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Useful lamp life time (Nom):
-For 18W- TUV T8 F17 1SL/25 -9000 hrs
-For 36W- TUV 36W SLV/6 -9000 hrs
FAMILY Dimensions [mm]
UVv-C LAMP
NAME A B
1Ix18 W 614 500 0,6
2x18 W 614 500 0,8
TMS030 TUV 1x36 W 1224 900 1,1
2x36 W 1224 900 1,3
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FAMILY Dimensions [mm]
UV-C LAMP
NAME A B
1x18 W 614 500 1,0
TMS030 TUV R 2x18 W 614 500 1,2
1x36 W 1224 900 1,9
2x36 W 1224 900 2,0
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Effective irradiance

Safety requirements according IEC 62471

. . UV-C radiation luminaire [EA at d1=2m Eeff at d2=Eeff*(d1/d2)"2
Product description 12nc of Product ] v-C /2] |eett at 200mm distance (/2]
TMS030 1xT8 18W/TUV HFP 910925867661 6.6 0.24 12
TMS030 2xT8 18W/TUV HFP 910925867662 13.0 0.46 23
TMS030 1xT8 36W/TUV HFP 910925867659 11.5 0.40 20
TMS030 2xT8 36W/TUV HFP 910925867660 22.5 0.80 40
TMS030 1xT8 18W/TUV HFP R 910925867665 6.0 0.46 23
TMS030 2xT8 18W/TUV HFP R 910925867666 10.5 0.80 40
TMS030 1xT8 36W/TUV HFP R 910925867663 10.5 0.87 43
TMS030 2xT8 36W/TUV HFP R 910925867664 18.0 1.43 72

Eeff = effective irradiance at a distance d1 from the UV-C Device and weighted against a 270 nm source

EA = spectral device irradiance in pW/cm2/nm or W/m2/nm measured at a distance d1 from the UV-C Device

Safety precautions please see page
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Sikkerhedsforanstaltninger

>
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¢ Dette produkt er UVC Risk Group 3 vurderet i henhold til IEC 62471

 Advarsel: Der udsendes UV-C fra dette produkt. Undgd gjen og hudeksponering for uafskeermet produkt. Fglg installatiors-
og brugervejledning.

« Advarsel: Vores UV-C-produkter er ikke beregnet til brug i applikationer eller aktiviteter, der kan forarsage og/eller fare til
dgd, personskade og/eller miljgskade.

¢ Da UV-C er usynlig for gjet, skal UV-C-grundarmaturet installeres sammen med passende sikkerhedsforanstalninger for at
sikre, at UV-C-armaturet kan betjenes pa en sikker méade.

« UV-C-leegter ma kun anvendes som komponenter i et system, der bestar af tilstreekkelige sikkerhedsforanstaltninger, sasomr
men ikke begraenset til, dem, der er angivet i monteringsvejlednngen og/eller brugervejledningerne.

« Advarsel: M ikke anvendes uden at leese indholdet i Instruktionsgarantien (monteringsvejledning og brugervejledning), der
sikrer kontrollgsning. En Indeslutningssikring pa plads og fuldfgrer en uddannelsessikring.

* Advarsel: Materialer, der har veeret udsat for UV-C og/eller ozon i lang tid, kan blive beskadiget og/eller misfarvet.

» Lamperne indeholder kviksglv. Hvis en lampe gér i stykker, skal du ventilere rummet i 30 minutter og fierne delene, he Ist
med handsker. Laeg dem i en forseglet plastikpose og tage det til di t lokale affaldsanleeg til genanvendelse. Brug ikke en
stgvsuger. Fglg brugervejledningen.

« Armaturet skal installeres af en autoriseret elektriker og kable i overensstemmelse med de sereste |IEE elektriske forskrifter
eller de nationale krav.

« Driver isolering: Grundlaeggende i henhold til IEC 61347-1

» Brug antistatiske handsker under montering og vedligeholdelse, for at undgd maerker p& armaturet.

« Brug fglgende for at fijerne snavs og pletter:

- Stgv: Brug kun mikrofiberklude

- Fingeraftryk osv.: Brug et renggringsmiddel til syntetiske materialer med antistatiske egenskaber.

Brugervejledning TMS030

Indhold
1) UV-C grundlzeggende oplysninger
2) Kontrollgsningssikring til UVC-armatur
3)  Vedligeholdelse og sikker brug

4) Advarsler om forkert brug, funktionsfejl og farlige fejltilstande, der med rimelighed kan forudses.

1) UV-C grundleeggende oplysninger
Hvad er UV-C?
Ultraviolet (UV) lys er usynligt for det menneskelige gjne. Det kan opdeles i tre kategorier:
. UV-C fra 200 til 280 nm - Til desinfektion og bakteriepafaring.
. UV-B fra 280 til 315 nm - Til medicinsk brug (dvs. fototerapi til behandling af hudsygdomme, herunder psoriasis)
. UV-A fra 315 til 400 nm - Til brug med heerdning, solbadning og insektfeelder.

Hvordan virker UV-C?

. UV-C-straling kan bryde DNA og RNA i bakterier, vira og sporer, hvilket betyder, at de efterlader dem harmigse.
Der er ingen kendte mikroorganismer, der er resistente over for UVC!

. UV-C-teknologien har veeret anvendt sikkert og effektivt p& hospitaler og statslige bygninger i mere end 40 ar?
. De fleste UV-C-lgsninger anvender konventionel belysning, og LED forbedrer nu effektiviteten.

. Den maksimale effekt af vores bakterielamper (253.7nm) er teet (80-85%) maksimal effektivitet af UM-C (265nm).




. Mindre UV-C bglgeleengder (222nm) er ved at blive undersggt som mindre skadelige alternativer.

1. Fluence (UV-dosis) Kraeves for at opna trinvis log inaktivering af bakterier, protozoer, vira og alger revideret, opdateret og udvidet af  Adel Haji Malayeri,

Madjid Mohseni, Bill Cairns og James R. Bolton. Med tidligere bidrag af Gabriel Chevrefils (2006) og Eric Caron (2006) Med per review af Benoit Barbeau,
Harold Wright (1999) og Karl G. Linden

2. EPA Rapport, "Building Eftermonteringe for gget beskyttelse mod luftbarne kemiske og biologiske udgivelser" Side. 56
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2) _Kontrollgsningssikring til UVC-armatur

Foreslaet Igsning med sekvensering og lokationsbehov
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Denne lgsning er designet til to dare eller port med to trykknapper placeret i omradet.
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Kontrol af omréderydningsknapper

Laserelaestruktur ger det muligt at bruge momentane
kontakter inde i omradet. Knapperne skal trykkes for
at lase relee pa.

Handling:

Nggleafbryder S3 er lukket af en uddannet person, der leverer strgm til RY1-2.

Personen kommer ind pa omrédet og skubber S1-2, som forarsager at kontakter pa RY1-2 lukker.

S1-2 er strategisk placeret, sd den uddannede person krydser hele omradet og sikrer, at ingen er derinde.

Efter S1-2 er blevet skubbet RY1-2 forbliver fyldt med energi, og deres andre kontakter i serie med RY3 forbliver lukket.

Personen forlader omradet og lukker dgre / porte til rummet, hvorefter interlock afbryder S4-5, for at feerdiggere den
nuveaerende sti gennem RY3, der forsyner UV-C belysningen.

Nar UV-C armaturet er slukket via S3 RY1-2 nulstilles de til deres abne tilstand.
Ethvert &bent kredslab i ledninger vil f& RY3 til at forblive ikke styket.
Adgang til rummet via dgr / porte beskyttet med interlock afbrydere S45 og afkobler RY3.




3) _Vedligeholdelse og sikker brug

a) Betjen aldrig armaturet, nar der er levende vaesener i rummet.

b) Kig aldrig ind i en kilde til UV-C.

c) Levetid - Armaturet er udstyret med UV -C lyskilde (TUV-lampe), som har angivet levetid pa& 9000t, der forsikrer
minimum 90% af indledende bestralingsniveau. Udskift altid lampen, fgr den nar 9000 t. Armaturet kan fungere meget
leengere, men stralingsmaengden af UV-C efter 9000t kan veere mindre end i specifikationen, hvilket forarsager reduktion
i desinfektionsevnen. Monteringstimer kan understgtte overvagning af lampens levetid.

d) Veer opmaerksom p3, at stav kan reducere desinfektionseffektiviteten. Fjern regelmaessigt stgv fra lamper ved hjeelp
af tar klud. Fjern stav fra overflader, du vil desinficere for at @ge desinfektionseffektiviteten.

e) Udskift lampen forsigtigt, nar den opnar 9000t. Lampen indeholder kviksglv (Hg), som er farlig for mennesker.

| tilfeelde af lampebrud skal nedenstaende instruktion faglges:

Far oprydning

Fa personer og keeledyr til at forlade lokalet og undga brudomradet pa vej ud.
Abn et vindue eller en dgr der fgrer udenfor, og lad rummet sté i 5-10 minutter.
Luk det centrale luftvarme-/klimaanlaeg (HVAC), hvis du haret.

Indsaml materialer, du skal bruge til at rydde op omkring den brudte paere:

Stift papir eller pap

Tape (f.eks. gaffatape)

Fugtige papirservietter eller engangsservietter/vadservietter (til harde overflader)

Glaskrukke med metallag (f.eks. en konservesdase) eller en forseglet plastpose

Oprydningstrin til harde overflader

1)

2)

3)
4)

5)

6)

7

8)

Fjern forsigtigt glasfragmenter og pulver ved hjeelp af stift papir eller pap, og placér lamperester og papir / pap i
en glaskrukke med et metalldg. Hvis der ikke findes en glaskrukke, skal du bruge en forseglet plastpose.
(BEMARK: Da en plastikpose ikke vil forhindre kviksglvdampen i at slippe ud, skal du fjerne plastikposen fra
hjemmet efter oprydning.)

Brug tape, sdsom gaffatape, til at fierne eventuelle resterende sma glasfragmenter og pulver. Leeg den brugte
tape i glaskrukken eller plastikposen.

Ter omradet af med fugtige papirservietter eller vadservietter. Laegservietterne i glaskrukken eller plastkposen.

Stgvsugning af harde overflader under oprydning anbefales ikke, medmindre der er glasskar tilbage, efter at alle
andre oprydningstrin er taget. [BEMZRK: Det er muligt, at stavsugning kan sprede kviksglvholdigt pulver eller
kviksglvdamp, selv om de tilgaengelige oplysninger om dette problem er begraensede.] Hvis stgvsugning er
nadvendig for at sikre fiernelse af alle glasskar, skal falgende tips holdes i tankerne:

a. Hold et vindue eller en dar til udendgrs aben;
b. Stevsug det omréde, hvor pzeren blev brudt ved hjeelp af vakuumslangen, hvis det er tilgaengeligt; Og

c. Fjern vakuumposen (eller tam og tar beholderen) og forsegle posen / vakuum snavs, og eventuelle
materialer, der anvendes til at rense vakuum, i en plastikpose.

Anbring straks alt paereaffald og oprydningsmaterialer, herunder stgvsugerposer, udendgrs i en affaldsbeholder
eller et beskyttet omrade, indtil materialerne kan bortskaffes. Undga at efterlade pzerefragmenter eller
oprydningsmaterialer indendgrs.

Dernzest skal du kontakte din lokale kommune om bortskaffelseskrav i dit omrade, fordi nogle lokaliteter kreever
fluorescerende pzerer (brudt eller ubrudt) tages til en lokal genbrugsplads. Hvis der ikke er et sddant krav i dit
omréde, kan du bortskaffe materialerne med dit husholdningsaffald.

Vask dine haen der med saebe og vand efter bortskaffelse af krukker eller plastposer, der indeholder
peerefragmenter og oprydningsmaterialer.

Fortsaet med at lufte ud i det rum, hvor peeren blev brudt og lad HVAGsystemet forblive slukket, i flere timer.

Oprydning trin til teepper eller teepper

1)

2)

Fjern forsigtigt glasfragmenter og pulver ved hjeelp af stift papir eller pap, og placér lamperester og papir / pap i
en glaskrukke med et metallag. Hvis der ikke findes en glaskrukke, skal du bruge en forseglet plastpose.
(BEMZERK: Da en plastikpose ikke vil forhindre kviksglvdampen i at slippe ud, skal du fierne plastikposen fra
hjemmet efter oprydning.)

Brug tape, sdsom gaffatape, til at afhente eventuelle resterende sma glasfragmenter og pulver. Laeg den brugte
tape i glaskrukken eller plastikposen.




3) Stagvsugning af teepper eller teepper under oprydning anbefales ikke, medmindre der er glasskar tilbage, efter at
alle andre oprydningstrin er fulgt. [BEMARK: Det er muligt, at stevsugning kan sprede kviksglvholdigt pulver eller
kviksglvdamp, selv om de tilgeengelige oplysninger om dette problem er begreensede.] Hvis stavsugning er ngdvendig
for at sikre fiernelse af alle glasskar, holde felgende tips i tankerne:

a. Hold et vindue eller en dgr udendgrs aben
Stavsug det omrade, hvor paeren blev brudt ved hjeelp af vakuumslangen, hvis det er tilgeengeligt, og

c. Fjern og forsegl stgvsugerposen (eller tam og tar beholderen), og eventuelle materialer, der anvendes til at
renggre stgvsugeren, i en plastikpose.

4) Anbring straks alt peereaffald ogoprydningsmaterialer, herunder stevsugerposer, udendgrs i en affaldsbeholder eller
et beskyttet omrade, indtil materialerne kan bortskaffes. Undga at efterlade paerefragmenter eller
oprydningsmaterialer indendars.

5) Dernaest skal du kontakte din lokale kommune om bortskaffelseskrav i dit omrade, fordi nogle omrader kraever
fluorescerende paerer (brudt eller ubrudt) tages til en lokal genbrugsplads. Hvis der ikke er et sadant krav i dit omréc
kan du bortskaffe materialerne med dit husholdningsaffald.

6) Vask dine heender med saebe og vand efter bortskaffelse af krukker eller plastposer, der indeholder paerfragmenter
og oprydningsmaterialer.

7) Fortsaet med at lufte ud i det rum, hvor paeren blev brudt og lad HVAGsystemet forblive slukket, i flere timer.

Fremtidige renggring af teepper eller teepper: Luft ud af rummet u nder og efter stgvsugning

1) De neeste flere gange du stevsuger teeppet, skal du slukke HVAC-systemet, hvis du har et, luk dgrene til andre
rum og &bne et vindue eller en dar til udendars, fgr du stgvsuger. Skift stavsugerposen efter hver brug i dette
omréade.

2) Nar stgvsugningen er afsluttet, skal HVAC-systemet holdes slukket, og vinduet eller dgren til udenders holdes
aben, som praktisk foranstaltning, i flere timer.




4) Rimeligt forudsigelig forkert brug, funktionsfejl og farlige

fejltilstande.

Problem -
Fejltilstand

Potentielle
virkninger af fiasko

Potentiel &rsag/mekanismer for fejl

Forebyggelse

Bestrdling for lav

dosis for lav, hvilket
kan fgre til nedsat
desinfektionshastigh

Anvendelsestemperatur

Temperaturovervagning.

Hold temperaturen inden for de
graenser, der er beskrevet i
produktspecifikationen

skygget overflade

Sgrg for, at den behandlede overflade
ikke skygges af andre objekter

stgv pa overfladen

Sarg for, at den behandlede overflade
er stavfri

Sarg for, at lampen (UVC-kilden) er ren

p& behandlet ed, der kan medfere, |SteV pa UVC-kilde og fri for stev
overflade at patqgenel;ne Serg for, at afstand og
forbliver pa al: - .
overfladen bes_tralmg_snlveau passer Igo_rrekt til et
Laengere afstand mellem lampe og desinfektionsformal. Bestraling falder
desinficeret overflade med kvadratisk afstand (f.eks. 2x
leengere afstand resulterer i 4x lavere
bestraling)
lampen erstattet af en anden (ikke Serg fgr,f atklampgn udskiftes af Phllhps
Philips) lampe og med frekvens i overensstemmelse
med lampespecifikationen
armaturet ikke er tilsluttet Tilslut armaturet i henhold til den
. manuelle instruktion
Armaturet er ikke
) taendt Teend armatur med alle
Ingen dosis armaturet ikke er teendt sikkerhedsforanstaltninger, der er

overhovedet - og
dermed ingen
desinfektionsfunkti
on

beskrevet i brugervejledningen

driveren virker ikke

Farerens levetid eller svigt

Erstat driver

Lampe fungerer ikke

pa levetiden eller svigt af lampe

Udskift lampe, arbejdslampe udsender
blaligt lys. Kontrol skal ske pa en sikker
méde, holde alle
sikkerhedsforanstaltninger

UV-C-lys teendt,
nar folk til stede i

Utilsigtet
menneskelig
eksponering for
UVC,
solskoldningslignend

Indeslutningsbeskyttelse er ikke
installeret

Tjek undervisningsmateriale og
brugervejledning. Anvend
minimumssikringssikkerhedsforanstaltni
nger. Betjen aldrig armaturet uden at
benytte de sikkerhedsforanstaltninger,
der er installeret og kontrolleret, at de
virker

Indeslutningssikring - tjek folks
tilstedeveerelse mislykkedes - Armatur
startede, mens folk til stede i rummet

Tjek undervisningsmateriale og
brugervejledning. Anvend
minimumssikringssikkerhedsforanstaltni
nger. Sgrg for, at kontrollen af
personers tilstedeveerelse er sikret og
effektiv (f.eks. bevaegelses- og
tilstedeveerelsesdetektor)

Indeslutning Safeguard - Efter kontrol

Tjek undervisningsmateriale og

rummet - N i : brugervejledning. Anvend
e reaktion pa huden Va;gﬁed:(;/l: dlgggplggé”rzﬁﬂfét minimumssikringssikkerhedsforanstaltni
og alvorlige skader SIaereIset forbliver UlAst : nger. Sgrg for, at du l&ser rummet, far
pa hornhinden : armaturet startes, er sikret og effektiv.
Gar god idriftsaettelse af din sensor (r).
Indeslutningssikring - Sgrg for, at andre niveauer af
registreringssensor/tilstedeveerelsess |indeslutningssikkerhed er effektivt
ensor mislykkedes implementeret (f.eks. skal darkontakten
slukke lyset, nar darene abnes)
Sikker aktivering af armaturer kan kun
Aktivering af ikke-autoriseret person udfgres af autoriseret personale (f.eks.
brug naglelaskontakt)
Armaturet er teendt, mens lampen Kontroller altid, og der er altid slukket
udskiftes armaturer, fgr du gar ind i rummet.
Veer forsigtig og fokuseret, mens du
Lampen eri Hg fra lampen kan Utilsiatet Ivates fald under udskiftnin udskifter lampen. Falg
stykker under forurene overflade af Iamg enyg 9 udskiftningsvejledningen. | tilfeelde af
udskiftning og rum P brud skal du fglge instruktionerne om,
hvordan Hg-kontaminering rengares.
Materiale .
Skader pa nedbrydning, maleri |Veerdifulde varer, der ikke er sikret Serg for, at alle veerdifulde varer er

veerdifulde varer

fade veek pa grund
af UVC

under lampedrift

fiernet eller skjult / beskyttet mod
direkte UVC-ansggning
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Sdkerhetsatgarder

¢ Denna produkt ar klassad som UVC-riskkategori 3 enligt IEC 62471

« Varning: UVC-utslapp fran denna produkt. Undvik 6gon - och hudexponering till oavskéarmad produkt. Folj
installationsanvisningarna och anvandarmanualen.

» Varning: Vara UVC-produkter &r inte avsedda att anvandas i applikationer eller aktiviteter som kan orsaka och/eller leda till
dodsfall, personskador och/eller miljgskador.

« Eftersom UVC &r osynlig for 6gat maste UVGlisten installeras tillsammans med adekvata skyddsatgader for att sékerstélla
att UVC-listen kan anvandas pa ett sakert sétt.

« UVC-listerna ska endast anvandas som komponenter i ett system som bestar av adekvata sakerhetsskyddsatgarder sdsom
men inte begransat till, de som anges i monteringsanvisningarna ochkller anvandarmanualerna.

« Varning: Anvand inte utan att lasa innehallet i Instruktionsskydd (monteringsinstruktion och  anvandarmanual), se till att
kontrollésningen Inneslutningsskydd &r p& plats och slutfor en Skyddsutbildning.

« Varning: Material som utséts for UVC och/eller ozon under lang tid kan skadas och/eller missfargas.

« Lampor innehaller kvicksilver. Om en lampa gér sénder, ventilera rummet i 30 minuter och ta bort delarna, helst med
handskar. Lagg dem i en forseglad plastpése och ta den till din lo kala avfallsanlaggning for atervinning. Anvand inte
dammsugare. Folj anvandarmanualen.

« Armaturen ska installeras av en kvalificerad elektriker och  vara kabelansluten i enlighet med de senaste IEE -elektriska
bestammelserna eller de nationella kraven.

« Isolering av drivenhet: Grundlaggande enligt IEC 61347-1

» Anvand antistatiska handskar for att undvika marken pa armaturen under installationen eller vid underhall av armaturen.

For att ta bort smuts och flackar anvénder du féljande:

- Damm: anvand endast mikrofiberdukar

- Fingeravtryck osv: anvand ett rengdringsmedel for syntetiska material med antistatiska egenskaper.

=

Anvandarmanual TMS030

Innehall
1)  Grundlédggande information om UVC
2)  Kontrollésning av inneslutningsskydd fér UVC-fixtur
3)  Underhall och saker anvandning

4) Varningar om rimligt férutsebar felaktig anvandning, funktionsfel och lagen for farligt fel.

1) Grundlaggande information om UVC
Vad &ar UVC?
Ultraviolett (UV) ljus &r osynligt for méanskliga 6gon. Det kan delas in i tre kategorier:
. UVC frén 200 till 280 nm — For desinfektionsandamal och bakteriedédande applicering.
. UVB fran 280 till 315 nm — F6r medicinskt bruk (dvs. fototerapi for att behandla hudtillstand, inklusive psoriasis).

. UVA fran 315 till 400 nm— For anvandning vid hardning, solning och insektsfallor.

Hur fungerar UVC?

. UVC-stralning kan bryta DNA och RNA hos bakterier, virus och sporer, vilket innebar att de &r ofarliga. Det finns inga kénda
mikroorganismer som &r resistenta mot UVC?

. UVC-teknik har anvants sékert och effektivt i sjukhus och statliga byggnader i mer &n 40 ar?
. De flesta UVC-I6sningar anvander konventionell belysning, d& LED nu forbattrar effektiviteten.

. Toppeffekten for vara bakteriedodande lampor (253,7 nm) &r néara (8685 %) till maximal effektivitet for UVC (265 nm).
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. Mindre UVC-vaglangder (222 nm) utforskas som mindre skadliga alternativ.

1. Fluence (UV-dos) som kravs for att uppnd inkrementell log inaktivering av bakterier, protoser, virus och alger Reviderad, uppdaterad och utvidgad ax
Adel Haji Malayeri, Madjid Mohseni, Bill Cairns och James R. Bolton. Med tidigare bidrag frn Gabriel Chevrefils (2006) och E ric Caron (2006). Med
kollegial granskning av Benoit Barbeau, Harold Wright (1999) och Karl G. Linden

2. EPA -rapport, “Bygga eftermonteringar for okat skydd mot luftburna kemiska och biologiska utsléapp” sida 56

2) _Kontrolllésning av inneslutningsskydd fér UVC-fixtur

Foreslagen l6sning med sekvensering och placeringskrav

(O]
5 93
Q
o w Denna l6sning ar utfarmad for tva dorrar eller grindar med tva tryckknappar belagna i
X T
© o
St I omradet.
o 2 -
x © @
S5 54
Z°>81] 5 . s2]| €
2 5 £ &
S £
.‘In § sr E)) -L\- fi‘
i~ -} = [
2 £ >
= o =
Vm‘: & © Stromkontaktor som
g driver UVC-fixturen
o

RY3

UVt fixtur

Tryckknappar for verifiering av omradesavstand

Lasets relastruktur tilldter anvandning av momentana
omkopplare inuti omradet. Knapparna méste tryckas
for att 1asa relaet.

Drift:

Nyckelomkopplare S3 sténgs av utbildad person som ger strom till RY%2.

Utbildad person géar in i omr&det och trycker pa S1-2 sa att kontakterna pa RY1-2 stangs.

S1-2 ar strategiskt placerade sa att den utbildade personen korsar hela omradet och forsékrar att ingen ar dar.
Efter att S1-2 har tryckts forblir RY1-2 aktiverad och deras andra kontakter i serie med RY3 forblir stangda.

Utbildad person lamnar omradet och stanger dérrar/ grindar till utrymmet varpa forregling S4 -5 stangs och fullbordar
strémbanan genom RY3 och driver strém till UVG-belysningen.

Nar UVC-fixturen stangs av via S3 RY1-2 aterstélls den till dess 6ppna tillstand.
Alla 6ppna kretsar i kablarna kommer att géra at RY3 forblir frankopplad.

Tilltrade till utrymmet via dérrar/grindar skyddade med forreglingar S45 frankopplar RY3.
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3) Underhall och sdker anvandning

a) Anvand aldrig armatur nar ndgon levande varelse &r i rummet.
b) Titta aldrig in en kalla till UVC.

c) Anvandbar livslangd — Armaturen ar utrustad med UVGkalla (TUV-lampa) som har specificeral livslangd pé& 9000 timmar
och sakerstaller minst 90% av den ursprungliga bestralningsnivan. Byt alltid lampan innan du nar 9000 timmar. Lampan
kommer att fungera mycket langre  elektriskt, men utstralad mangd UVC efter 9000 timmar kan vara mindre an i
specifikationen vilket orsakar minskning av desinficeringsférmagan. Monteringstimern kan stédja évervakningen av lampans
livslangd.

d) Var uppmarksam pa att damm kan minska desinficeringseffektiviteten. Avlagsna regelbundet damm fran lamporna med
torr trasa. Ta bat damm fran ytorna du ska desinficera for att 6ka desinficeringseffektiviteten.

e) Byt lampa forsiktigt nar den nar 9000 timmar. Lampan innehaller kvicksilver (Hg) som &r farligt for méanniskor.
Folj instruktionen nedan om lampan skulle ga sénder.
Edre sanering
»  Settill att manniskor och husdjur Iamnar rummet och undvik omradet darlampan gatt sénder pa véagen ut.
«  Oppna ett fonster eller ytterddrr och lamna rummet i 5-10 minuter.
« Stang av den centrala varmluften/luftkonditioneringssystemet (VVS-tekniska system) om du har ett.
* Hamta materialen du behover for att stada upp efter den trasiga ljuskallan:
e Styvt papper eller kartong
* Tejp (t.ex. silvertejp)
»  Fuktiga pappershanddukar eller vatservetter for engangsbruk (for harda ytor)
»  Glasburk med metallock (tex. en konserveringsburk) eller en forseglingsbar plastpase

Saneringssteg for harda ytor

1) Skopa forsiktigt upp glasfragment och pulver med styvt papper eller kartong och placera skréap och papper/kartong
i en glasburk med ett metallock. Om en glasburk inte finns tillganglig, anvand en férseglingsbar plastpase. (OBS:
Eftersom en plastpase inte kommer att forhindra att kvicksilveranga rinner ut, ta bort plastpasen frdn hemmet efter
sanering.)

2) Anvand tejp, sdsom silvertejp, for att plocka upp even tuella kvarvarande sma glasfragment och pulver. Lagg den
anvanda tejpen i glasburk eller plastpase.

3) Torka av omradet med fuktiga pappershanddukar eller vatservetter for engangsbruk. Lagg handdukarna i glasburk
eller plastpase.

4) Dammsugning av harda ytor under saneringen rekommenderas inte om glaset inte ar kvar efter att alla andra
saneringssteg har vidtagits. [OBS: Det ar mgjligt att dammsugning kan sprida kvicksilverinnehallande pulver eller
kvicksilveranga, dven om tillganglig information om detta prodem &r begransad.] Om dammsugning behgvs for att
sékerstalla borttagning av allt trasigt glas, tank pa féljande tips:

a. Hall ett fonster eller en ytterdorr Gppen.
b. Om mojligt, dammsug det omrade dar ljuskallan gick sénder med dammsugarslangen.

c. Ta bort dammsugarpasen (eller tém och torka behallaren) och forsegla pasen/danmsugaravfallet och lagg
alla material som anvénds for att rengéra dammsugaren i en plastpase.

5) Lagg genast alla ljuskallor och saneringsmaterial, inklusive dammsugarpasar, utomhus i en skrapbeha llare eller
skyddat omrade tills materialet kan kasseras. Undvik att lamna nagra fragment fran ljuskallan  eller
saneringsmaterial inomhus.

6) Darefter ska du kontakta din lokala myndighet om avfallskrav i ditt omrade, eftersom vissa orter kraver att lysror
(trasiga eller hela) fors till ett lokalt &tervinningscenter. Om det inte finns nagot sadant krav i ditt omrade kan du
kassera materialet med ditt hushallsavfall.

7) Tvatta handerna med tval och vatten efter att du bortskaffat burkarna eller plastpdsarna som in nehaller ljuskallor
och saneringsmaterial.

8) Fortsatt att lufta ut rummet dar ljuskallan gick sonder och lat VVS-systemet vara avstangt i flera timmar.

Saneringssteqg for heltdckningsmatta eller mattor

1) Skopa forsiktigt upp glasfragment och pulver medstyvt papper eller kartong och placera skrap och papper/kartong i en
glasburk med ett metallock. Om en glasburk inte finns tillganglig, anvand en forseglingsbar plastpase. (OBS: Eftersom
en plastpase inte kommer att férhindra att kvicksilverdnga rinner ut,ta bort plastpasen frdn hemmet efter sanering.)
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2)

3

4)

5)

6)

7

vAnvand tejp, sdsom silvertejp, for att plocka upp eventuella kvarvarande sma glasfragment och pulver. Lagg den
anvanda tejpen i glasburk eller plastpase.

Dammsugning av heltdckningsmatta eller mattor under saneringrekommenderas inte om glaset inte ar kvar efter att
alla andra saneringssteg har vidtagits. [OBS: Det ar mgjligt att dammsugning kan sprida kvicksilverinnehéallande
pulver eller kvicksilveranga, aven om tillganglig information om detta problem &r begransad. ] Om dammsugning
behovs for att sakerstalla borttagning av allt trasigt glas, tank pa féljande tips:

a. Hall ett fonster eller en ytterdorr dppen
b. Om tillganglig, dammsug det omrade dér ljuskallan gick sénder med dammsugarslangen.

c. Tabort dammsugarpasen (eller tom och torka behallaren) och forsegla pasen/dam msugaravfallet och lagg
alla material som anvénds for att rengéra dammsugaren i en plastpase.

Lagg genast alla ljuskéllor och saneringsmaterial, inklusive dammsugarpasar, utomhus i en skrapbehallare eller
skyddat omrade tills materialet kan kasseras. Undvik att lamna nagra fragmerfran ljuskallan eller saneringsmaterial
inomhus.

Darefter ska du kontakta din lokala myndighet om avfallskrav i ditt omrade, eftersom vissa orter kraver att lysror
(trasiga eller hela) fors till ett lokalt &tervinningscenter. Om det inte finns nagot sadant krav i ditt omrade kan du
kassera materialet med ditt hushallsavfall.

Tvéatta handerna med tval och vatten efter attdu bortskaffat burkarna eller plastpasarna som innehalletjuskallor och
saneringsmaterial.

Fortsatt att lufta ut rummet dar ljuskéllan gick sénder och lat VVS-systemet vara avstangt i flera timmar.

Framtida rengdring av_heltdckningsmattor eller mat tor: Lufta rummet under och efter dammsugning

1) Nasta gadng du dammsuger heltackningsmattan eller mattan, stdng av VVS  -systemet om du har ett, stang
dorrarna till andra rum och 6ppna ett fonster eller en ytterdorr innan du dammsuger. Byt dammsugarpase efter
varje anvandning i detta omrade.

2) Efter att dammsugningen ar slutférd, hall VVS -systemet avstangt och fonstret eller ytterdoérren 6ppen i flera
timmar.
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4) _Rimligt férutsebar felaktig anvéndning, funktionsfel och fa

rliga lagen.

Problem — fellage

Potentiell(a) effekt(er)
av fel

Potentiell(a)
orsak(er)/mekanism(er)
for fel

Forebyggande

For 1&g bestralning pa
behandlad yta

For 1&g dos vilket leder
till reducerad
desinfektionshastighet
som kan orsaka
patogena organismer
att ligga kvar pa ytan

Appliceringens
omgivningstemperatur

Tempovervakning
Hall temperaturen inom de granser som
beskrivs i produktspecifikationen

skuggad yta

Se till att behandlad yta inte skuggas av
andra foremal

damm pé& ytan

Se till att den behandlade ytan ar dammfri

damm p& UVC-kéllan

Se till att lampan (UVC-kalla) ar ren och fri
fran damm

Langre avstand mellan
lampa och desinficerad yta

Se till att avstandet och bestralningsnivan
ar ratt for ett desinfektionsandamal.
Bestralning minskar med kvadratavstand
(t.ex. 2x langre stracka resulterar i 4x
lagre bestralning)

lampa ersatt av annan (inte
Philips) lampa

Se till att lampan byts ut med en Philips
med den tathet som anges i
lampspecifikationen

Ingen dos alls — darmed
ingen
desinficeringsfunktion

Armaturen ar inte

Armaturen ar inte ansluten

Anslut armaturen enligt bruksanvisningen

Sla p& armaturen med alla

péslagen Armaturen &r inte paslagen |[sakerhetsatgarder som beskrivs i
anvandarmanualen
drivenheten fungerar  |Drivenhetens livslangd slut Byt drivenheten

inte

eller felaktig

Lampan fungerar inte

Lampans livslangd slut eller
felaktig

Byt lampa, fungerande lampa avger
blaaktig ljus. Kontrollen méste goéras pa
ett sakert satt med alla
sékerhetsforeskrifter

Tant UVC-ljus nar folk
narvarande i rummet

Oavsiktlig exponering
for UVC,
solbrannsliknande
reaktion p& huden och
allvarlig skada pa
hornhinnan

Inneslutningsskydd inte
installerad

Se utbildningsmaterial och
anvandarmanual. Tillampa minimum
sakerhetsatgarder for inneslutning.
Anvand aldrig armatur utan att ha
installerat inneslutningssakerhetsatgarder
och kontrollerat att de fungerar

Inneslutningsskydd —
kontroll av narvaro av
manniskor misslyckades —
Armatur startade medan
manniskor var narvarande i
rummet

Se utbildningsmaterial och
anvandarmanual. Tillampa minimum
sékerhetsatgarder for inneslutning. Se till
att kontroll av ménniskors narvaro ar
séker och effektiv (t.ex. rorelses- och
narvarodetektor)

Innelutsningsskydd — Efter
att ha kontrollerat rummet
fér manniskors narvaro,
missar personen att lasa
rummet. Rummet forblir
olast.

Se utbildningsmaterial och
anvandarmanual. Tillampa minimum
sékerhetsatgarder for inneslutning. Se till
att rummet &r 13st sékert och effektivt
innan du startar armaturen

Innelutsningsskydd — fel pa
detektionssensor /
narvarosensor

GOr en bra driftsattning av dina sensorer.
Se till att andra nivaer av
inneslutningsséakerhet implementeras
effektivt (t.ex. dorrbrytaren ska stanga av
ljus nar doérrarna 6ppnas)

Aktivering av icke-
auktoriserad person

Se till att aktivering av armaturer endast
kan utfoéras av auktoriserad personal
(anvand t.ex. knapplasbrytare)

Armatur paslagen vid
lampbytte

Kontrollera och se alltid till att armaturer
ar avstangda innan du gar in i rummet.

Lampan gar sénder
under lampbyte

Kvicksilver fran lampan
kan kontaminera ytan
och rummet

Lampan faller oavsiktligt
under lampbyte

Var forsiktig och fokuserad under
lampbyte. Folj ersattningsinstruktioner.
Folj instruktionerna for rengéring av Hg-
kontaminering om lampan skulle g&
sonder.

Skador pé vardefulla
artiklar

Materialnedbrytning,
farg som bleknar bort
pa grund av UVC

Vardefulla artiklar ar inte
sékra nar lampan ar i drift

Se till att alla vardefulla artiklar tas bort
eller doljs/skyddas fran direkt UVC-
applikation
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Sikkerhetsforholdsregler

» Dette produktet er Risikogruppe 3- gradert, i henhold til IEC 62471

« Advarsel: UV-C-strdling fra dette produktet. Unnga gye - og hud -pavirkning fra ubeskyttet produkt. Fglg
installasjonsinstruksjoner og brukerveiledning.

« Advarsel: Vare UV -C-produkter er ikke ment & bli brukt i applikasjoner eller aktiviteter som kan forarsake og/eller fare til
dad, personlig skade og/eller skade pa miljget.

 Siden UV-C ikke er synlig for gyet, ma UV -C-lampen installeres sammen med passende sikkerhetsinnretninger for & sikre
at UV-C-lampen kan betjenes pa en trygg méte.

» UV-C-lampen kan bare brukes som en del av et s ystem som bestar av passende sikkerhetsinnretninger som er, men ikke
begrenset til de som angis i monteringsinstruksjonene og brukermanualen.

>

« Advarsel: Ikke bruk uten & ha lest innholdet i sikkerhetsinstruksjonene (Monteringsinstruksjonene og Brukermanualen),
som sikrer at begrensende sikkerhetsforholdsregler er pa plass og at det gjennomfares oppleering som sarger for
ngdvendige forholdsregler.

» Advarsel: Materialer som utsettes for UV-C og/eller ozon over lang tid kan bli gdelagt eller misfarget.

» Lamper som inkluderer kvikksglv. Hvis en lampe knuses m& rommet ventileres i 30 minutter og glasskar fiernes, fortrinnsvis
ved bruk av hansker. Putt glasskérene i en forseglet plastpose og  avlever til et lokalt avfallsanlegg for gjenvinning. Bruk
ikke stgvsuger. Fglg Brukermanualen.

=

« Lampeenheten md installeres av en kvalifisert elektriker og koplet opp i henhold til de nyeste IEE elektriske forskrifter ell er
nasjonale krav.

» Driverisolasjon: Grunnleggende i henhold til IEC 61347-1

» Under installasjon eller vedlikehold p& armaturet, bruk hansker som motvirker statisk elektrisitiet for & unngd merker pa
armaturet.

« For a fjerne skitt og flekker, utfar fglgende:
- Stav; bruk utelukkende en mikrofiberklut

- Fingeravtrykk, etc.: bruk rengjgrer for syntetiske materialer med antistatiske egenskaper.

Brukerveiledning TMS030

Innhold
1)  UV-C basisinformasjon
2) Kontrollgsninger for begrensende sikkerhetsforholdsregler for UVC-innredning
3) Vedlikehold og trygg bruk

4)  Advarsler ang&ende rimelig forutsigbar feilbruk, funksjonsfeil og modus for farlig feilbruk.

1) UV-C basisinformasjon
Hva er UV-C?
Ultrafiolett (UV) lys er usynlig for det menneskelige gye. Det kan deles inn i tre kategorier:
. UV-C fra 200 til 280 nm - For disinfeksjoner og bakteriedrepende bruk.
. UV-B fra 280 to 315 nm - For medisinsk bruk (dvs lysbehandling av hudlidelser, inklusive psoriasis).

. UV-A fra 315 til 400 nm - For bruk ved kurering, solbruning og insektfeller.

Hvordan virker UV-C?

. UV-C-stréling kan nedbryte DNA og RNA hos bakterier, virus og sporer, slik at de blir harmlgse. Det er ingen
kjente mikroorganismer som er resistentei forhold til UVC.!

. UV-C-teknologi er brukt trygt og effektivt pa sykehus og offentlige bygninger i mer enn 40 &r?2
. De fleste UV-C-lgsninger utnytter konvensjonelt lys med LED som na forbedrer effektiviteten.

. Maksimal effekt for vare bakteriedrepende lamper (253.7nm) er nzer (80 -85%) maksimum effekt for UV -C (265
nm).
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. Kortere UV-C-bglgelengder (222nm) undersgkes som mindre skadelig alternativer.

1. Fluence (UV-dose) pakrevet for & oppnéa inkrementell log-inaktivering av bakterier, protozoer, virus og alger, revidert, oppdatert og ekspandert av Ade
Haji Malayeri, Madjid Mohseni, Bill Cairns og James R. Bolton. Med tidligere bidrag av Gabriel Chevrefils (2006) og Eric Caron (20 06) Med
fagfellevurdering av Benoit Barbeau, Harold Wright (1999) og Karl G. Linden

2. EPA-rapport, “Building Retrofits for IncreasedProtection Against Airborne Chemical and Biological Releases” Pg. 56

2) Kontrollgsninger for begrensende forholdsregler for UVC- innredning

Foreslatte lgsninger om krav til sekvensering og lokalisering

53 . . .
Denne lgsningen er utformet for to dgrer eller porter med to trykknapper lokalisert i

omradet.

54 | .
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Utsiden av omradet

Ngkkelbryter
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©

Vac Stremkontakter
; Q som driver UV-

C-innredning

D¢

RY3

innredning

Trykknapper for verifisering av omradeklarering

Last reléstruktur tillater bruk av  kortvarige brytere
inne i omradet. Knappene ma trykkes inn for &
sperre reléet pa.

Bruk:

Ngkkelbryter S3 som gir stram til RY1-2 ma stenges av Oppleert Person.
Oppleert Person gar inn i omradet og trykker S1-2, som farer til at kontaktene i RY1-2 stenges.

S1-2 er strategisk plassert slik at Oppleert Person kan ga& gjennom hele omradet og forsikre seg om at det ikke er noen
der.

Etter at S1-2 er trykket inn forblir RY1-2 stremfgrende og deres 2. kontakter i serie med RY3 forblir stengt.

Oppleert Person gar ut av omradet og stenger dar/porter til omradet hvoretter sperrebryterne S4 -5 fullfgrer
strgmforbindelsen gjennom RY3, og tenner UV-C-lyset.

Nar UV-C-innredningen er slatt av via S3 vil RY1-2 tilbakestilles til deres apne status.
Enhver &pen krets i ledningsopplegget vil fare til at RY3 forblir uten strem.

Adkomst til omradet via dar/porter er beskyttet med sperrebrytere S45 som gjar at RY3 er uten strgm.
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3) Vedlikehold og trygg bruk

a) Bruk aldri lampeenheten hvis det er levende dyr i rommet.
b) Kikk aldri inn i en kilde for UV-C.

c) Anvendelig levetid - Lampeenheten er utstyrt med en UV-C (TUV-lampe) som har en spesifisert anvendelig levetid pa
9000 t. som sikrer minimum 90% av opprinnelig straleniva. Skift ut lampen far det har gatt 9000 timer. Lampen kommer ti
a fungere mye lenger, men utstrélt mengde UV-C etter 9000 t kan komme til & vaere mindre enn spesifiserte timer slik at
desinfeksjonskapasiteten reduseres. Monteringstimer kan statte overvakning av lampens levetid.

d) Veer klar over at stgv kan redusere desinfeksjonseffektiviteten . Fjern jevnlig stav fra lampen med en tarr klut. Fjern
stgv fra overflater du skal desinfisere for & gke desinfeksjonseffektiviteten.

e) Skift lampen forsiktig nar den nar en brukstid pa 9000 t. Lampen inneholder kvikksglv (Hg),som er skadelig for
mennesker.

Dersom lampen skulle knuse ma fglgende instruksjoner fglges:

Fgr rengjgring

Sarg for at mennesker og eventuelle kjeeledyr forlater rommet og unnga at de beveger seg inn i omradet hvor
det ligger rester av lampen pa vei ut.

Apne et vindu eller en der som vender ut av huset og forlat rommet i 510 minutter.

Steng av sentralsystemet for oppvarming eller nedkjgling av luften ((HVAC) hvis et slikt er montert.
Hent utstyr du vil bruke for & fierne restene av den knuste pzeren:

Stivt papir eller papp

Limband (for eksempel industritape)

Fuktige papirhandklzer eller vate engangskluter (for harde overflater)

Glasskrukke med metallokk (som Norgesglass) eller plastposer som kan forsegles)

Trinnvis rengjgring av harde overflater

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7

8)

Samle forsiktig sammen glassfragment ene og stagv ved bruk av stivt papir eller papp og plasser avfallet og
papiret/pappen i Norges -glasset med skrulokk i metall. Hvis det Norges  -glass ikke er tilgjengelig, bruk en
plastpose som kan forsegles. (MERK: Siden en plastpose ikke vil hindre kvikksgl  vet fra & sive ut ma posen
fiernes fra stedet etter rengjgringen.)

Bruk tape - for eksempel industritape, til & samle opp gjenveerende glassbiter og pulver. Plasser den brukte
tapen i Norges-glasset eller plastposen.

Terk over omradet med fuktige papirhandkleer eller vate engangskluter. Plasser de brukte handkleerne i et
Norges-glass eller plastpose.

Bruk av stgvsugere pa harde overflater anbefales ikke bortsett fra dersom det fortsatt finnes glasskar etter at
andre opprydningsmetoder er brukt. (MERK : Det er mulig at stgvsuging kan spre stgv med kvikksglv eller
kvikksglvdamp, selv om tilgjengelig informasjon om dette problemet er begrenset.] Hvis stavsuging er ngdvendir
for & sikre fjerning av alt knust glass, husk fglgende tips:

a. Hold et vindu eller dgr som vender ut av huset apen;
Stgvsug omradet der paeren ble knust og bruk stavsugerslangen hvis mulig; og

c. Fjern stavsugerposen (eller tam og tark over beholderen) og forsegl posen med stgvsugeravfallet og
annet materiale som har veert brukt til & rengjeres stgvsugeren i en plastpose som kan forsegles.

Plasser umiddelbart alt avfall fra den knuste peeren og rengjgringsmaterialet, inklusive stgvsugerposen,
utendgrs i en sgppeldunk eller pa et avskjermet omrade inntil avfallet kan avhendes. Unnga a etterlate d eler av
den knuste lampen eller rengjgringsmaterialet innendgrs.

Deretter ma du sjekke med lokale myndigheter om hvilke forskrifter som gjelder for fluorescerende peerer
(knuste eller hele) og hvor de kan leveres for avhending. Hvis slike paerer ikke omfatte s av spesielle forskrifter
kan de avhendes sammen med husholdningsavfall.

Vask hendene dine med vann og sape etter at du har avhendet glasset eller plastposen med lamperestene og
rengjgringsmaterialet.

Fortsett & lufte ut rommet der lampen ble knust og la et eventuelt klimaanlegg vaere slatt av i flere timer dersom
dett er praktisk mulig.

Rengjgring av gulvtepper eller matter

1)

Samle forsiktig sammen glassfragmentene og stagv ved bruk av stivt papir eller papp og plasser avfallet og
papiret/pappen i Norges-glasset med skrulokk i metall. Hvis det Norges-glass ikke er tilgjengelig, bruk en
plastpose som kan forseales. (MERK: Siden en plastpose ikke vil hindre kvikksglvet fra & sive ut ma posen
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2)

3)

4)

5)

6)

7

Bruk tape - for eksempel industritape, til & samle opp gjenvaerende glassbiter og pulver. Plasser den brukte tapen i
Norges-glasset eller plastposen.

Bruk av stgvsugere pa tepper eller matter anbefales ikke bortsett fra dersom det fortsatt finnes glasskar etter at
andre opprydningsmetoder er brukt. (MERK: Det er mulig at stgvsuging kan spre stgv med kvikksglv eller
kvikksglvdamp, selv om tilgjengelig informasjon om dette problemet er begrenset.] Hvis stavsuging er ngdvendig foi
a sikre fierning av alt knust glass, husk falgende tips:

a. Hold et vindu eller dgr som vender ut av huset apen;
b. Stgvsug omradet der paeren ble knust og bruk stgvsugerslangen hvis mulig; og

c. Fjern stavsugerposen (eller tam og tark av beholderen) og forsegl posen me d stevsugeravfallet og annet
materiale som har veert brukt til & rengjgres stgvsugeren i en plastpose som kan forsegles.

Plasser umiddelbart alt avfall fra den knuste paeren og rengjgringsmaterialet, inklusive stgvsugerposen, utendgrs i
en sgppeldunk eller p & et avskjermet omrade inntil avfallet kan avhendes. Unnga 4 etterlate deler av den knuste

lampen eller rengjgringsmaterialet innendars.

Deretter ma du sjekke med lokale myndigheter om hvilke forskrifter som gjelder for fluorescerende paerer (knuste
eller hele) og hvor de kan leveres for  gjenvinning. Hvis slike paerer ikke omfattes av spesielle forskrifter kan de
avleveres sammen med husholdningsavfall.

Vask hendene dine med vann og sape etter at du har avhendet glasset eller plastposen med lamperestene og
rengjgringsmaterialet.

Fortsett & lufte ut rommet der lampen ble knust og la et eventuelt klimaanlegg veere slatt av i flere timer dersom dett
er praktisk mulig.

Fremtidig rengjgring av gulvtepper og matter: Luft ut rommet under og etter stgvsuging

1) De neste gangene du stavsuger gulvteppene eller mattene, sl& av klimaanlegget (HVAC -system) hvis du har et
slikt, lukk dgrene til andre rom og apne et vindu eller dgr som vender ut av huset fgr du begynner a stgvsuge.
Skift stgvsugerpose etter hver gangs bruki dette omradet.

2) Etter stavsugingen er fullfert skal klimaanlegget veere slatt av og eventuelle vinduer og dgrer som vender ut av
huset veere apne i flere timer dersom dette er praktisk mulig.
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4)

Advarsler angéende rimelig forutsigbar feilbruk,

funksijonsfeil og modus for farlig feilbruk.

Tema: Feilmodus

Potensielle effekter av
feil

Potensiell(e) arsak(er)
Imekanism(er) av feil

Forebygging

For lav straling pa
behandlede overflater

Dose som er for lav og
som vil kunne fare til
redusert
desinfeksjongrad som
falge av rester av
sykdomsfremkallende
organismer pa overflaten

Brukstemperatur ved
applikasjon

Temperaturovervakning
Hold temperaturen innen de grenser som er
angitt i produktspesifikasjonene.

overflater med skygge

Pase at behandlede overflater ikke skygges
av andre objekter

stgv pa overflaten

Pase at overflater som skal behandles er
stovfrie

stgv pd UVC-kilde

Sgrg for at lampen (UVC-kilden) er ren og
uten stgv

Lenger avstand mellom
lampe og desinfisert
overflate

Pase at distansen og strélenivéet er korrekt
valgt for desinfeksjonshensikten. Stralingen
reduseres med kvadratet av avstanden (dvs.
2x lenger distanse resulterer i 4x lavere
straling)

lampe erstattes med annen
(ikke
Philips) lampe

Pase at lampen erstattes av en Philips og
med frekvens i henhold til
lampespesifikasjonen

Ingen dose i det hele tatt -
dermed ingen
desinfiseringsfunksjon

Armaturet er ikke pa

armaturet er ikke tilkoplet

Tilkople armaturet i henhold til
instruksjonene i brukermanualen

armaturet er ikke slatt pa

Sl& p& armaturet med alle
sikkerhetsforholdsreglene som er beskrevet
i brukermanualen

driver virker ikke

Forventet livslengde
overskredet eller feil p&
driveren

Erstatt driver

Lampen virker ikke

Forventet livslengde
overskredet eller feil pa
lampen

Skift ut lampen, lampe som virker avgir et
bldaktig lys. Sjekking ma gjeres pa en trygg
mate ved & falge alle
sikkerhetsforholdsregler

UV-C-lyset er tent nar det
er mennesker til stede i
rommet

Utilsiktet pavirkning av
menneske med UVC kan
gi solbrentaktig reaksjon
i huden og alvorlig skade

pa ayets hornhinne

Begrensende forholdsregler
er ikke installert

Sjekk opplaeringsmateriellet og
brukermanualen. Tilfgr minimum av
begrensende sikkerhetsforholdsregler. Bruk
aldri armatur uten begrensende
sikkerhetstiltak installert og sjekket om at de
virker

Begrensende
sikkerhetsforholdsregler -
sjekk om det er mennesker i
rommet - armaturet ble
startet mens det enna var
mennesker i rommet

Sjekk opplaeringsmateriellet og
brukermanualen. Tilfgr minimum av
begrensende sikkerhetsforholdsregler. Pase
at sjekk av om det finnes mennesker i
rommet er sikret pg effektiv (dvs.
bevegelse- og tilstedeveaerelsesdetektor)

Begrensende
sikkerhetsforholdsregler -
Etter & ha sjekket at ingen
person er til stede i rommet,
person unnlot & lase rommet.
Rommet forblir uldst.

Sjekk opplaeringsmateriellet og
brukermanualen. Tilfgr minimum av
begrensende sikkerhetsforholdsregler. Veer
sikker pa at lasing av rom far starting av
armaturet er sikret og virker.

Begrensende
sikkerhetsforholdsregler -
oppdagelsessensor og
tilstedeveerelsessensor virket
ikke

Serg for god idriftsetting av sensor(er). Sgrg
for at andre nivaer av begrensende
sikkerhet er implementert effektivt (for eks.
darbryteren skal sl av lyset nar darene
apnes)

Aktivering av ikke-autorisert
person

Trygg aktivering av armaturet kan bare
utfgres av autoriserte personer (dvs. bruk
av ngkkellasbryter)

Armaturet er pa ved skifte av
lampe

Sjekk alltid at armaturet er slatt av fgr du gar
inn i et rom hvor det er montert armatur.

Lampen er gdelagt under
utskifting av lampen

Kvikksglv fra lampen

Utilsiktet fall av lampe ved
skifte av peere

Veer forsiktig og fokusert nar du skifter
lampe Falg utskiftingsinstruksjonene. Ved
knusing ma instruksjonene for fierning av
kvikksglvforurensning faglges.

Skade pa kostbart utstyr

Materiell degradering,

maling som falmer som

falge av pavirkning av
uvC

Kostbart utstyr er ikke sikret
mens lampen brukes

Pase at alt kostbart utstyr er fiernt eller
skjult/beskyttet fra direkte UVC-bestraling
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Precauciones de seguridad

Este producto esté clasificado en el Grupo de Riesgo 3 , de conformidad con la norma IEC 62471.

jAdvertencia! Este producto emite radiacionUV-C. Evite la exposicion de los ojos y la piel al producto no protegido. Siga las
instrucciones de instalacién y el manual del usuario.

jAdvertencia! Nuestros productos UV -C no estan destinados a ser utilizados en aplicaciones o actividades que puedan
causar y/o provocar la muerte, lesiones personales y/o dafios al medio ambiente.

Como la luz UV-C es invisible a los 0jos, las regletas UV -C deben instalarse junto con las salvaguardias adecuadas para
garantizar que puedan ser utilizadas de manera segura.

Las regletas UV -C solo deben usarse como componentes en un sistema que consta de salvag uardias de seguridad
adecuadas, tales como, entre otras, las indicadas en las instrucciones de montaje y/o manual del usuario.

jAdvertencia! No use el producto sin leer el contenido de las salvaguardias instructivas (instrucciones de montaje y manual
del usuario), y asegurese de que la solucién disponga de un sistema de control de salvaguardias de contencion, asi como
haber realizado la formacién especifica sobre salvaguardias.

jAdvertencia! Los materiales que estan expuestos a la radiacion UV-C y/u ozono durante mucho tiempo pueden dafiarse
y/o decolorarse.

Las lamparas contienen mercurio. Si se rompe una lampara, ventile la habitacién durante 30 minutos y retire los desechos,
preferiblemente con guantes. Péngalos en una bolsa de plastico sellada y llévela a la instalacion de residuos local para su
reciclaje. No use una aspiradora. Por favor, siga el manual del usuario.

La luminaria debe ser instalada por un electricista cualificado y el conexionado eléctrico se realizara de acuerdo con las
Ultimas regulaciones eléctricas de la IEE o los requisitos nacionales.

Aislamiento del driver: basico segln la norma IEC 61347-1.

Durante la instalacién o al realizar el mantenimiento de la luminaria, use guantes antiestaticos para evitar marcas en la
luminaria.

Para eliminar la suciedad y las manchas, use lo siguiente:
— Polvo: utilice solamente pafios de microfibra;

— Huellas digitales, etc.: utilice un limpiador para materiales sintéticos con propiedades antiestéticas.

Manual del usuario TMS030

Contenido
1)  Informacién béasica sobre la luz UV-C
2)  Solucién de control de la salvaguardia de contencion para el dispositivo UV-C
3) Mantenimiento y uso seguro
4)  Advertencias sobre el uso inadecuado razonablemente previsible, fallo en elfuncionamiento y los modos de
averia peligrosos.

1) Informacién basica sobre la luz UV-C
¢ Qué es la luz UV-C?

La luz ultravioleta (UV) es invisible para los ojos humanos. Se puede subdividir en tres categorias:

UV-C de 200 a 280 nm: para fines de desinfeccion y aplicaciones germicidas;
UV-B de 280 a 315 nm: para uso médico (p. ej. fototerapia para tratar afecciones cutaneas, incluida la psoriasis

UV-A de 315 a 400 nm: para fines de fraguado o endurecimiento, bronceado y trampas de insectos.

¢,Cémo funciona la luz UV-C?

La radiacion UV-C puede romper el ADN y el ARN de bacterias, virus y esporas, lo que significa que los deja
inofensivos. No se conocen microorganismos resistentes a la luz UVC?.

La tecnologia UV-C se utiliza de manera segura y efectiva en hospitales y edificio s gubernamentales durante
mas de 40 afios?.

La mayoria de las soluciones UV -C utiliza iluminacién convencional; con LED se continla mejorando en
eficacia.

La potencia pico de nuestras lamparas germicidas (253,7 nm) esta cerca (80-85%) de la efectividad maxima de
la luz UV-C (265 nm).
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. Se estéan investigando longitudes de onda UMC mas pequefias (222 nm) como alternativas menos perjudiciales.

1. «Fluence (UV Dose) Required to Achieve Incremental Log Inactivation of Bacteria, Protozoa, Viruses and Algae» Revisado,actualizado y ampliado
por Adel Haji Malayeri, Madjid Mohseni, Bill Cairns y James R. Bolton. Con contribuciones anteriores de Gabriel Chevrefils (2 006) y Eric Caron
(2006). Con revision por pares de Benoit Barbeau, Harold Wright (1999) y Karl G. Linden

2. Informe de la EPA, «Building Retrofits for Increased Protection Against Airborne Chemical and Biological Releases», p. 56

2) Solucién de control de la salvaguardia de conten __cién para el dispositivo UVC

Solucion propuesta con secuenciacion y requisito de ubicacién
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Dispositivo
Uv-C

Verificacion de éarea libre de los pulsadores

La estructura del relé de enclavamiento permite el
uso de interruptores momentaneos dentro del area.
Los pulsadores deben presionarse para enclavar el
relé.

Operacién:

El interruptor de llave S3 debe ser cerrado por una persona capacitada, lo que proporcionara energia al RY1-2.
La persona capacitada ingresa al area y presiona S1-2 haciendo que se cierren los contactos en el RY1-2.

Los S1-2 estan ubicados estratégicamente para que una persona capacitada atraviese toda el area asegurandose de
gue no haya nadie alli.

Después de presionar el S1 -2, el RY1 -2 permanece energizado y sus segundos contactos en serie con el RY3
permanecen cerrados.

La persona capacitada sale del area y cierra las puertas/portones del area, después de lo cual los interruptores  de
enclavamiento S4-5 se cierran completando el recorrido actual a través del RY3 y activando la iluminacién U\(C.

Cuando el dispositivo UV-C se apaga mediante el S3, RY1-2 se reinicia a su estado abierto.
Cualquier circuito abierto en el cableado hara que el RY3 permanezca desenergizado.

La entrada al espacio a través de puertas/portones protegidos con interruptores de enclavamiento S4 -5 desenergiza
el RY3.
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3)

Mantenimiento y uso seguro

a)
b)
<)

d)

e)

Nunca opere la luminaria cuando haya un ser vivo en la habitacion.
Nunca mire directamente a una fuente de UV-C.

Vida dtil: La luminaria estéa equipada con una fuente de luz UV~ -C (lampara TUV) que tiene una  vida dtil
especificada de 9000 horas, asegurando un minimo del 90% del nivel de irradiancia inicial. Reemplace siempre
la lAmpara antes de alcanzar las 9000 horas. La lampara funcionaréa eléctricamente por mucho més tiempo,
pero después de 9000 horas la cartidad radiada de UV-C podra ser menor que la especificada, lo que causara
una reduccioén de la capacidad de desinfeccién. Un temporizador puede ayudar a monitorizar la vida Util de la
lampara.

Tenga en cuenta que el polvo puede reducir la eficacia de desinf eccién. Elimine regularmente el polvo de las
lamparas con un pafio seco. Elimine el polvo de las superficies que van a ser desinfectadas para aumentar la
eficacia de la desinfeccion.

Reemplace la ldmpara con cuidado una vez que alcance las 9000 horas. La l& mpara contiene mercurio (Hg)
que es peligroso para los humanos.

En caso de rotura de la ldmpara, siga las instrucciones a continuacion:

Antes de la limpieza

Haga que todas las personas y animales salgan de la habitacion y evite el area de rotura al salir.
Abra una ventana o puerta al exterior y salga de la habitacién por 5-10 minutos.
Apague el sistema central de calefaccion/aire acondicionado (HVAC) si lo tiene.
Haga acopio de todos los materiales que necesitara para limpiar la lampara rota:
* Papel rigido o cartén;
¢ Cinta adhesiva (p. ej. la llamada cinta americana);
* Toallas de papel himedas o toallitas himedas desechables (para superficies duras);

» Frasco de vidrio con una tapa de metal (como un tarro de conservas) o bolsa de plastico sellable.

Etapas de limpieza de superficies duras

1

2)

3)

4)

5)

6)

7

8)

Recoja cuidadosamente los fragmentos de vidrio y el polvo usando papel rigido o cartén y coloque los desecho:s
y el papel/cartén en un frasco de vidrio con tapa de metal. Si no tiene a su disposicién un frasco de vidrio, use
una bolsa de plastico sellable. ATENCION: debido a que una bolsa de pléstico no evitara que el vapor de
mercurio se escape, lleve la(s) bolsa(s) de plastico a un lugar fuera de la casa después de la limpieza tan pront
como sea posible.

Use cinta adhesiva, como la llamada cinta americana, para recoger los pequefios fragmentos de vidrio y polvo
restantes. Coloque la cinta usada en el frasco de vidrio o bolsa de plastico.

Limpie el area con toallas de papel himedas o toallitas himedas desechables. Coloque las tallas en el frasco
de vidrio o bolsa de plastico.

No se recomienda limpiar con aspiradora las superficies durante la limpieza, a menos que siga habiendo restos
de vidrio roto después de que se hayan realizado todas las demas etapas de limpieza. ATENCION:es posible
gue durante la aspiracién se esparce polvo o vapor de mercurio, aunque la informacién disponible sobre este
problema es limitada. Si se necesita aspirar para garantizar la eliminacién de todos los vidrios rotos, tenga en
cuenta los siguientes consejos:

a. Mantenga abierta una ventana o puerta al exterior;
Aspire el area donde se rompi6 la ldmpara usando la manguera de vacio, si esta disponible; y

c. Retire la bolsa de la aspiradora (o vacie y limpie el recipiente) y selle la bolsa/desechos de la
aspiradora, y cualquier material utilizado para limpiar la aspiradora, en una bolsa de plastico.

Coloque inmediatamente todos los desechos de la lampara y materiales de limpieza, incluidas las bolsas de la
aspiradora, al aire libre en un contenedor de basura o area protegida hasta que se puedan desechar estos
materiales. Evite dejar fragmentos de la lampara o materiales de limpieza en interiores.

A continuacién, consulte las regulaciones locales sobre los requisitos de tratamiento de re siduos en su zona,
porque algunas localidades requieren que las lamparas fluorescentes (rotas o no) se lleven a un centro de
reciclaje local. Si no existe tal requisito en su area, puede desechar los materiales con los residuos domésticos.

Lavese las manos con aguay jabdn después de desechar los frascos o bolsas de plastico que contengan
desechos de lampara y materiales de limpieza.

Continle ventilando la habitacién donde se rompié la lampara y deje el sistema HVAC apagado durante varias
horas.
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Etapas de limpieza de alfombras o manteles

1

2)

3)

4)

5)

6)

7

Recoja cuidadosamente los fragmentos de vidrio y el polvo usando papel rigido o cartén y coloque los desecho
y el papel/cartén en un frasco de vidrio con tapa de metal. Si no tiene a sudisposicion un frasco de vidrio, use
una bolsa de plastico sellable. ATENCION: debido a que una bolsa de plastico no prevendra que el vapor de
mercurio se escape, lleve la(s) bolsa(s) de plastico a un lugar fuera de la casa después de la limpieza tan pront
como sea posible.

Use cinta adhesiva, como la llamada cinta americana, para recoger los pequefios fragmentos de vidrio y polvo
restantes. Coloque la cinta usada en el frasco de vidrio o bolsa de pléastico.

No se recomienda limpiar con aspiradora las alfomb ras o manteles durante la limpieza, a menos que siga
habiendo restos de vidrio roto después de que se hayan realizado todas las demas etapas de limpieza.
ATENCION: es posible que durante la aspiracién se esparce polvo o vapor de mercurio, aunque la inforracion
disponible sobre este problema es limitada. Si se necesita aspirar para garantizar la eliminacién de todos los
vidrios rotos, tenga en cuenta los siguientes consejos:

a. Mantenga abierta una ventana o puerta al exterior;
b. Aspire el area donde se rompi6 la lampara usando la manguera de vacio, si esta disponible; y

c. Retire la bolsa de la aspiradora (o vacie y limpie el recipiente) y selle la bolsa/desechos de la
aspiradora, y cualquier material utilizado para limpiar la aspiradora, en una bolsa de phstico.

Coloque inmediatamente todos los desechos de la lampara y materiales de limpieza, incluidas las bolsas de la
aspiradora, al aire libre en un contenedor de basura o area protegida hasta que se puedan desechar estos
materiales. Evite dejar fragmentos de la lampara o materiales de limpieza en interiores.

A continuacion, verifique las regulaciones locales sobre los requisitos de tratamiento de residuos en su zona,
porque algunas localidades requieren que las lamparas fluorescentes (rotas o no) se lleven  a un centro de
reciclaje local. Si no existe tal requisito en su area, puede desechar los materiales con los residuos domésticos

Lavese las manos con agua y jabdn después de desechar los frascos o bolsas de plastico que contengan
desechos de bombilla y materiales de limpieza.

Contintie ventilando la habitacion donde se rompié la lampara y deje el sistema HVAC apagado durante varias
horas.

Limpieza futura de alfombras o manteles: Ventile la habitacién durante y después de la aspiracién

1

2)

Las proximas veces que aspire la alfombra o mantel, apague el sistema HVAC si lo tiene, cierre las puertas de
otras habitaciones y abra una ventana o puerta al exterior antes de aspirar. Reemplace la bolsa de la aspirador:
después de cada uso en esta area.

Después de completar la aspiracion, mantenga el sistema HVAC apagado y la ventana o puerta al exterior
abierta durante varias horas.
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4)

Uso inadecuado razonablemente previsible, fallo

en el funcionamiento y modos de averia peligrosos

Problema / fallo

Efectos potenciales
del fallo o averia

Causa(s) / modo(s) de
averia potenciales

Prevencion

Irradiacién demasiado
baja en la superficie
tratada

Dosis demasiado baja
gue conduce a una
reduccion de la tasa de
desinfeccién y que
puede causar que los
patégenos
permanezcan en la
superficie

Temperatura ambiente de
aplicacion

Monitorice la temperatura. Mantenga la
temperatura siempre dentro de los limites
descritos en la especificacion del producto.

Superficie sombreada

Asegurese de que la superficie tratada no esté
sombreada por otros objetos.

Polvo en la superficie

Asegurese de que la superficie tratada esté
libre de polvo.

Polvo en la fuente de UVC

Asegurese de que la lampara (fuente de UVC)
esté limpia y libre de polvo

Mayor distancia entre la
lampara y la superficie
desinfectada

Asegurese de que la distancia y el nivel de
irradiacion se ajustan adecuadamente para
fines de desinfeccion. La irradiancia disminuye
con el cuadrado de la distancia (p. €.
Distancias 2 veces mayores dan como
resultado una irradiacién 4 veces menor).

Lampara reemplazada por
una diferente (no de Philips)

Asegurese de que la lampara sea
reemplazada por una de Philips y con la
frecuencia indicada en las especificaciones de
la lAmpara.

Sin dosis alguna
(por ende, sin funcién
de desinfeccion)

La luminaria no esta
funcionando

La luminaria no esta
conectada

Conecte la luminaria de acuerdo con el
manual de instrucciones.

La luminaria no esta
encendida

Encienda la luminaria cumpliendo con todas
las medidas de seguridad descritas en el
manual.

El driver no funciona

Fin de vida util o fallo del
driver

Reemplace el driver.

La lampara no funciona

Fin de vida (til o fallo de la
lampara

Reemplace la lampara. La lampara que
funciona correctamente emite luz azulada. La
verificacion debe realizarse de manera segura
cumpliendo con todas las precauciones y
medidas de seguridad.

La luz UV-C esta
encendida cuando hay
personas en la
habitacion.

Exposicién humana
accidental a la luz UVC:
reaccion similar a las
guemaduras solares en
la piel y dafio grave a la
cornea

La salvaguardia de
contencion no esta
instalada.

Consulte los materiales de capacitacion y el
manual del usuario. Tome medidas minimas
de seguridad de contencién. Nunca opere la
luminaria sin verificar que las medidas de
seguridad de contencion instaladas y
verificadas funcionen correctamente.

Salvaguardia de contencion:
la comprobacion de la
presencia de personas ha
fallado; la luminaria se ha
activado mientras algunas
personas se encontraban en
la habitacion.

Consulte los materiales de capacitacion y el
manual del usuario. Tome medidas minimas
de seguridad de contencién. Aseglrese de
que la comprobacién de presencia de
personas sea segura y efectiva (p. ej. detector
de movimiento y presencia).

Salvaguardia de contencion:
después de comprobar que
no hay nadie presente en la
habitacion, la persona
responsable no ha cerrado
la habitacion y la habitacion
permanecio desbloqueada.

Consulte los materiales de capacitacién y el
manual del usuario. Asegurese de que la
habitacion esté bloqueada antes de activar la
luminaria de manera segura y efectiva.

Salvaguardia de contencion:
sensor de deteccion /
presencia ha fallado.

Realice una buena puesta en marcha de los
sensores. Aseglrese de que otros niveles de
seguridad de contencion se implementen de
manera efectiva (p ej. el interruptor de puerta
debe apagar la luz cuando se abren las
puertas).
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Precaugoes de seguranga

» Este produto esta classificado no Grufpo de Risco 3 , de acordo com a norma |[EC 62471.

» Aviso! A radiagdo UV-C é emitida pelo este produto. Evite a exposigdo dos olhos e da pele ao produto ndo protegido. Siga
as instrugcdes de instalagéo e o manual do utilizador.

» Aviso! Os nossos produtos UV -C ndo se destinam ao uso em aplicacdes ou atividades que possam causar e/ ou levar a
morte, ferimentos pessoais efou danos ao meio ambiente.

» Como a luz UV-C é invisivel aos olhos, o sarrafo UV-C deve ser instalado juntamente com as salvaguardas adequadas para
garantir que possa ser operado com seguranca.

» Os sarrafos UV-C devem ser usados apenas como componentesnum sistema que consiste em salvaguardas de seguranca
adequadas, tais como, entre outras, as indicadas nas instruges de montagem e/ou manual do utilizador.

» Aviso! Néo use o produto sem ler o contetido das salvaguardas instrucionais (instrugdes de montagem e m anual do
utilizador), que fornecem a solugdo de controlo da salvaguarda de contencgao, e completem a salvaguarda de formagao.

» Aviso! Os materiais expostos a radiagdo  UV-C e/ou ao ozénio  por um longo peri odo podem ser danificados e/ ou
descoloridos.

* Aslampadas contém m ercirio. Se uma lampada quebrar, ventile a  habitacdo por 30 minutos e remova  0s detritos,
preferentemente com luvas. Cologque -0s num saco plastico selante e leve -0 paraa instalacdo de residuos local para
reciclagem. Nao use um aspirador de pd. Por favor, siga o manual do utilizador.

* A luminéria deve ser instalada por um eletricista qualificado e cabeada de acordo com os maisre  centes regulamentos
elétricos da IEE ou com os requisitos nacionais.

» Isolamento do driver: basico de acordo com a norma IEC 61347.
» Durante a instalacdo ou manutencdo da luminaria, use luvas antiestaticas para evitar marcas na luminaria.
» Para remover sujeira e manchas, use o seguinte:

- Pé: use apenas panos de microfibra;

- Impressoes digitais, etc.: use um limpador para materiais sintéticos com propriedades antiestaticas.

Manual do Utilizador TMS030

Contetdo

1) Informacgéo basica sobre a luz UV-C
2) Solucéo de controlo da salvaguarda de contengéo para dispositivo UV-C
3) Manutencao e uso seguro

4) Avisos sobre o uso inadequado razoavelmente previsivel, 0 mau funcionamento e os modos de falha perigosos

1) Informacéo basica sobre a luz UV-C

O que é a luz UV-C?

A luz ultravioleta (UV) é invisivel aos olhos humanos. Pode ser subdividida em trés categorias:

. UV-C de 200 a 280 nm: para fins de desinfec&o e aplicagdo germicida;
. UV-B de 280 a 315 nm: para uso médico (p. ex. fototerapia para tratar doencgas da pele, incluindo psoriase).
. UV-A de 315 a 400 nm: para fins de cura, bronzeamento e armadilhas de insetos.

Como funciona a luz UV-C?

. A radiagdo UV-C pode quebrar o DNA e o RNA de bactérias, virus e esporos, o que significa que ela os deixa
inofensivos. Ndo sdo conhecidos os microrganismos resistentes a luz UVCL

. A tecnologia UV-C é usada com seguranca e eficacia em hospitais e prédios governamentais ha mais de 40
anos?.

. A maioria das solu¢es UV-C utiliza iluminagdo convencional com LED que continua a melhorar em eficiéncia.

. O pico de poténcia das nossas lampadas germicidas (253,7 nm) é préximo (80 - 85%) da eficacia maxima da

luz UV-C (265 nm).
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2.

Os comprimentos de onda s de UV-C menores (222 nm) estdo a ser explorados como alternativas menos
prejudiciais.

«Fluence (UV Dose) Required to Achieve Incremental Log Inactivation of Bacteria, Protozoa, Viruses and Algae Revisado, actualizado e ampliado
por Adel Haji Malayeri, Madjid Mohseni, Bill Cairns e James R. Bolton. Com contribui¢Bes anteriores de Gabriel Chevrefils (2006) e Eric Caron
(2006). Com reviséo por pares de Benoit Barbeau, Harold Wright (1999)e Karl G. Linden

Relatério da EPA, «Building Retrofits for Increased Protection Against Airborne Clemical and Biological Releases», p. 56.

2) Solucao de controlo da salvaguarda de contencéo para dispositivo UV-C

Solug&o proposta com sequenciamento e requisitos de localizacé@o

Esta solugéo foi projetada para duas portas ou portdes com dois botdes de presséo
localizados na area.

w
B

Interruptor de chave
Fora da area
W
haft
o—a

1 Pt
0
Botdes de pressdo

Contator de
poténcia que
aciona o
dispositivo UVC

Botdes de pressao
v
]
Interruptor de porta /
intertravamento

RY3

Dispositivo
uvc

Verificagdo de area livre dos bot8es de pressédo

A estrutura do relé de travamento permite o uso de
interruptores momentaneos dentro da area. Os
botdes devem ser pressionados para travar o relé.

Operacéao:

O interruptor de chave S3 é fechado pela pessoa formada que fornece energia ao RY1-2.
A pessoa formada entra na area e pressiona o S1-2 fazendo com que os contactos no RY1-2 se fechem.

Os S1-2 estdo estrategicamente localizados para a pessoa formada percor rer toda a area, assegurando-se de que
ninguém esteja la.

Depois de pressionar o S1-2, 0 RY1-2 permanece energizado e 0s seus segundos contactos em série com o RY3
permanecem fechados.

A pessoa formada sai da area e fecha as portas/portées da area, ap6s o qual os interruptores de intertravamento S4-
5 fecham, completando o caminho atual através do RY3e ativando a iluminagéo UV-C.

Quando o dispositivo UV-C for desligado pelo S3 RY1-2, restaure-o para o estado aberto.
Qualquer circuito aberto na conexao fara com que o RY3 permaneca desenergizado.

A entrada na area através portas/portdes protegidos com interruptores de chave S4-5 desenergiza o RY3.
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3) Manutencédo e uso sequro

a) Nunca opere a luminéaria quando houver alguma criatura viva na habitagdo.

b) Nunca olhe diretamente para uma fonte de UV-C.

c) Vida dtil: A luminéria esta equipada com uma fonte de UV -C (lampada TUV) que tem uma vida Util especificada de
9000 horas, garantindo um minimo de 90% do nivel inicial de irradiancia. Sempre substitua a lampada antes de atingir
9000 horas. A lampada funcionara eletricamente por muito mais tempo, mas apés 9000 horas a quantidade irradiada de
UV-C podera ser menor do gque a especificada, causando r educgéo da capacidade de desinfe ¢&o. O temporizador de
montagem pode suportar o monitoramento da vida Util da lampada.

d) Esteja ciente que o p6 pode reduzir a eficiéncia da desinfe cdo. Remova regularmente o p6 das lampadas com um
pano seco. Elimina o p6 das superficies a serem desinfetadas para aumentar a eficiéncia da desinfegao.

e) Substitua a lampada cuidadosamente quando atingir 9000 horas. A lampada contém mercurio (Hg) que é perigoso
para os seres humanos.

Em caso de quebra da lampada, siga as instru¢des abaixo:

Antes da limpeza

Faca com que todas as pessoas e animais saiam da habitacéo e evite a area de quebra ao sair.
Abra uma janela ou porta para o exterior e deixe a habitag&o por 5 a 10 minutos.
Desligue o sistema central de aquecimento/ar condicionado (HVAC), seo tiver.
Colete os materiais necessarios para limpar a lampada quebrada:
» Papel rigido ou cartao;
» Fita adesiva (p. ex. a chamada silver tape);
* Toalhas de papel himidas ou lengos humedecidos descartaveis (para superficies duras);

» Frasco de vidro com uma tampa de metal (como um frasco de conservas) ou saco plasticoselante.

Etapas de limpeza de superficies duras

1

2)

3)

4)

5)

6)

7

8)

Colete cuidadosamente os fragmentos de vidro e o pé usando papel rigido oucartdo e coloque os destrogcos e
papel/cartdo num frasco de vidro com tampa de metal. Se um frasco de vidro néo estiver disponivel, use um
saco plastico selante. AVISO: como um saco plastico ndo impede que o vapor de mercirio escape, remova o
saco plastico da casa ap6s a limpeza.

Use fita adesiva, como a chamada silver tape, para coletar os pequenos fragmentos de vidro e pd restantes.
Coloque a fita usada no frasco de vidro ou no saco plastico.

Limpe a area com toalhas de papehimidas ou lengoshumedecidos descartaveis. Coloque as toalhas ndrasco
de vidro ou no saco plastico.

Néao é recomendado aspirar superficies duras durante a limpeza, a menos que o vidro quebrado permaneca
apos realizar todas as outras etapas de limpeza. AVISO: é possivel que a aspiracdo espalhe p6 ou vapor de
mercurio, e mbora as informacgdes disponiveis sobre  este problema sejam limitadas. Se a aspiragéo for
necessaria para garantir a remocao de todos os vidros quebrados, lembre-se das seguintes dicas:

a. Mantenha uma janela ou porta para exterior aberta;
Aspire a area onde a lampada quebrou usando a mangueira de vacuo, se disponivel; e

c. Remova o saco de vacuo (ou esvazie e limp o recipiente) e sele o sacobs destrogos de vacuo, e todos
0s materiais usados para limpar o vacuo, num saco de plastico.

Coloque prontamente todos os detrogos do bulbo e materiais de limpeza, incluindo sacos de aspirador, ao ar
livre num recipiente de lixo ou area protegida até que os materiais possam ser descartad o0s. Evite deixar
fragmentos de bulbo ou materiais de limpeza dentro de casa.

Em seguida, verifique as regulacdes locais sobre os requisitos de descarte na  sua area, porque algumas
localidades exigem que os bulbos fluorescentes (quebradas ou nao) sejam levadas para um centro de
reciclagem local. Se ndo houver esse rguisito na sua area,podera descartar os materiais com o lixo doméstico.

Lave as méos com &gua e sab&o apds descartar os frascos ou sacos plasticos que contenham destrogos de
bulbo e materiais de limpeza.

Continue a arejar a habita¢&o onde o bulbo quebrou e deixe o sistema HVAC desligado, conforme possivel, por
varias horas.
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Etapas de limpeza de carpetes ou tapetes

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7

Colete cuidadosamente os fragmentos de vidro e o pé usando papel rigido oucartdo e coloque os destrogos e
papel/cartdo num frasco de vidro com tampa de metal. Se um frasco de vidro n&o estiver disponivel, use um
saco plastico selante. AVISO: como um saco plasticondo impede que o vapor de mercirio escape, remova 0
saco plastico da casa ap6s a limpeza.

Use fita adesiva, como a chamada silver tape, para coletar os pequenos fragmentos de vidro e po restantes.
Cologue a fita usada no frasco de vidro ou no saco plastico.

N&o é recomendado aspirar carpetes ou tapetes durante a limpeza, a menos que o vidro quebrado permanega
apos realizar todas as outras etapas de limpeza. AVISO: é possivel que a aspiragdo espalhe p6 ou vapor de
mercurio, embora as informag@es disponiveis sobre este problema sejam limitadas. Se a aspiragao for
necessaria para garantir a remocao de todos os vidros quebrados, lembre-se das seguintes dicas:

a. Mantenha uma janela ou porta para exterior aberta;
Aspire a area onde a lampada quebrou usando a mangueira de vacuo, se disponivel; e

c. Remova o saco de vacuo (ou esvazie e limpe o recipiente) e sele o saco/os de  strogos de vacuo, e
todos os materiais usados para limpar o vacuo, num saco de plastico.

Coloque prontamente todos os destro¢os do bulbo e materiais de limpeza, incluindo sacos de aspirador, ao ar
livre num recipiente de lixo ou area protegida até que os  materiais possam ser descartad os. Evite deixar
fragmentos de bulbo ou materiais de limpeza dentro de casa.

Em seguida, verifique as regulagées locais sobre os requisitos de descarte na sua area, porque algumas
localidades exigem que os bulbos fluorescentes  (quebradas ou néo) sejam levadas para um centro de
reciclagem local. Se ndo houver esse requisito na sua area, podera descartar os materiais com o lixo
doméstico.

Lave as méos com agua e sabdo apds descartar os frascos ou sacos plasticos que contenham de strogos de
bulbo e materiais de limpeza.

Continue a arejar a habitacdo onde o bulbo quebrou e deixe o sistema HVAC desligado, conforme possivel,
por varias horas.

Limpeza futura de carpetes ou tapetes: Ventilara h __abitacdo durante e apds a aspiracéo

1)

2)

Nas préximas vezes que aspirar o tapete ou carpete, desligue o sistema HVAC , se houver, feche as portas
doutras habita¢des e abra uma janela ou porta para o exterior antes de aspirarSubstitua o saco de vacuo apés
cada uso nesta area.

Apobs a completagdo da as piracdo, mantenha o sistema HVAC desligado e a janela ou porta para o exterior
aberta, como possivel, por varias horas.
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4)

Uso inadequado razoavelmente previsivel, mau funcionamento e modos

de falha perigosos

Problema / modo de
falha

Efeitos potenciais de
falha

Causa(s) / mecanismo(s)
de falha potencial(is)

Prevencéo

Irradiancia muito baixa
na superficie tratada

Dose muito baixa que
leva a uma taxa de
desinfecdo reduzida, o
gue pode causar a
presenca de patdgenos
na superficie

Temperatura ambiente de
aplicagéo

Monitore a temperatura. Mantenha a
temperatura dentro dos limites descritos na
especificagdo do produto.

Superficie sombreada

Verifique se a superficie tratada ndo esta
sombreada por outros objetos.

P6 na superficie

Verifique se a superficie tratada esta livre de
po.

P6 na fonte de UVC

Verifique se a lampada (fonte de UVC) esta
limpa e livre de poeira.

Maior distancia entre a
lampada e a superficie
desinfetada

Verifique se a distancia e o nivel de irradiagédo
estdo ajustados adequadamente para fins de
desinfecéo. A irradiancia diminuicom o
guadrado da distancia (p. ex. a distancia 2
vezes maior resulta numa irradiacao 4 vezes
menor).

Lampada substituida por
outra diferente (ndo da
Philips)

Verifique se a lampada foi substituida por uma
da Philips e com frequéncia indicada nas
especificagbes da lampada.

Sem dose alguma
(falta de fungéo de
desinfecéo)

A luminaria ndo esta
ativada.

A luminaria ndo esta
conectada.

Conecte a luminaria de acordo com o manual
de instrucdes.

A luminaria ndo esté ligada.

Ligue a luminaria de acordo com todas as
medidas de seguranca descritas no manual.

O driver nao funciona.

Fim da vida util ou falha do
driver

Substitua o driver.

A lampada ndo
funciona.

Fim da vida (til ou falha da
lampada

Substitua a lampada. A lampada que funciona
emite luz azulada. A verificagé@o deve ser
realizada de maneira segura, cumprindo com
todas as precaugdes de seguranga.

A luz UV-C é emitida
quando ha pessoas
na habitacéo.

Exposi¢cao humana
acidental a luz UVC:
reacdo semelhante a
gueimadura de sol na
pele e sérios danos a
cérnea.

A salvaguarda de contencaqg
nao esta instalada.

Consulte os materiais de formacgéo e o manual
do utilizador. Tome medidas minimas de
seguranca de conteng&o. Nunca opere a
luminaria sem se certificar de que as medidas
de seguranca de contencao instaladas e
verificadas funcionam corretamente.

Salvaguarda de contencéo:
a verificacdo da presenca
de pessoas falhou; a
luminéria foi ativada
enquanto algumas pessoas
ficavam na habitagéo.

Consulte os materiais de formacédo e o manual
do utilizador. Tome medidas minimas de
seguranca de contencao. Verifique se a
comprovacgédo de presenca de pessoas é
segura e eficaz (p. ex. detetor de movimento e
presenca).

Salvaguarda de contencéo:
apos verificar se ndo ha
ninguém na habitacao, a
pessoa responsavel ndo
fechou a habitagdo. A
habitagdo permanece
desbloqueada.

Consulte os materiais de formacgéo e o manual
do utilizador. Verifique se a habitacdo esta
desbloqueada antes de ativar a luminaria com
seguranca e eficacia.

Salvaguarda de contencéo:
o0 sensor de detegédo /
presenca falhou.

Realize um bom lancamento dos sensores.
Certifigue-se de que outros niveis de
seguranca de contencao sejam efetivamente
implementados (p. ex. o interruptor da porta
deve apagar a luz quando as portas forem
abertas).

Ativacdo por uma pessoa
nao autorizada

A ativagdo segura das luminarias s6 pode ser
realizada pelo pessoal autorizado (p. ex. use o
interruptor de bloqueio da chave).
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Veiligheidsvoorschriften

*

» Dit product is geclassificeerd voor UV-C risicogroep 3 , volgens IEC 62471

* Waarschuwing: Dit product straalt UV-C uit. Vermijd blootstelling van de ogen en huid aan het onbeschermde
product. Volg de installatie-instructies en de gebruikershandleiding.

* Waarschuwing: Onze UV-C-producten zijn niet bedoeld voor gebruik in toepassingen of activiteiten die de dood,
persoonlijke letsels en/of schade aan het milieu kunnen veroorzaken of daartoe kunnen leiden.

» Aangezien UV -C onzichtbaar is voor de ogen, moet de UV  -C-balk samen met toereikende beschermingen
geinstalleerd worden om te garanderen dat de UV-C-balk op een veilige manier bediend kan worden.

» De UV-C-balken mogen alleen gebruikt worden als onderdelen in een systeem dat bestaat uit toereikende
beschermingen zoals, maar niet beperkt tot, diegene de aangeduid worden in de montage -instructies en/of
gebruikshandleidingen.

*  Waarschuwing: Gebruik niet zonder de inhoud te lezen in de rubriek ‘Instructionele beschermingen’ (montage -

A instructie en gebruikshandleiding) en zorg ervoor dat de controle -oplossing ‘Inperkingsbescherming’ toegepast
wordt en dat u een opleiding over bescherming voltooit.

» Waarschuwing: Materialen die gedurende een lange periode blootgesteld worden aan UV-C en/of ozon kunnen
beschadigd worden en/of verkleuren.

» De lampen bevatten kwik. Als een lamp breekt, verlucht de kamer dan gedurende 30 minuten en ve rwijder de

scherven, bij voorkeur met handschoenen. Steek deze in een verzegelde plastic zak en neem deze naar je

plaatselijk recyclingpunt. Gebruik geen stofzuiger. Volg de gebruikershandleiding a.u.b.

De armatuur moet geinstalleerd worden door een gekwal ificeerde elektricien en moet aangesloten worden in

overeenstemming met de nieuwste elektrische voorschriften van het IEE (Instution of Electrical Engineers) of de

nationale voorschriften.

 Isolatie van de aandrijver: Basaal volgens IEC 61347-1

» Gebruik tijdens de installatie van de armatuur a.u.b. niet-statische handschoenen om sporen op de armatuur te
vermijden.

» Gebruik het volgende om vuil en viekken te verwijderen:

Stof: gebruik alleen microvezeldoeken

Vingerafdrukken etc.: gebruik een schoonmaakmiddel voor synthetische materialen met antistatische
eigenschappen.

Gebruikshandleiding TMS030

Inhoud
1
2)
3)
4)

Basisinformatie over UV-C
Controleoplossing inperkingsbescherming voor UV-C-bevestiging
Onderhoud en veilig gebruik

Waarschuwingen betreffende redelijk voorzienbaar onbeoogd gebruik, storingen en gevaarlijke defectmodi.

1) Basisinformatie over UV-C
Wat is UV-C?

Ultraviolet licht is onzichtbaar voor het menselijke oog. Het kan onderverdeeld worden in drie categorieén

UV-C van 200 tot 280 nm - Voor ontsmettingsdoeleinden en kiemdodendetoepassingen.

UV-B van 280 tot 315 nm - Voor medisch gebruik (i.e. fototherapie voor de behandeling van huidaandoeningen,
met inbegrip van psoriasis).

UV-A van 315 tot 400 nm - Voor gebruik bij uitharding, zonnebanken en insectenvallen.

Hoe werkt UV-C?

UV-C-straling kan het DNA en RNA van bacterién, virussen en sporen vernietigen, waardoor het deze schadeloc

maakt. Er zijn geen gekende micro-organismes die bestand zijn tegen UV-C.*
UV-C-technologie wordt al meer dan 40 jaar veilig en effectief gebruikt in ziekenhuizen en overheidsgebouwen 2

De meeste UV -C-oplossingen maken gebruik van conventionele verlichting, waarbij led tegenwoordig steeds
efficiénter wordt.

De maximale output van onze kiemdodende lampen (253,7 nm) ligt dicht (80-85%) bij de maximale
doeltreffendheid van UV-C (265 nm).
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. Kleinere UV-C-golflengtes (222nm) worden verkend als minder schadelijke alternatieven.

1. Fluence (UV Dose) Required to Achieve Incremental Log Inactivation of Bacteria, Protozoa, Viruses and Algae herzien, bijgewerkt en uitgebreid dool
Adel Haji Malayeri, Madjid Mohseni, Bill Cairns en James R. Bolton.  Met eerdere bijdragen door Gabriel Chevre fils (2006) en Eric Caron (2006).
MetrPeerreview door Benoit Barbeau, Harold Wright (1999) en Karl G. Linden

2. Rapport van de Environmental Protection Agency in de Verenigde Staten, 'Building Retrofits for Increased Protection Against &borne Chemical and
Biological Releases', pagina 56

2) _Controleoplossing inperkingsbescherming voor UV -C-bevestiging

Voorgestelde oplossing met sequencing en locatiever eiste

S s3
o
- Deze oplossing is ontworpen voor twee deuren of een poort met twee druktoetsen in
‘;; 8 het gebied
o 2
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RY3

U (-

bevestiging

Druktoetsen verificatie ontruiming van het
gebied

Dankzij de vergrendelende relaisstructuur kunnen er
tijdelijke schakelaars binnen het gebied gebruikt
worden. De toetsen moeten ingedrukt worden om het
relais te vergrendelen.

Operatie:

Sleutelschakelaar S3 wordt gesloten door een opgeleide persoon die stroom levert aan RY1-2.
De opgeleide persoon betreedt het gebied en drukt op S1-2 waardoor de contacten op RY1-2 sluiten.

S1-2 zijn strategisch geplaatst zodat de opgeleide persoon door het volledige gebied gaat en garandeert dat er niemanc
binnen is.

Nadat S1-2 ingedrukt zijn, blijven RY1-2 onder stroom en hun tweede contacten in serie met RY3 blijven gesloten.

De opgeleide persoon verlaat het gebied en sluit de deuren/poorten naar de ruimte, waarna de
vergrendelingschakelaars S4-5 sluiten en het huidige paddoor RY3 wordt voltooid en de UVC-verlichting wordt gevoed.

Wanneer de UV-C-bevestiging uitgeschakeld wordt via S3, gaan RY1-2 terug naar hun open status.
Een open circuit in de bedrading zal ertoe leiden dat RY3 zonder voeding blijft.

Toegang tot de ruimte via deur/poorten beschermd met vergrendelingschakelaars S45 zet RY3 zonder voeding.
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3) Onderhoud en veilig gebruik

a) Bedien de armatuur nooit wanneer er een levend wezen in de kamer is.
b) Kijk nooit in de bron van UV-C.

¢) Houdbaarheid - De armatuur is uitgerust met een UV-C-bron (TUV-lamp) die een gespecificeerde nuttige levensduur
van 9000 uur heeft waardoor minstens 90% van het initi€le stralingsniveau wordt gegarandeerd, Vervang de lamp altijd
voordat ze de 9000 uur bereikt. De lamp zal elektrisch veel langer werken, maar de uitgestraalde hoeveelheid UV -C na
9000 uur ka n minder zijn in specificatie, waardoor het ontsmettingsvermogen wordt verminderd. Door een timer te
installeren kan de levensduur van de lamp beter gevolgd worden.

d) Let erop dat stof de ontsmettingsefficiéntie kan verminderen. Verwijder regelmatig stof vade lampen door middel van
een droge doek. Verwijder stof van oppervlakken die u gaat ontsmetten om de ontsmettingsefficiéntie te verhogen.

e) Vervang de lamp zorgvuldig zodra ze de 9000 uur bereikt. De lamp bevat kwik (Hg) dat schadelijk is voor mensen.
Als de lamp breekt, volg dan deze aanwijzingen:

VAor het opruimen

e Stuur mensen en dieren weg uit de kamer en zorg ervoor dat deze het gebied waar de gebroken lamp ligt op
hun weg naar buiten vermijden.

* Open een venster of deur naar buiten en verlaat de kamer gedurende 5 a 10 minuten.

» Schakel het centrale verwarmings-/koelingssysteem met geforceerde lucht uit als u er een hebt.
* Verzamel materiaal dat u nodig hebt om de gebroken lamp op te ruimen:

«  Stijf papier of karton

e Plakband (bv. duct tape)

* Vochtige papieren doekjes of natte wegwerpdoekjes (voor harde opperviakken)

* Glazen pot met een metalen deksel (zoals een inmaakpot) of een afsluitbare plastic zak(ken)

Schoonmaakstappen voor harde opperviakken

1) Schep de glasscherven en het poeder voorzichtig op met behulp van een stuk stijf papier of karton en doe het
afval en het papier/karton in een glazen pot met een metalen deksel. Als u geen glazen pot ter beschikking hebt
gebruik dan een afsluitbare plastic zak. (OPMERKING: Aangezien een plastic zak niet zal v oorkomen dat de
kwikdampen ontsnappen, verwijder de plastic zak(ken) uit uw huis na het opruimen.)

2) Gebruik plakband, zoals duct tape, om overblijvende stukjes glas en poeder op te pikken. Doe de gebruikte tape
in de glazen pot of plastic zak.

3) Veeg het gebied schoon met vochtige papieren doekjes of natte wegwerpdoekjes. Doe de doekjes in de glazen
pot of plastic zak.

4) Het stofzuigen van harde oppervlakken tijdens het opruimen is niet aanbevolen, tenzij er gebroken glas
achterblijft nadat alle andere schoonmaakstappen genomen zijn. [OPMERKING: Het is mogelijk dat stofzuigen
kwik bevattend poeder of kwikdampen verspreidt, hoewel de beschikbare informatie hierover beperkt is.] Als er
stofzuigen nodig is om te garanderen dat al het gebroken glas verwijderd is, hod dan rekening met de volgende
tips:

a. Houd een venster of deur naar buiten open;

Stofzuig het gebied waar de lamp gebroken is door middel van de stofzuigerslang, indien beschikbaar
en

c. verwijder de stofzuigerzak (of leeg hem en veeg het reservoir uit) en ver zegel de zak/het afval en alle
materiaal dat gebruikt werd om de stofzuiger schoon te maken in een plastic zak.

5) Zet al het afval van de lamp en schoonmaakmateriaal, met inbegrip van de stofzuigerzakken, buiten in een
afvalbak of beschermd gebied totdat de materialen afgevoerd kunnen worden. Laat geen lampscherven of
schoonmaakmaterialen binnen liggen.

6) Vraag vervolgens bij uw plaatselijke overheid na over de afvoervereisten in uw gebied, omdat sommige
gemeenten vereisen dat fluorescente lampen (gebroken of niet gebroken) naar een lokaal recyclepunt worden
gebracht. Als er geen zulke vereiste is in uw gebied, kunt u het materiaal weggooien met uw huisvuil.

7) Was uw handen met water en zeep na het weggooien van de potten of plastic zakken die lampafval en
schoonmaakmateriaal bevatten.

8) Blijf de kamer waar de lamp is gebroken verluchten en laat het verwarmings-/koelingssysteem meerdere uren
uitaeschakeld. indien praktisch doenbaar.
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Schoonmaakstappen voor vast tapijt en matten

1)

2)

3)

4)

5

6)

7

Schep de glasscherven en het poeder voorzichtig op met behulp van een stuk stijf papier of karton en doe het afval
en het papier/karton in een glazen pot met een metalen deksel. Als u geenglazen pot ter beschikking hebt, gebruik
dan een afsluitbare plastic zak. (OPMERKING: Aangezien een plastic zak niet zal voorkomen dat de kwikdampen
ontsnappen, verwijder de plastic zak(ken) uit uw huis na het opruimen.)

Gebruik plakband, zoals duct tape, om overblijvende stukjes glas en poeder op te pikken. Doe de gebruikte tape in
de glazen pot of plastic zak.

Het stofzuigen van vast tapijt of matten tijdens het opruimen is niet aanbevolen, tenzij er gebroken glas achterblijft

nadat alle andere schoonmaakstappen genomen zijn. [OPMERKING: Het is mogelijk dat stofzuigen kwik bevattend
poeder of kwikdampen verspreidt, hoewel de beschikbare informatie hierover beperkt is.] Als er stofzuigen nodig is
om te garanderen dat al het gebroken glas verwijderd is, houd dan rekening met de volgende tips:

a. Houd een venster of deur naar buiten open
Stofzuig het gebied waar de lamp gebroken is door middel van de stofzuigerslang, indien beschikbaar en

c. verwijder de stofzuigerzak (of leeg hem en veeg het reservoir uit) en verzegel de zak/het afval en alle
materiaal dat gebruikt werd om de stofzuiger schoon te maken in een plastic zak.

Zet al het afval van de lamp en schoonmaakmateriaal, met inbegrip van de stofzuigerzakken, buiten in een afvalbak
of beschermd gebied totdat de materialen afgevoerd kunnen worden. Laat geen lampscherven of
schoonmaakmaterialen binnen liggen.

Vraag vervolgens bij uw plaatselijke overheid na over de afvoervereisten in uw gebied, omdat sommige gemeenten
vereisen dat fluorescente lampen (gebroken of niet gebroken) naar een lokaal recyclepunt worden gebracht. Als er
geen zulke vereiste is in uw gebied, kunt u het materiaal weggooien met uw huisvuil.

Was uw handen met water en zeep na het weggooien van de potten of plastic zakken die lampafval en
schoonmaakmateriaal bevatten.

Blijf de kamer waar de lamp is gebroken verluchten en laat het verwarmings -/koelingssysteem meerdere uren
uitgeschakeld, indien praktisch doenbaar.

Toekomstige reiniging van vast tapijt en matten: Ve rlucht de kamer tijdens en nahet stofzuigen

1) De volgende keren dat u het tapijt of de mat stofzuigt, schakel het koelings -/verwarmingssysteem uit als u er
een hebt, sluit de deuren naar andere kamers en open een venster of deur naar buiten va6r het stofzuigen.
Verander de stofzuigerzak na elk gebruik in dit gebied.

2) Laat het koelings-/verwarmingssysteem na het stofzuigen uitgeschakeld en het venster of deur naar buiten open
indien praktisch doenbaar, gedurende meerdere uren.
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4) Redelijk voorzienbaar onbeoogd gebruik, storinge

n en gevaatrlijke defectmodi.

Probleem -
Defectmodus

Potentiéle gevolgen
van defect

Potentiéle
oorza(a)k(en)/mechanisme
van defect

Preventie

Straling te laag op het
behandelde oppervlak

dosis te laag met als
gevolg een
verminderde
ontsmettingsratio
waardoor pathogenen
op het opperviak
kunnen blijven

Omgevingstemperatuur van
de applicatie

Temperatuurbeheersing

Houd de temperatuur binnen de limieten
die beschreven zijn in de
productspecificatie

Beschaduwd opperviak

Zorg ervoor dat het behandelde
oppervlak niet in de schaduw ligt van
andere objecten

stof op het opperviak

Zorg ervoor dat het behandelde
opperviak stofvrij is

stop op de UV-C-bron

Zorg ervoor dat de lamp (UV-C-bron)
schoon en stofvrij is

Langere afstand tussen lamp
en ontsmet oppervlak

Zorg ervoor dat de afstand en het
bestralingsniveau juist zijn afgesteld voor
een goede ontsmetting. De bestraling
vermindert met het kwadraat van de
afstand (bv. 2x meer afstand resulteert in
4x minder bestraling)

lamp vervangen door andere
lamp (niet
van Philips)

Zorg ervoor dat de lamp vervangen
wordt door een Philips-lamp en met een
frequentie volgens de specificatie van de
lamp

Helemaal geen dosis,
dus geen
ontsmettingsfunctie

Armatuur staat niet aan

de armatuur is niet
aangesloten

Verbind de armatuur volgens de
handleiding

de armatuur is niet
ingeschakeld

Schakel de armatuur in met
inachtneming van alle in de
gebruikshandleiding beschreven
veiligheidsmaatregelen

aandrijver werkt niet

Aandrijver versleten of defect

Vervang de aandrijver

De lamp werkt niet

Lamp versleten of defect

Vervang de lamp, een werkende lamp
geeft een blauwachtig licht af. Dit moet
gecontroleerd worden op een veilige
manier, met inachtneming van alle
veiligheidsvoorschriften

UV-C-licht aan
wanneer er mensen in
de kamer zijn

Onbedoelde
menselijke blootstelling
aan UV-C, verbrande
reactie van de huid en
ernstige schade aan
het hoornvlies

Inperkingsbescherming niet
geinstalleerd

Kijk het opleidingsmateriaal en de
gebruikshandleiding na. Pas de
minimale veiligheidsmaatregelen voor
inperking toe. Bedien de armatuur nooit
zonder dat de inperkingsmaatregelen
voor de veiligheid geinstalleerd en
gecontroleerd op hun werking zijn

Inperkingsbescherming -
controle op aanwezigheid van
mensen mislukt - De
armatuur startte terwijl er
mensen in de kamer waren

Kijk het opleidingsmateriaal en de
gebruikshandleiding na. Pas de
minimale veiligheidsmaatregelen voor
inperking toe. Zorg ervoor dat de
controle op de aanwezigheid van
mensen beveiligd en effectief is (bv.
bewegings- en aanwezigheidssensor)

Inperkingsbescherming - Na
het controleren dat er
niemand in de kamer is, laat
de persoon na de kamer te
vergrendelen. De kamer blijft
onvergrendeld.

Kijk het opleidingsmateriaal en de
gebruikshandleiding na. Pas de
minimale veiligheidsmaatregelen voor
inperking toe. Zorg ervoor dat u de
kamer vergrendelt voordat de armatuur
wordt gestart.

Inperkingsbescherming -
detectie-
/aanwezigheidssensor
gefaald

Zorg ervoor dat uw sensor(en) goed
gebruikt worden. Zorg ervoor dat andere
niveaus van inperkingsveiligheid effectief
geimplementeerd worden (bv. de
deurschakelaar zal het licht uitschakelen
wanneer de deuren geopend worden)

Activatie door een
onbevoegde persoon

Verzeker dat de activatie van de
armaturen alleen gedaan kan worden
door bevoegd personeel (gebruik bv. een
schakelaar met sleutelvergrendeling)

De armatuur staat aan bij het
vervangen van de lamp

Controleer altijd dat de armaturen
uitgeschakeld en veiliggesteld zijn
voordat u de kamer betreedt.
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Precauzioni

per la sicurezza

Questo prodotto e classificato nel Gruppo di rischio 3 UVC , a norma IEC 62471

Attenzione: Questo prodotto emette radiazioni UV-C. Evitare |'esposizione di occhi e pelle al prodotto non schermato.
Rispettare le istruzioni di installazione e il manuale operativo.

Attenzione: | nostri prodotti UV-C non devono essere utilizzati in applicazioni o attivita che possono causare e/o comportare
morte, lesioni personali e/o danni allambiente.

Poiché le radiazioni UV -C sono invisibili, la lampada UV-C deve essere installat a insieme ad adeguate protezioni che ne
garantiscano I'impiego sicuro.

Le lampade UV-C devono essere utilizzate solo come componenti in un sistema costituito da adeguate protezioni di sicurezz
quali, ma non solo, quelle indicate nelle istruzioni di installazione e/o nei manuali operativi.

Attenzione: Non utilizzare senza aver preventivamente letto il contenuto delle Istruzioni per la sicurezza (Istruzioni di
installazione e Manuale operativo), aver garantito soluzioni d i controllo funzionanti per il contenimento e aver completato la
Formazione sulla sicurezza.

Attenzione: | materiali che sono esposti a lungo alle radiazioni UV-C e/o all'ozono possono danneggiarsi e/o scolorirsi.

Le lampade contengono mercurio.  Se una lam pada si rompe, ventilare la stanza per 30 minuti e rimuovere i detriti .
preferibilmente indossando i guanti. Porre tali rifiuti in un sacchetto di plastica sigillato e portarli nelle strutture locali di
smaltimento dei rifiuti per il riciclaggio. Non utilizzare un aspirapolvere. Seguire le istruzioni del manuale operativo.
L'apparecchio deve essere installato da un elettricista qualificato e cablato in conformita alle piu recenti normative elettr iche
IEE o ai requisiti nazionali.

Isolamento del reattore: di base, a norma IEC 61347-1.

Durante l'installazione o la manutenzione dell'apparecchio, utilizzare guanti antistatici per evitare segni sull'apparecchio.

Per rimuovere sporco e macchie agire come segue:

- Polvere: utilizzare solo panni in microfibra
- Impronte digitali, ecc.: utilizzare un detergente per materiali sintetici con proprieta antistatiche.

Manuale operativo TMS030

Contenuto
1) Informazioni di base sulle radiazioni UV-C
2)  Soluzioni di controllo per il contenimento per il dispositivo UV-C
3)  Manutenzione e impiego sicuro

4)  Avvertenze riguardanti gli impieghi impropri ragionevolmente prevedibili, i malfunzionamenti ele anomalie

pericolose.

Co

Lalu

Com

1) Informazioni di base sulle radiazioni UMC

sa sono le radiazioni UV-C?
ce ultravioletta (UV) & invisibile agli occhi umani. Pud essere suddivisa in tre categorie:
UV-C da 200 a 280 nm — Per scopi di disinfezione e applicazioni germicide.

UV-B da 280 a 315 nm — Per impieghi medici (ad es., fototerapia per trattare disturbi della pelle, traiquali le
psoriasi).

UV-A da 315 a 400 nm — Impiegata per la polimerizzazione, I'abbronzatura e le trappole per insetti.

e funzionano le radiazioni UV-C?

Le radiazioni UV-C possono rompere il DNA e I'RNA di batteri, virus e spore, rendendoli di conseguenza inoffen:
Non sono noti microrganismi resistenti alle radiazioni UVC!

La tecnologia UV-C é utilizzata in modo sicuro ed efficace negli ospedali e negli edifici governativi da oltre 40
anni.?

La maggior parte delle soluzioni UV-C adotta l'illuminazione convenzionale, la tecnologia LED é in fase di studic
e sviluppo come alternativa piu efficiente.

Il picco di emissione delle nostre lampade germicide (253,7 nm) & vicino (80885%) agli UV-C di massima efficacic
(265 nm).
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. Le lunghezze d'onda UV-C piu corte (222 nm) sono in fase di studio come alternative meno dannose.

1. Flusso (dose UV) necessario per ottenere l'inattivazione incrementale di ceppi di batteri, protozoi, virus e alghe, revisionato, aggiornab e ampliato de
Adel Haji Malayeri, Madjid Mohseni, Bill Cairns e James R. BoltorCon precedenti contributi di Gabriel Chevrefil§2006) ed Eric Caron (2006). Revision
paritaria di Benoit Barbeau, Harold Wright (1999) e Karl G. Linden

2. Rapporto EPA, “Realizzare ammodernamenti per incrementare la protezione contro le emissioni chimiche e biologiche nell'aria’Pag. 56

2) Soluzioni di controllo per latutela del contenimento del dispositi vo UV-C

Soluzione proposta, con sequenziamento e requisiti di posizionamento
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Pulsanti di verifica delloccupazione dell'area

La struttura a relé di ritenuta consente l'uso di
interruttori momentanei all'internodell'area. | pulsanti
devono essere premuti per attivare il relé di ritenuta.

Funzionamento:

L'interruttore a chiave S3 e chiuso da un addetto qualificato, il quale in tal modo fornisce I'alimentazione a RY1-2.
L’addetto qualificato entra nell'area e preme S1-2, inducendo la chiusura dei contatti su RY1-2.

S1-2 sono posizionati strategicamente in modo che I'addetto qualificato attraversi l'intera Area, accertandosi che
nessuno sia presente.

Dopo aver premuto S1-2, RY1-2 rimangono elettrificati e i loro 2 contatti in serie con RY3 rimangono chiusi.

L’addetto qualificato esce dall'area e chiude le porte di accesso, di conseguenza gli interruttori di interblocco S4 -5 si
chiudono, completando il percorso della corrente attraverso RY3 e aimentando l'illuminazione UV-C.

Quando l'apparecchio UV-C viene spento mediante S3, RY1-2 ritornano allo stato aperto.
Qualsiasi circuito aperto nel cablaggio fara si che RY3 rimanga scollegato.

L'accesso all'area tramite porte protette con gli interruttori di interblocco S4-5 disconnette RY3.

37




3) Manutenzione e impiego sicuro

a) Non mettere mai in funzione I'apparecchio quando nell’area & presente un essere vivente.
b) Non guardare mai verso una sorgente di UV-C.

c) Durata utile: L'apparecchio d'illuminazione & dotato di unaorgente di radiazioni UMC (lampada TUV) che ha una durat
utile specificata di 9 .000 ore, assicurando un minimo del 90% del livello iniziale di irraggiamento. Sostituire sempre la
lampada prima che abbia raggiunto 9 .000 ore di funzionamento. La lampada puo funzionare molto piti a lungo, ma dopo
9.000 ore la quantita irradiata di UV -C potrebbe essere inferiore rispetto alle specifiche, con una conseguente riduzione
della capacita di disinfezione. Installando un temporizzatore, € possibile monitorare la durata della lampada.

d) Tenere presente che la polvere puo ridurre I'efficienza di disinfezioneRimuovere regolarmente la polvere dalle lampad:
con un panno asciutto. Rimuovere la polvere dalle superfici che devono essere sterilizzate per aumentare |'efficienza delle
disinfezione.

e) Sostituire con attenzione la lampada al raggiungimento di 9.000 ore di funzionamento. La lampada contiene mercuric
(Hg), che e pericoloso per I'uomo.

In caso di rottura della lampada seguire le seguenti istruzioni:
Prima della pulizia
» Fare uscire dal’ambiente persone e animali domestici, evitando nell’'uscire la zona della rottura.
« Aprire una finestra o una porta verso l'esterno e restare fuori dall’'ambiente per 510 minuti.
* Spegnere il sistema di riscaldamento/climatizzazione HVAC) centrale, se presente.
« Reperire i materiali necessari per ripulire il bulbo rotto:
e cartarigida o cartone,
* nastro adesivo (ad es., nastro adesivo telato),
¢ asciugamani di carta umidi o salviette umidificate monouso (per superfici dure)
¢ vasi di vetro con coperchio di metallo (come i barattoli per conserve) o sacchetti di plastica sigillabili

Procedura di pulizia per superfici dure

1) Raccogliere con attenzione frammenti di vetro e polvere usando carta rigida o cartone e porrei detriti e la carta/i
cartone in un barattolo di vetro con coperchio di metallo. Se non ¢ disponibile un barattolo di vetro, utilizzare un
sacchetto di plastica sigillabile. (NOTA: Poiché il sacchetto di plastica non impedisce la fuoriuscita dei vapori di
mercurio, dopo la pulizia portare all’esterno i sacchetti di plastica utilizzati).

2) Utilizzare del nastro adesivo, come il nastro telato, per raccogliere gli eventuali piccoli frammenti di vetro e la
polvere rimasti. Mettere il nastro usato nel barattolo di vetro o nel saccheto di plastica.

3) Pulire I'area con asciugamani di carta umidi o salviette umidificate monouso. Mettere le salviette nel barattolo di
vetro o nel sacchetto di plastica.

4) L'aspirazione delle superfici dure non é consigliata, salvo che rimangano pezzi divetro rotto dopo I'esecuzione d
tutte le altre fasi di pulizia. [NOTA: & possibile che l'aspirazione diffonda polvere contenente mercurio o vapori di
mercurio, sebbene le informazioni disponibili su tale questione siano limitate ]. Se & necessaria l'aspirazione per
garantire la rimozione di tutto il vetro rotto, tenere presente i seguenti suggerimenti:

a. tenere aperta una finestra o una porta esterna;
aspirare l'area in cui si € rotta la lampada usando il tubo di aspirazione, se disponibile; e

c. rimuovere il sacchetto dell’aspirapolvere (o svuotare e pulire il contenitore) e sigillare il sacchetto/i detriti
dell'aspirapolvere e tutti i materiali utilizzati per pulire I'aspirapolvere in un sacchetto di plastica.

5) Portare subito all'esterno tutti i detriti della lampada e i materiali di pulizia, incluso il sacchetto dell’aspirapolvere.
ponendoli in un contenitore per rifiuti 0 in un'area protetta, fino al definitivo smaltimento. Evitare di lasciare negli
ambienti interni frammenti del bulbo o materialiper la pulizia.

6) Successivamente, verificare i requisiti legali locali per lo smaltimento, poiché alcune localita richiedono che le
lampade fluorescenti (rotte o integre) siano portate in un centro locale di riciclaggi&e tale requisito non & previst
nella propria zona, € possibile smaltire i materiali con i rifiuti domestici.

7) Lavarsi le mani con acqua e sapone dopo aver smaltito i vasetti o i sacchetti di plastica contenenti i detriti del
bulbo e i materiali di pulizia.

8) Continuare ad aerare I'ambiente in cui si e rotta lampada e lasciare spento I'impianto HVAC per alcune ore.

Procedura di pulizia per moguette o tappeti

1) Raccogliere con attenzione frammenti di vetro e polvere usando carta rigida o cartone e porre i detriti e la carta/i
cartone in un barat tolo di vetro con coperchio di metallo. Se non & disponibile un barattolo di vetro, utilizzare un
sacchetto di plastica sigillabile. (NOTA: Poiché il sacchetto di plastica non impedisce la fuoriuscita dei vapori di
mercurio, dopo la pulizia portare all'esterno i sacchetti di plastica utilizzati).
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2) Utilizzare del nastro adesivo, come il nastro telato, per raccogliere gli eventuali piccoli frammenti di vetro e la polver
rimasti. Mettere il nastro usato nel barattolo di vetro o nel sacchetto di plastica.

3) L'aspirazione di moquette e tappeti non & consigliata, salvo che rimangano pezzi di vetro rotto dopo I'esecuzione di
tutte le altre fasi di pulizia. [NOTA: E possibile che I'aspirazione diffonda polvere contenente mercurio o vapori di
mercurio, sebbene le informazioni disp onibili su tale questione siano limitate] . Se & necessaria I'aspirazione per
garantire la rimozione di tutto il vetro rotto, tenere presente i seguenti suggerimenti:

a. tenere aperta una finestra o una porta esterna;
aspirare l'area in cui si e rotta la lampada usando il tubo di aspirazione, se disponibile; e

c. rimuovere il sacchetto dell’aspirapolvere (o svuotare e pulire il contenitore) e sigillare il sacchetto/i detriti
dell’aspirapolvere e tutti i materiali utilizzati per pulire I'aspirapolvere in un saccheto di plastica.

4) Portare subito all'esterno tutti i detriti della lampada e i materiali di pulizia, incluso il sacchetto dell'aspirapolvere,
ponendoli in un contenitore per rifiuti 0 in un'area protetta, fino al definitivo smaltimento. Evitare di lasciare n egli
ambienti interni frammenti del bulbo o materiali per la pulizia.

5) Successivamente, verificare i requisiti legali locali per lo smaltimento, poiché alcune localita richiedono che le lampe
fluorescenti (rotte o integre) siano portate in un centro loca di riciclaggio.Se tale requisito non € previsto nella propri
zona, € possibile smaltire i materiali con i rifiuti domestici.

6) Lavarsi le mani con acqua e sapone dopo aver smaltito i vasetti o i sacchetti di plastica contenenti i detriti del bulbo
i materiali di pulizia.

7) Continuare ad aerare I'ambiente in cui si & rotta lampada e lasciare spento I'impianto HVAC per alcune ore , salvo
controindicazioni.

Pulizia successiva di moguette o tappeti: Aerare I'ambiente durante e dopo l'aspirazione

1) Per alcune volte che si aspira la moquette o il tappeto successivamente alla pulizia dopo la rottura, disattivare
I'impianto HVAC, se presente ; prima di usare |'aspirapolvere chiudere le porte delle altre stanze e aprire una
finestra o0 una porta verso l'esterno. Sostituire il sacchetto dell’aspirapolvere dopo ogni utilizzo in quest'area.

2) Dopo l'aspirazione, tenere spento I'impianto HVAC e aperta la finestra o la porta per I'esterno per diverse ore,
salvo controindicazioni.
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4)

Impieghi impropri ragionevolmente prevedibili, malfunzionamenti

e anomalie pericolose

Problema — Anomalia

Effetti potenziali
dell’'anomalia

Cause potenziali /
Meccanismo dell’anomalia

Prevenzione

Irradiazione insufficiente
sulla superficie trattata

dose troppo bassa e
conseguente riduzione
del grado di
disinfezione, con
possibile persistenza di
agenti patogeni sulla
superficie

Temperatura ambientale di
applicazione

Monitoraggio della temperatura.
Mantenere la temperatura entro i limiti indicati
nelle specifiche del prodotto

Superficie ombreggiata

Accertarsi che la superficie trattata non sia
ombreggiata da altri oggetti

Polvere sulla superficie

Accertarsi che la superficie trattata sia priva di
polvere

Polvere sulla sorgente UV-C

Accertarsi che la lampada (sorgente UV-C) sia
pulita e priva di polvere

Distanza eccessiva tra la
lampada e la superficie da
disinfettare

Accertarsi che la distanza e il livello di
irraggiamento siano idonei agli scopi della
disinfezione. L'irraggiamento diminuisce con il
quadrato della distanza (ad es., una distanza
2 volte maggiore produce un irraggiamento 4
volte inferiore)

Lampada diversa (non
Philips) da quella prevista

Accertarsi che la lampada sia sostituita con
una lampada Philips, con frequenza conforme
alle specifiche della lampada

Irraggiamento assente,
pertanto, assenza di
disinfezione

L'apparecchio & spento

L'apparecchio non &
connesso

Collegare I'apparecchio in conformita alle
istruzioni operative

L'interruttore dell'apparecchio
€ posto su spento

Attivare I'apparecchio adottando tutte le
misure di sicurezza descritte nel manuale
operativo

Il reattore non funziona

Fine vita o guasto del
reattore

Sostituire il reattore

La lampada non
funziona

Esaurimento o guasto della
lampada

Sostituire la lampada; una lampada
funzionante emette luce bluastra. Il controllo
deve essere eseguito in modo sicuro,
adottando tutte le precauzioni di sicurezza

Luce UV-C accesa in
presenza di persone
nell’ambiente

Esposizione umana
involontaria a radiazioni
UV-C, reazione simile a

scottature solari alla
pelle e gravi danni alla

cornea

Barriera di contenimento non
installata

Consultare i materiali di formazione e il
manuale operativo. Adottare le misure minime
di sicurezza di contenimento. Non utilizzare
mai I'apparecchio in assenza delle misure di
sicurezza di contenimento installate e
verificare che funzionino

Mancata adozione del
sistema di contenimento o
mancata verifica della
presenza di persone:
I'apparecchio si avvia in
presenza di persone
nell’ambiente

Consultare i materiali di formazione e il
manuale operativo. Adottare le misure minime
di sicurezza di contenimento. Accertarsi che il
controllo della presenza di persone sia
effettuato efficacemente (ad es., mediante un
rilevatore di movimento e presenza)

Sistema di contenimento —
dopo aver verificato che
nell’lambiente non sono
presenti persone, non &
possibile bloccare la stanza.
La stanza rimane sbloccata.

Consultare i materiali di formazione e il
manuale operativo. Adottare le misure minime
di sicurezza di contenimento. Prima di avviare
I'apparecchio, accertarsi che il bloccaggio
della stanza sia sicuro ed efficace.

Sistema di contenimento —
sensore di
rilevamento/sensore di
presenza guasto

Eseguire una revisione dei sensori. Accertarsi
che gli altri livelli di sicurezza di contenimento
siano attivi in modo efficace (ad es.,
I'interruttore della porta deve spegnere la
lampada quando le porte sono aperte)

Attivazione da parte di
persone non autorizzate

L'attivazione sicura degli apparecchi pud
essere eseguita solo da personale autorizzato
(ad es., avvalersi di un interruttore di blocco a
chiave)

L'apparecchio & acceso
durante la sostituzione della
lampada

Controllare sempre e accertarsi che gli
apparecchi siano spenti prima di entrare nella
stanza.

La lampada si rompe
durante la sostituzione

Il mercurio della
lampada puo
contaminare la
superficie e 'ambiente

Caduta accidentale della
lampada durante la
sostituzione

Rimanere attenti e concentrati durante la
sostituzione. Seguire le istruzioni per la
sostituzione. In caso di rottura, seguire le
istruzioni riguardanti la pulizia da
contaminazione con mercurio.

Danni a materiali
preziosi

Degrado del materiale,
i dipinti si shiadiscono a
causa degli UV-C

Beni preziosi non protetti
durante il funzionamento
della lampada

Accertarsi che tutti i beni preziosi siano
rimossi o0 nascosti/protetti dall'irraggiamento
diretto di UV-C
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MNpoAnmukd pétpa achaleiag

e AuTO TO TTPOIOV €xel BaBuoAoynBei wg ouadag kivduvou UVC 3, auugwva ue 1o IEC 62471

* [Mpogidotroinon: AuTé To TTPOIGV eKTTEUTTEI UTTEPIWON akTIVOBOAia I ( UV-C). ATro@uyeTe Tnv €KBEON TWV PATIWV Kal TOU
dépuarog o€ aBwWPAKIOTO TTPOIOV. AKOAOUBNOTE TIG 0ONYiEGEYKATAOTAONG KAl TO EYXEIPIOIO XPAOTN.

* [Mpoeidotoinon: Ta TpoidvTa pag pe utrepiwdn akTivoBoAia I" dev TTpoopidovTal yia Xprian O€ EpapUoYEG 1) dpaaTnPIOTNTESG
TToU £vOEXETaI va TTPOKAAETOUV f/Kal va odnyroouv o€ BavaTto, cwuatikr) BAGRN f/kal {nuid oTo TTePIBAAAoV.

*  Kabwg n utrepiwdng akTivoBoAia I eival adpatn yia 1o paTi, n paRdog pe utrepiwdn akTivoBoAia I TTpéTrel va eykaTaoTadei
padi ye eTapkn PETpa TTPo@UAagng, waTe va dlac@aAiaTei 0TI n paRdog pe uTTEPIWON akTIVOBOAia [T uTTopEi va AEIToupynoel
ME aO@AAr TPOTTO.

* Or1 pdpdol pe utrepiwdn akTivoBoAia I TTpETTEl va xpnoipoTtrololvTal uévo wg e¢apTripaTta o€ éva oUoTNUa TTou TTEPIAaPBAvel
€TTAPKA METPA TTPOPUAAENG, OTTWG, EVOEIKTIKG, QUTA TTOU ava@épovTal oTIG odnyieg eykatdaTaong f/kal oTa eyxelpidia Xprone

i j * Mpogidotoinon: Mnv To xpnaigoTroigite Xwpig va diaBdoeTte To Treplexduevo oTig Odnyieg yia Ta pétpa TpopuAagng (Odnyieg

ToroB£TnoNG Kal Eyxelpidio xpriotn), diac@aAifovtag ot UTTdpxel ZUoTnUa eAéyxou SIac@AAIoNG TTEPIOPIOUOU YIa QWTIOTIKO
uTTrEPIdOUG akTIVOBoAiag I, kal Xwpig va OAOKANPWAOETEUIO EKTTAIBEUCN OTA PETPA TTPOPUAAENG.
* Mpoeidotoinon: Ta uAikd TTou ekTiBevTal O UTTEPILON akTIvoBoAia I ii/kal ag 6oV yia peyGAo xpoviko diIdaTnua evOEXETal VO
uTTO0oTOUV {NUIG r)/Kal ATTOXPWHATIOHO.
e O1 AapTrmipeg TrepIhapBdavouv udpdpyupo. Edv otrdoel évag Aautrtipag, agpiote To dSwudTio yia 30 AeTITd Kal a@aipéaTe Ta
Bpavopara, KaTd TPOTiuNon Pe yavTia. BaATe Ta o€ pia TTAAOTIKA GOKOUAG TTOU KAEIVEI Kl HETOPEPETE TA OTIG TOTTIKEG
EYKATAOTACEIG OTTORANTWYV yIa avakUKAwaoTn. Mn xpnoiuoTtrolgite NAEKTPIKI) okoUuTra. AKoAouBroTe To Exeipidio XpRoTn.

H eykatdoTtaon kal n KaAwdiwan Tou WTIOTIKOU GWHATOG TIPETTEI va Yivel aTro £EEIOIKEUPEVO NAEKTPOAGYO, CUPPWVA PE TOUC
TeAeuTaioug NAekTpoAoyikoUg kavoviopoug ToulEE (lvoTitodtou HAeKTpoAGywv Mnyavikwv) | TIG EBVIKEG aTTaITACEIG.

e Moévwon 0dnyou: Baoiké oupgwva e 1o IEC 61347-1

* Karta mn didpkela TG eykardotaong f Katd Tn GUVTAPNON TOU QWTIOTIKO, XPNOIMOTIOINOTE AVTIOTATIKA YAVTIA YIa VA aTTo@UYE!
Ta onNuadia oTo WTIOTIKS.

* TNa va agaipéoeTe Bpwpid Kal KNAIBEG, XPNOIMOTTOINGTE Ta akéAouba:

*

- ZKOVN: XPNOIKOTIOIEITE HOVO TTAVIA PIKPOIVWV.

- AOKTUAIKG OTTOTUTTWMATA KATT.: XPNOIUOTTIOINCTE éva KaBapIoTIKS yia CUVOETIKA UAIKG UE avTIOTATIKES IBIOTNTEG.

Eyxepidlo xpriotn TMS030

Mepiexdpevo
1) Baoikég TAnpogopieg yia Tnv utrepiwdn akTivoBoAia I
2) Y0oTnua eAéyxou S1aa@AAIong TTEPIOPIGHOU YIa GWTIOTIKO UTTEPILOOUG akTIVOBoAiag I
3) 2uvTpnon Kal aoc@aAng xpron

4) MpoecIdoTToINoeIg OXETIKA Pe aKATAAANAN Xprion TTou gival eUAoya TTPoRAEWINN,BUCAEITOUPYIEG KOl ETTIKIVOUVEG
KOTOOTACEIG AOTOXiAG.

1) Baoikég TAnpo@opieg yia Tnv utrepiwdn akTivofolia I
Ti eival n utrepIwdng akTivoBoAia I;
To uttepiwdeg ewg UV) gival adparto oTo avBpwTTivo pati. Mopei va utrodiaipeBei o€ TPEIG KATNYOPIES:
. Ymrepiwdng akTivoBoAia N amméd 200 €wg 280 nm - yia aTTOAUPAvVGT KAl MIKPOBIOKTOVO £QapUOyn.

. YTrepiwdn akTtivoBoAia B amé 280 éwg 315 nm - yia 1aTpIKA Xprion (1T.xX. @wTtoBepaTreia yia Tn Beparreia
TTaBACEWY Tou SEPPATOG, CUMTTEPIAANBAVOUEVNG TNG WwPIaong).

. Yrepiwdng aktivoBoAia A atmé 315 £éwg 400 nm - yia xprion Pe OTOXO TNV ERpavan, To palpioua Kal € TTayideg
EVIOMWV.

Mwg Asitoupyei n uTTEPILONG akTIVOBOoAia I;

. H utrepiwddng akTivoBoAia I pytropei va diapprgel TANA kai To RNA BakTnpiwy, 1LV Kal oTTopiwy, JE aTToTEAECHA
va Ta KaBIoTd akivouva. Agv UTTAPYXOUV YVWOTOI  MIKPOOPYQVIOUOI TTOU va gival avBEKTIKOI OTNV UTTEPIWDON
akTIvoBoAia I,

. H texvoloyia Tng uttepiwdoug akTIvoBoAiag M €xel XpnoIuoTTIoINBEl e ACPAAEIQ KAl ATTOTEAETUATIKOTNTA O€
VOOOKOWEIa Kal KUBEPVNTIKG KTipIa yia TTEPITOOTEPA aTTO 40 XPOVICKE.

. O1 epIo0dTEPEG AUO €1 UTTEPILBOUG akTIVOBoAiag I xpnaipgoTroiodv cupBaTiké ewTioud, evwd Ta  LED mAéov
£XOUV BEATILOCEI TNV OTTOTEAECUATIKOTNTA.

. H péyiotn amédoon Twv PIKPORIOKTOVWY AauTIThpwy pag (253,7 nm) eival kovTd (80 -85%) aTn péyioTn
ATTOTEAEOHATIKOTNTA TNG UTTEPILAOUG akTivoBakiag " (265nm).
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2.

MikpdTepa pAkn KUPaTog UTTEPILBOUG akTIvoBoAia I (222 nm) peAeTwvTal wg AlydTepo £mBAaBeiG eVAAAOKTIKEG
AGoeig.

AtrairoUpevn porj (860 utrepildoug akTIvOBOoAIag) yia Tnv eTTiTEUEN aTadlakng adpavoTroinong log Baktnpiwv, TPWTEJWwwV, 1LV KAl QUKIWV.
Avabewpnon, evnuépwon kal eTTékTaon améd TougAdel Haji Malayeri, Madjid Mohseni, Bill Cairnsai James R. Bolton. Me TrponyoUueveg ouveiopopég
Twv Gabriel Chevrefils (2006)kai Eric Caron (2006) Me agloAdynon atmé opoTipoug amd TougBenoit Barbeau, Harold Wrght (1999) kai Karl G. Linden

‘ExkBeon EPA, «KaTOOKEUA PETAOKEUWY YIa QUENUEVN TTPOOCTACTA KATA TWV AEPOUETAPEPOUEVWV XNHIKWV Kal BIOAOYIKWY EKAUCEWV» aeA. 56

2) Zoortnpa eAéyxou 3100@AAIoNg TTEPIOPICHOU YId QWTIOTIKO utrepiwdoug akTivoBoAiag I

Mpoteivopevn AUon pe TNV aAAnAouyia Kai TiIg TTPolTToBETEIg EyKATAOTOONG

H AUon auth) éxel oxediaoTei yia U0 TTOPTEG AVOIYOUEVEG I CUPOUEVEG, e SUO

SR MTTOUTOV PJECO OTOV XWPO.
w B
£z
E_ -
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ES . I
< ¥ % . ‘
54
51 — 53
—Iu > .Lgﬂ _l 3
o 2 55 88 a 5 ’ '
[ FZ 2 Emagéag 1ox00g
'E: g 8 = TToU divel pEUPA OTO
Vac ES QWTIOTIKO
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123 UTTEPIBOUC
= akTivoBoAiag I
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dwTaTikd
UTTEOIDOOUC
akTivoBoAiag I

M1rouTéVv £TTaARBEUONG EKKEVWO NG XWPOU

To peAé pe eptrAokn) divel Tn duvaTodTNTA XPAONG
OTIVMIQiwV PTTouTOV, Jéoa aTov Xwpeo. Mpétrel Ta
UTTOUTOV Va gival TTATNUEVA, YIa va OTTAICEI TO PEAE

AgiToupyia:

To Exmmaideupévo TTpoowTro KAgivel Tov dIakOTITn pe KAEISIS3, TrapéxovTtag pelpa o RY1-2.

To ekTTaIdEUpPEVO TIPOCWTTO EICEPXETAI OTNV TTEPIOXT Kal wBei To S1-2, e ammoTéAeapa va KAgivouv ol eTTagég ato RY 1-
2.

Ta S1-2 gival oTpatnyik@ TOTTOBETNPEVA £T01, WOTE TO EKTTaideupévo TTpoowTTo va diacyigel oAdkAnpn Tnv MNepioxn,
B1a0@AAICOVTaG OTI KAVEIG OEV €ival EKEI.

MeTd TNV wlnon Twv  S1-2, Ta RY1-2 TTapauévouv EVEPYOTTOINUEVA KAl O 2€G ETTAPEG TOUG OE OEIPA JE TO RY3
TTAPAPEVOUV KAEIOTEG.

To ekmraideupévo TTpocwTTo Byaivel atd Tnv Mepioxn Kai KAgivel TTOPTEG/TTUAEG TTPOG TOV XWPO, OTTOTE o1 Ol AKOTITEG
KAeIdwpaTog S4-5 kAgivouv, oAokAnpuwvovTag Tnv Tpéxouca diadpour HEow RY3, evepyotroiwvtag Tov pwTiopo
uTTEPIWAOUG OKTIVOBOAiag I

‘O1av 10 WTICTIKO oW UTTEPILOOUG akTIVOBoAiag I atrevepyoTroicital y€ow Tou  S3, Ta RY1-2 gmavagépovTal aTnv
QaVvOIXTr) TOUG KOTAOTAON.

OTr01001TTOTE AVOIXTO KUKAWHA OTNV KAAWdiwaon Ba €xel wg aTTOTEAEOUA va TTApapEVEl avevepyo TORY 3.

H €icodog 010 XWPO HETW TNG TTOPTAG/TWYV TTUAWYV TTOU TTPOCTATEUOVTAI JE BIOKOTITEG KAEIOWUATOGS4-5 atTevepyoTTOIE
10 RY3.
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3) Zuvrtipnon kai ao@aAng Xpion

a) Mn xpnoipoTrolgite TTOTE TO QWTIOTIKG 6TAV OTTOI0dATIOTE {WVTaVO TTAGOpa BpioKeTal 0To SWHATIO.
b) Moté punv KoITaTe o€ TINYN UTTEPILOOUG akTIVOBOoAiag I

c) Qoéhiun didpkeia {wrig- To @wTIOTIKO d1aB€Tel TTNYR uTTEPILdoU@KTIVOBOAIag I (AapTrTipagTUV) TTou €xel kaBopiopévn
wW@ENIUN diapkeia (wng 9.000 wpwyv, pe eEacPaliouévo TouAdyioTov To 90% Tou apyikou emTTédou akTivoBoAiag. Mavta va
avTIKaBIoTATE TOV AauTITApa TIpIv @Tdoel oTig 9.000 wpeg. O AaumTApag Ba Asitoupyei NAeKTPIK & yia TTOAU peyaAlTepo
S160TNHA, aAAG PeTE a1rd 9.000 WPES N TTOCOTNTA UTTEPILIOOUG aKTIVOBOAIOG M TTOU EKTTEUTTETOI PTTOPEI Va €ival JIKPOTEPN
atré 6, T OTIG TTPOBIAYPAPEG, TIPOKAAWVTAG PEIWON TNG IKAVOTNTAG aTTOAUPavong. H ToTToB£Tnon vog XPOVOUETPOU UTTOPEI
va BonBAcel atnv TTapakoAolBbnon tng didpkelag {wng Tou AauTITAPA.

d) AdBete utéwn oag 6T N okOVN UTTOPET VA PEIWOEI TNV ATTOTEAEOUATIKOTNTA TNG ATTOAUPAVONG. AQAIPEITE TAKTIKA T OKOY
aTT6 TOUG AQUTTITHPEG PE OTEYVO TTavi. AQaIpETTE TN OKOVN OTTO TIG ETTIPAVEIEG TTOU TTPOKEITEO OTTOAUMAVETE, YIa va QuEAOETE
TNV ATTOTEAECHATIKOTNTA TNG ATTOAUPAVONG.

€) AVTIKOTOOTAOTE TTPOCEKTIKA TOV AAUTITAPA HOAIG @Tdoel TIG 9.000 wpeg. O AauTrtipag epiéxel udpdapyupo (- Hg) tmou
eival emmkivduvog yia Tov dvBpwTro.

X TEPITTTWON Bpavong Tou AAUTITHPA AKOAOWINOTE TIG TTAPAKATW OdNYiES:

Mpiv ammd Tov KaBapioud

*  ®povrioTe 0 KOOWOG KAl TO KATOIKIdIA va pUYoUV aTTd TO SWHATIO, ATTOPEUYOVTAG TNV TTEPIOXA ME Ta BpaldopaTa
KaTa TNV £€£006 TOUG.

e Avoi€te £va TTapaBupo 1 pia TTOPTa TTPOG EEWTEPIKO XWPO Kal Byeite aTd TOdWUATIO Yia 5-10 AeTTTa.
* KAegioTe T0 oUOTNUA KEVTPIKAG BEpuavonG/KAIUATIONOU, AV EXETE.

e JUMEETE Ta UAIKG TTOU B XPEIaaTEITE yia va KaBapioeTe TOV OTTOOUEVO AQUTITAPA:

e AKQUTITO XOPTi ] XaPTOVI

e KoAANTIKA Tawvia (17.X. HOVWTIKA Taivia)

*  Bpeypévo xapTi koudivag f uypd pavinAdkia piag xprong (yia oKANPEG ETTIQPAVEIEG)

e TudAivo Bao pe eTaAAIKO KaTTakl (OTTwG BoXEI0 KovaepBoTroinang) A TTAACTIKA GaKOUAQ (i GAKOUAEG) TTou
KAgivouv

Brupara kabapiouou yia oKANPEG ETTIQAVEIEG

1) ZKOuTTiOTE TIPOCEKTIKG Ta Bpauopara yuaAioU Kal Tn oKovn, XPNOIPOTIOIWVTAG OKANPG XapTi A XapTOVI Kal
ToTroBeTAOTE TO BpalopaTta Kal T0 XapTi/xapTévi o€ yudAivo Bado pe HeTaAAIKG KaTTakI. Edv dev uTTdpXel YudAivo
Bado, xpnoiyotroIfoTe pia TTAACTIKF) cakoUAa TTou KAgivel. (EHMEIQZH: Miag kai pia TTAQOTIKF) cakoUAa dev
€UTTOBICEl TN BIOPUYT TWV OTHWY USPAPYUPOU, OTTOUOKPUVETE TIG TTAOOTIKEG OAKOUAEG OTTO TO OTTITI HETA TOV
Kabapiouo.)

2) XpnolpoTroIoTE pia KOAANTIKN Talvia, OTTwG JOVWTIKA TaIvia, yIa va HaléWeTe 6,TI MIKPA KOPPATIO yuaAioU Kal OKO
TUXOV atropévouv. ToTToBeTAOTE TN XPrpihoTToiNuévn Talvia oto yudAivo BAaZo A TNV TTAAOTIKA COKOUAQ.

3) ZkouTrioTe TNV TrEPIOXA ME Bpeypévo XapTi Koudivag A uypd pavinAdkia piag Xpriong, yia va kabapioel. TomoBeTho
TO XapTi 070 YUdAivo Bado A TNV TTAACTIKr) COKOUAQ.

4) Agv ouvioTdTal N XPron NAEKTPIKAG &OUTTAG O OKANPEG ETMIPAVEIEG KATA TOV KABAPIOUO, EKTOG KI €AV TTAPAUEIVOU!
Bpavopata yuaAiol peTd Tn Afwn 6Awv Twv dAAwv péTpwy kabapiopou. [XTHMEIQZH: Eivar TBavd n nAeKTpIKn
okoUTTa va aTTAWOEl OKOVN TToU TTEPIEXEI UBPAPYUPO 1 aTHOoUG udpapyUpou, av Kail ol dia  Béaiueg TTAnpo@opieg
OXETIKA YE auTd TO TTPORANUa gival Treplopiopéveg.] Edv atraiteital xprion NAEKTPIKAG OKOUTTAG YIa va €E00QAAIOTE
n agaipean 6Awv Twv oTTacPévwy BpauapdTwy yuahiol, AdReTe utrédwn TG akdAouBeg GUUPBOUAEG:

a. Kpamote avoixtd éva mapdBupo f ToépTa TTPOG EEWTEPIKO XWPO.

b. KaBapioTte pe nAeKTPIKA oKOUTIO TNV TTEPIOXN OTTOU £0TTACE O AQUTITAPAG, XPNOIUOTTOIWVTAG TOV EUKAMTITC
OwARva TNG oKoUTTag, EAV UTTAPXEI, KOl

C. ATTOpOKPUVETE TN 0aKOUAQ TNG NAEKTPIKNG OKOUTTaG (1) adEIGOTE KOl OKOUTTIOTE TO DOXEIO) KAl OPPAyYioT €
TN oakoUAa/uTTOAEigpaTa atrd TN oakoUAa Kal TUXOV UAIKA TToU XPNOIPOTIOINCATE yia Tov KaBapIouo Tng
OKOUTTaG, O€ pIa TTAQOTIKI GaKoUAQ.

5) TomoBetoTe apéowg OAa Ta BpalopaTta Twv AAUTITAPWY Kal Ta UAIKG KaBapiopou, cupTtrepiAapfavopévng Tng
0aKoUAAG TNG NAEKTPIKAG &KOUTTAG, O€ eEWTEPIKO XWPO O€ £va DOXEIO ATTOPPINPATWY ) GE TIPOCTATEUMEVN TTEPIOXT
MEXPI VO Eival EQIKTA N ATTOPAKPUVON TWV UAIKWY. ATTOQUYETE va agrivete BpadopaTta Tou AQUTITAPA 1) UAIKG
KoBapiopoU g€ ECWTEPIKOUG XWPOUG.

6) ZTn OUVEXEID, ETTIKOIVWVNOTE PE TNV TOTTIKA aUTOdIOIKNON OXETIKA YE TIG OTTAITACEIG ATTOPPIYNG OTNV TTEPIOXT OAG,
ETTEION OPICPEVEG TTEPIOKEG ATTAITOUV OI AQUTITAPEG PBOopPIoUOU (oTTacpEévol 1) dBpauaTol) va yetagepboulv og
KATTOI0 TOTTIKG KEVTPO avaKUKAwoNG. Edv dev uTTApXEl TETOIO ATTAITNON OTNV TTEPIOXT) OOG, MTTE@E VO ATTOPPIYETE
Ta UAIKG padi Ye Ta olkiak@ okouTridia 0ag.
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7) TIAOvete Ta XEpIa 0ag PHE OATTOUVI KAl VEPO PETA TNV aTTOPPIWPN TwV BAJwV 1) TTAACTIKWY COKOUAWY TTOU TTEPIEXOL
Ta BpalopaTa Kal Ta UAIKG kaBapiouou.

8) XuvexioTe va agpideTe T dWPATIO ATTOU £€0TTACE O AQUTITAPAG KAl OQAOTE TO OUCTNUA KEVTPIKAG
B¢puavong/kKAIHaTIONOU ATTEVEPYOTTOINUEVO, OO0 Eival EQIKTO, YIA APKETEG WPEG.

Brparta kabapiopou yia HOKETEG ) XOAId

1

2)

3

4)

5)

6)

7

2KOUTTIOTE TIPOCEKTIKA Ta BpalouaTa YUaAIOU Kal T KOV, XPNOIMOTTOIWVTAG OKANPO XapTi 1) XapTOVI Kal
ToTToBETAOTE Ta BpalopaTa Kal To XapTi/XapTel o€ YUaAivo BAago pe HETAAAIKO KatTdkl. Eav dev uttapyer yuaAivo Badc
XPNOIYOTTOINOTE ia TTAAOTIKF) 0aKOUAa TTou KAgivel. (XHMEIQZH: Miag kai pia TTAAOTIKF) cokoUAa dev eptrodidel Tn
SloQuyn TwV aTHWYV UdPapPyUPOoU, OTTOUOKPUVETE TIG TTAOOTIKEG GAKOUAEG OTTO TO OTTITIMETA TOV KABapIouo.)

XPNOIYOTIOINCTE PIA KOAANTIKK TAIViA, OTTWG HOVWTIKA TaIvid, yia va JOZEWETE O,TI HIKPA KOPUATIA YUAAIOU Kal oKGvn
TUXOV atropévouv. TOTToBETACTE TN XpNoIYoTToINuéVN Talvia aTo YudAivo BACo i TNV TTAGCTIKF) OaKoUAQ.

Aev ouvioTdral n xprion nAe KTPIKAG OKOUTIAG O€ HOKETEG ) XaAId KaTd Tov KaBapiopo, KTOG KI €AV TTOPANEIVOUV
Bpavoparta yuaAioU petd Tn Awn OAwv Twv GAAWV PETPWY KaBapiopou. [EHMEIQZH: Eival mBavo n nAekTpIkn
oKoUTTa va aTTAWOEl OKAOV TToU TTEPIEXEI UDPAPYUPO A aTHOUG udpapyUpou, av Kai ol 810B£01uEG TTANPOYOPIEG
OXETIKA pe auTod To TTPOPRANUa gival Treplopigpéveg.] Edv attaiteital xprion NAEKTPIKAG OKOUTIAG yia va eEQ0@AAIOTEI N
agaipeon 6AwV Twv OTTACPEVWY BpaucudTwy yuaAioU, AGBeTe uTTOWnN TIG aKOAOUBEG CUMPBOUALG:

a. KparmjoTte avoixté éva rapdBupo ) TépTa TTPog eEWTEPIKO XWPO.

b.  KaBapioTte pe nAekTpIkf oKOUTTA TNV TTEPIOXH OTTOU £€0TTO0E O AGUTITAPAG, XPNOIUOTIOIVTOG TOV EUKAUTITO
OwAAvVa TNG oKOUTIOG, £GV UTTAPXEI, Kal

C.  ATTOMOKPUVETE T GAKOUAQ TNG NAEKTPIKNG OKOUTTAG (1) adeIAOTE KOl OKOUTTIOTE TO OOXEIO) KAl OppayioTe TN
oakoUAa/uTToAgippara atméd Tn cakoUAa Kal TUXOV UAIKA TTOU XpnOIKOTTIoINCaTE yia Tov Kabapioyo tng
OKoUTTAG, O€ pIa TTAQOTIKI) GaKoUAQ.

TomoBeToTe apéowg OAa Ta BpalopaTa Twv AQUTTTAPWY Kal Ta UAIKG kaBapiopou, cuptrepiAapBavopévng g
OaKOUAQG TNG NAEKTPIKNG OKOUTTAG, O€ EEWTEPIKO XWPO C€ £va OXEIO ATTOPPIMPATWY ) OE TIPOCTATEUEVN TTEPIOXT,
MEXPI VO gival EQIKTA N ATTOUAKPUVON TwV UAIKWV. ATTOQUYETE va a@rveTE BpalauaTa Tou AQUTITAPA 1) UAIKG
KOoBapIoPoU O€ ECWTEPIKOUG XWPOUG.

3TN guvéxela, ETTIKOIVWVACTE PE TNV TOTTIKA auTOdI0iKNGN OXETIKA PE TIG ATTAITACEIG ATTOPPIYNG GTNV TTEPIOYT 0AG,
ETTEION OPICPEVEG TTEPIOKEG ATTAITOUV O AQUTTITAPEG POOopIoUOU (OTTaopEVOI I} ABpaucTol) va JETagePBOUV O€ KATTOI0
TOTTIKO KEVTPO avaKUKAwWONG. Edv dev uttdpyel TETOIO aTTaiTnON OTNV TTEPIOY) OAG, MTTOPEITE VO ATTOPPIYETE TA UAIKA
padi ge Ta OIKIOKG OKOUTTiOIa 0agG.

MMAUOveTE Ta X€PIa 0OG e oaTToUVI Kal VEPS PETA TNV aTroOppIYn Twv BAwVY i TTAACTIKWY GAKOUAWY TTOU TTEPIEXOUV TO
BpavopaTta Kal Ta UAIKG KaBapiopou.

uveyxioTte va agpifete To SwPATIO OTTOU £0TT ao0€ 0 AQUTITAPAG KOl aPrjOTE TO GUCTNUA KEVTPIKAG
B¢ppavong/KAipaTiopou atrevepyoTroinuévo, 600 €ival EPIKTO, IO OPKETEG WPEG.

MeTayevéOTEPOG KAOAPITHOG MOKETWY 1 XaAIWV: AEpioTe TO dwuATIO KATA TN S1APKEIN KAl JETG TOV KAOAPITHO

ME

NAEKTPIKA OKOUTTd

1) TNa apketég opég TTou Ba Kabapilete 0To PEAAOV TN POKETA 1) TO XA HE NAEKTPIKR OKOUTTA, KAEioTE TO oUOTNUA
KEVTPIKAG BEpUavONG/KAIOTIONOU, €AV £XETE, KAEIOTE TIG TTOPTEG TTPOG T AGAAG dwATIA Kal avoigTe éva TTapdBup
1 MI TTOPTA TTPOG Ta €EW, TTPOTOU BAAETE NAEKTPIKN OKoUTTIA. ANAGETE TN oakoUAQ TG OKOUTTAG PETG aTTd KABE
XPNoN O€ QUTAV TNV TTEPIOXH.

2)  A@oU oAokAnpwOei 0 KABAPIOPOG PE NAEKTPIKF) OKOUTTA, KPATHOTE TO CUCTNUA KEVTPIKAG BEPpUavonG/KAIJOTIGUOL
KAEI0TO Kal TO TTapdBupo A TNV TTOPTA TTPOG Ta €W avOoIXTA, G0 €ival EQIKD, VIO OPKETEC WPEC.
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4) AkaTdAAnAn xprion 1rou givai edAoya TPoBAEwiun, SUCAEITOUPYIEG KAI ETTIKIVOUVEG KATOOTACEIS AOTOXIOG.

Np6BANpa — MBavég emmTwoelg | MBavég aitieg/unxaviopoi Mo6A
KardoTaon acTtoyiag NG aoToXiog aoToyiag poAnyn
Oeppokpadia ndp(’XKO)\OUGI]OI] szUOquoiag, ]
. Alatipnon Tng BepPOKPATiag EVTOG TV
ﬂaplﬁa)\)\pwog ms opiwv TTOU avagEpovTal OTIG TTPOdIAYPAPES
€pappoyng

H akTivoBoAia givai
TTOAU XaunAf otnv
KATEPYOATHEVN
EMPAVEIQ

H &60on ival TToAU
XOUNAY], 0dNywvTag o€
MEIwPEVO pubuod
atmmoAUpavong TTou
MTTOPEI va TTPOKAAETEI
TNV TTAPAUOVN
TTaboyévwy oTnv
ETPAVEI

TOU TTPOIOVTOG

ZKIQoPEVN ETTIQAVEIQ

BeBaiwBeite 0TI n KATEPYAOTHEVN ETIQAVEIQ
Oev Ba okidZetal amd AAAa avTIKEipgEva

2KOVN OTNV ETIQAVEIN

BeBaiwbeite 0TI N KATEPYAOHEVN ETTIPAVEIN
Oev KAAUTITETAI OTTO OKOVN

ZKkoévn aTnV TTNyN
uTTEPIOOUG akTIvOBoAiag I

BeBaiwBeite 611 N Adutra (TrNynR uTTEPILOOUG
akTivofoAiag IN) gival kaBapr Kal Xwpig
okoévn

MeyaAUTepn amréoTacn
avauECa aTov AQUTTITAPA Kal
NV ETMPAVEIQ TTPOG

BeBaiwBeite 0TI n amméoTACN KAl TO ETTITTESO
aKTIVOBOAIaG appodlouv CwaTd yia Tov
oKoTTé TNG aTToAUpavong H akTivoBoAia
MEIWVETAI JE TO TETPAYWVO TNG ammdoTaAong
(11.X. dUO POPEC pEYaAUTEPN aTTdaTACN

amoAduavon. odnyei o€ TEOTEPIC POPES XAUNASTEPN
akTIvooAia)
O AauTTApag €xel BeBaiwBeite 0TI 0 AauTITipag avrikadiotartai

avTIKaTaoTalei atro
OIAPOPETIKO AaTTTrpa (OX!
Philips)

atmé Aautrmipa Philips kai ye cuxvotnta
oUpPWVA PE TIG TTPOdIAYPAPES TOU
AauTITPA.

Agv eKTTEPTIETAI KOUIG

To @wTIOTIKOG dev gival
EVEPYOTTOINUEVO

TO QWTIOTIKG OeV gival
ouvOedEPEVO

2UVOEDTE TO QWTIOTIKO CUPPWVA UE TIG
odnyieg xpriong

To ewTIOTIKO dev gival
EVEPYOTTOINUEVO

EvepyotroinoTe 10 QWTIOTIKO PE OAQ Ta HETPA
ao@aAgiag TTou TTePIYPAPOVTal OTO
EyxeIpidio xpriong

doon - emopévwg dev O 0dnyoc dev Téhog Lwr¢ i acToxia Tou , \
U'IT(f(pXEI, AeiToupyia AeToupyel oSnyoU AvTIKOTAOTACTE TOV 00NY0
amoAGuaveng AVTIKOTAOTAOTE TOV AQUTITHPA, €vag
. . A . AQUTTTAPAG TTOU AEITOUPYET EKTTEUTTEI
0 A‘;S;gﬂpa; Oev I;A?T';T;wgg f aoToxia yaAalwTré ewg. O €Aeyxog TTPETTEN va YiveTal
Y HTThe UE aoQaAr TPOTTO, TNPWVTAG OAEG TIG
TIPOPUAAGEEIG ao@aAeiag
EAéyETe TO KTTAUIBEUTIKO UAIKO Kal TO
eyxelpidlo xpAoTn. EpapudoTe T EAGXIOTA
Agv £xe1 eykaTaoTadei UETPa TTPOQUAAENG yia TTEPIoPIoHO. MoTé
200TNHa eAEyxou UNV XPNOILOTIOIEITE TO GWTIOTIKO XWPIG va
SlaocpdAiong TreplopiouoU £XETE EYKATAOTAOEI TQ ZUOTNUA EAEYXOU
O100@QAAIONG TTEPIOPIOUOU KAl VA EXETE
eAéyéel av Aeitoupyouv
g;c:ngfl;)\syésulo IGO0 — EAéyETe TO eKTTAIBEUTIKO UAIKO KaIl TO
G'ITéTﬁxS orgeyx%gﬁ\)(lau €yxeIpidlo xpnoTtn. EQapudoTe Ta EAGXIOTA
. . } UETPa TTPOQUAAENG YIa TTEPIOPICUO.
ﬂgﬁ%ﬁ(‘g ?E.Veeifg(:v To BeBaiwbeite 6T €xel yivel ATTOTEAETUATIKOG
;\panoupyia evI(}) U XAV €AeyX0G yIa TNV Trapouacia atouwy (TT.X.
] ] GvBPWTIOI GTO BWATIO QVIXVEUTAG Kivnong Kal TTapouaiag)
Akouaoia ékBeon - -
To AapTéKi avBpumwy ot ZuoTnua eéyxou . EAéyETE TO eKTTAIBEUTIKG UAIKS Kal TO
05 UTTEPIWBN aKTIVOBOAia  |01A0PANIGNG TTEPIOPIGHOU - £YXEIPISIO XPAOTN. EQapudoTe Ta eAdxIOTa
UTTEQIWOOUG A@oU eAéyEel OTI Kaveic dev :

akTivoBoAiag I avapel,
EVW UTTAPXEI KOOUOG
OTO dWUATIO.

I, avtidpaon éuoia pe
nAIOKOG £yKaupa oTo
Oéppa kal coBapég

BAGBeg oTov
KEPATOEIDN

gival oTo OWPATIO, TO ATOHO
Zexva va KAeIdWoel T0
OwpaTIo. To dwATIO
TTapapével EEKAEIdwTO.

UETPA TTPOQUAQENG YIa TTEPIOPITHO.
BeBaiwbeite 0TI KAEIOWOATE PE ACPAAEIT KOl
atroTeAEOUATIKA TO dWUATIO, TIPIV BECETE OE
A&IToupyia T0 QWTIOTIKO.

Z0oTnua eAéyxou
SlaocpdaAiong Treplopiouol —
ATToTuyia Tou aioBnTAPa
aviyveuong/Tapouaiag

®dpovTioTe yia TNV KOAR AeIToupyia Tou/Twyv
aiodntipa (wv) oag. BeBaiwbdeite 6T
£papu6fovTal aTTOTEAEOUATIKA GAAQ ETTITTESO
ao@AAgIag TTEPIOPICHOU (TT.X. £VOG
O1aKOTITNG TTOPTAS B GRAVEI TO WG dTAV
avoiyouv ol TTOPTEC)

Evepyotroinon atré un
€€oua1000TNUEVO TTPOCWTTO

H ao@aAng evepyoTToincn Twv QWTICTIKWY
uTTOPEI Va yivel pévo atd e€ouciodoTnuévo
TIPOOWTTIKOG (TT.X. XPron S1aKoTITN
KAEIOWUATOG PE KAEIDT)

To @WTIOTIKO €ival avapuévo
Katd Tnv aAAayn Tou
AapTrmpa.

Mavta va eAéyxeTe Kal va BeRaIveTTE OTI T
PWTIOTIKA Eival ATTEVEPYOTTOINUEVA TTPIV ATTO
TNV €i0086 0ag 0TO SWHATIO.
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Précautions de sécurité

« Conformément a CEIl 62471, ce produit est classé dans le Groupe de risque 3 relatif aux UV-C.

« Attention: ce produit émet les UV-C. Evitez I'exposition des yeux et de la peau & un produit non p protegé des rayonnements
direct. Suivez les instructions d'installation et le Guide d'utilisateur.

« Attention: Nos produits UV-C ne sont pas destinés a étre utilisés dans des applications ou des activités qui peuvent causer
et/ou entrainer la mort, des blessures corporelles et/ou des dommages a I'environnement.

« Comme les UV-C sont invisibles , la réglette UV-C doit étre installée avec des protections appropriées pour garantir qu’elle
puisse étre utilisée en toute sécurité.

» Les réglettes UV-C ne doivent étre utilisées qu’en tant que composants d’'un systéme qui comprend des mesures de sécurité
adéquates telles que (mais pas uniguement) celles indiquées dans les instructions de montage et/ou lesguides d'utilisateur.

« Attention: ne pas utiliser sans lire le contenu des consignes d'utilisation(Instruction de montage et Guide d'utilisateur), e n

veillant a ce que les mesures de confinement et de contr6le soient mises en place et en sans avoir réalisé la Formation sur
les Mesures de protection.

« Attention: les matériaux qui sont exposés auxUV-C et/ou a I'ozone pendant une longue période peuvent étre endommagés
et/ou décolorés.

» Les lampes contiennent du mercure. Si une lampe se casse, aérez la piéce pendant 30 minutes et éliminez les débris avec
des gants. Mettez-les dans un sac en plastique fermé et apportez -les a votre centre local de traitement des déchets pour

recyclage. N'utilisez pas d'aspirateur. Veuillez suivre le Guide d'utilisateur.

* Le luminaire doit étre installé par un électricien qualifié et connecté conformément aux réglementations électriques den
vigueur.

» Isolation du ballast: classique conformément a CEl 61347-1.

* Pendant l'installation ou la maintenance du luminaire, veuillez utiliser des gants antistatiques pour éviter les traces sur le
luminaire.

» Pour éliminer la saleté et les taches, utilisez ce qui suit:
- Poussiere: utilisez uniquement des chiffons en microfibre
- Traces de doigts, etc.: utilisez un nettoyant aux propriétés antistatiques pour les matiéres synthétiques.

Guide d’utilisateur TMS030

Contenu:
1) Informations de base sur les UV-C
2)  Mesures de confinement et de contrdle pour la solution UVC
3)  Maintenance et utilisation en sécurité

4)  Avertissements concernant une utilisation incorrecte raisonnablement prévisible, desdysfonctionnements et des
modes de défaillance dangereux.

1) Informations de base sur UV-C
Qu'est-ce qu'UV-C?

La lumiére ultraviolette (UV) est invisible a I'ceil humain. Elle peut étre divisée en trois catégories:

. UV-C de 200 a 280 nm - A des fins de désinfection et d’un traitement germicide;

. UV-B de 280 & 315 nm — A usage médical (c--a-d. photothérapie pour traiter les maladies de la peau, y compris
le psoriasis) ;

. UV-A de 315 & 400 nm — Usage classique pour bronzage et piéges a insectes.

Comment fonctionne UV-C?

. Les rayonnementss UV-C peuvent briser I'ADN et 'ARN des bactéries, des virus et des spores, ce qui signifie
gu'ils les rendent inoffensifs. Il n'y a pas de micro-organismes connus résistants aux UVC.!

. La technologie UV -C est utilisée en sécurité et effectivement dans les hopitaux et les batim ents
gouvernementaux depuis plus de 40 ans.?

. La plupart des solutions UV-C utilisent un éclairage conventionnel, les LEDs améliorant leur efficacité

. La longueur d’onde de nos lampes germicides (253.7 nm) est proche (80-85%) de I'efficacité maximale des U\V-
C (265 nm).
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. De plus petites longueurs d'onde des UV-C (222 nm) sont explorées comme alternatives moins nocives.

1. Fluence (UV Dose) Required to Achieve Incremental Log Inactivation of Bacteria, Protozoa, Viruses and Algae Revised mis & jour et développé par
Adel Haji Malayeri, Madjid Mohseni, Bill Cairns et James R. Bolton. Avec des contributions antérieures de Gabriel Chevrefils (2006) et Eric Caron
(2006) évalué par les pairs Benoit Barbeau, Harold Wright (1999) et Karl G. Linén

2. Rapport d’EPA, “Building Retrofits for Increased Protection Against Airborne Chemical and Biological Releases” Pg. 56

2) Mesures de confinement et de contréle pour Luminaire UVC

Solution proposée avec séquengage et emplacement requis

Cette solution est congue pour deux portes ou un portail avec deux boutons
poussoirs situés a preximité.
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Boutons poussoirs de validation
du dégagement de la zone

Le relais permet de valider que la zone est dégagée
. Les boutons doivent étre poussés pour verrouiller le
relais.

Opération:
« L'interrupteur a clé S3 est fermé par une Personne qualifiée, ce quialimente RY1-2.
» La Personne qualifiée entre dans la Zone et pousse S1-2, ce qui provoque la fermeture des contacts sur RY1-2.

* Les S1-2 sont stratégiquement situés de sorte que la Personne qualifiée traverse la zone entiére pour s'assurer que
personne ne s'y trouve.

» Aprés que S1-2 a été poussé, RY1-2 reste sous tension et ses 2es contacts en série avec RY3 restent fermés.

» La Personne qualifiée sort de la Zone et ferme les portes/portails a I'espace, aprés quoi les interrupteurs de verrouillage
S4-5 ferment le circuit RY3, en alimentant I'éclairage U\AC.

* Lorsque le luminaire UV-C est éteint via S3, RY1-2 revient & son état ouvert.
» Tout circuit ouvert dans le cablage entrainera la mise de RY3 hors tension.

» Le fait d’entrer dans I'espace par des portes/portails protégés par des interrupteurs de verrouillage S4 -5 mettra RY3
hors tension.
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3) Maintenance et utilisation en sécurité

a) N'utilisez jamais le luminaire lorsqu'une espece vivante se trouve dans la piece.
b) Ne regardez jamais dans la source d'UV-C.

c) Durée de vie utile - Le luminaire est équipé d'une source UV-C (lampe TUV) dont la durée de vie utile est de 9000h,
en garantissant un minimum de 90% du flux initial. Remplacez toujours la lampe avant d'atteindre 9000h. La lampe
fonctionnera électriquement beaucoup plus longtemps, mais la quantité de rayonnement U\C apres 9000h sera inErieure
a celle spécifiée, ce qui réduit la capacité de désinfection. Le montage d’'un compteur d’heures peut aider a surveiller la
durée de vie de la lampe.

d) Soyez conscient que la poussiére peut réduire l'efficacité de la désinfection. Nettoyez régulierement la poussiére des
lampes a l'aide d'un chiffon sec. Eliminez la poussiére des surfaces que vous allez désinfecter pour augmenter l'efficacité
de la désinfection.

e) Remplacez la lampe avec précaution une fois gu'elle a atteint 9000h. La lampe contient du me  rcure (Hg) qui est
dangereux pour 'homme.

En cas de casse de la lampe, suivez les instructions cidessous:
Avant le nettoyage
e Evacuez la pieces des personnes et animaux domestiques en évitant la zone de casse.
* Ouvrez une fenétre ou une porte vers |'extérieur et quittez la piéce pour 5-10 minutes.
» Arrétez le systeme de chauffage/climatisation (CVC) a air pulsé si vous en avez un.
* Récupérez les matériaux dont vous aurez besoin pour nettoyer I'ampoule cassée :
« Papier ou carton rigide,
¢ Ruban adhésif,
*  Serviettes en papier humide ou lingettes humides jetables (pour surfaces dures),

» Bocal en verre avec un couvercle en métal (comme un bocal de conserve) ou un ou des sacs en plastique
refermables.

Etapes de nettoyage des surfaces dures

1) Ramassez avec précaution les fragments de verre et la poudre a l'aide de papier ou de carton rigide et placez
les débris et le papier/carton dans un bocal en verre avec un couvercle en métal. Si vous ne disposez pas d'un
bocal en verre, utilisez un sac en plastique refermable. (REMARQUE: Sachant qu'un sac en plastique
n'‘empéchera pas la vapeur de mercure de s'échapper, évacuez le ou les sacs en plastique de la maison aprées
le nettoyage.)

2) Utilisez du ruban adhésif pour ramasser les petits fragments de verre et la poudre restants.  Placez le ruban
adhésif utilisé dans le bocal en verre ou le sac en plastique.

3) Essuyez la zone avec des serviettes en papier humides ou des lingettes humides jetables. Placez les serviettes
dans le bocal en verre ou le sac en plastique.

4) |l n'est pas recommandé de passer I'aspirateur sur les surfaces dures pendant le nettoyage, sauf s'il reste du
verre brisé apres que toutes les autres étapes de nettoyage ont été réalisées. [REMARQUE: Il est possible que
I'aspiration puisse propager de la poudre contenantd u mercure ou de la vapeur de mercure, bien que les
informations disponibles sur ce probléme soient limitées.] Si I'aspiration est nécessaire pour assurer I'éliminatior
de tout le verre brisé, gardez a l'esprit les conseils suivants:

a. Gardez une fenétre ou une porte vers I'extérieur ouverte,

b. Passez l'aspirateur dans la zone ou I'ampoule a été cassée, en utilisant un tuyau d'aspiration, si
disponible, et

c. Evacuez le sac de I'aspirateur (ou videz et essuyez la cartouche) et fermez le sac/les débris d e
I'aspirateur et tous les matériaux utilisés pour nettoyer l'aspirateur dans un sac en plastique.

5) Placez rapidement tous les débris d'ampoule et les matériaux de nettoyage, y compris les sacs d'aspirateur, a
I'extérieur dans un conteneur a ordures ou une  zone protégée jusqu'a ce que les matériaux puissent étre
évacués. Evitez de laisser des fragments d'ampoule ou des matériaux de nettoyage a l'intérieur.

6) Ensuite, vérifiez auprés de vos autorités locales les exigences d'élimination de déchets dans votre rég ion, car
certaines autorités exigent que les ampoules fluorescentes (cassées ou non) soient livrées a un centre de
recyclage local. S'il n'y a pas de telle exigence dans votre région, vous pouvez jeter ces matériaux avec vos
ordures ménageres.

7) Lavez les mains a I'eau et au savon apres avoir jeté les bocaux ou les sacs en plastique contenant des débris
d'ampoule et des matériaux de nettoyage.

8) Continuez a aérer la piece ou I'ampoule a été cassée et laissez le systéme de CVC arrété pendant quelques
heures.
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Etapes de nettoyage de la moguette ou des tapis

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7

Ramassez avec précaution les fragments de verre et la poudre a l'aide de papier ou de carton rigide et placez les

débris et le papier/carton dans un bocal en verre avec un couvercle en métal. Si vous ne disposez pas d'un bocal
en verre, utilisez un sac en plastique refermable. (REMARQUE: Sachant qu'un sac en plastique n'empéchera pas
la vapeur de mercure de s'échapper, évacuez le ou les sacs en plastique de la maison aprés le nettoyage.)

Utilisez du ruban adhésif pour ramasser les petits fragments de verre et la poudre restants. Placez le ruban adhésif
utilisé dans le bocal en verre ou le sac en plastique.

Il n'est pas recommandé de passer |'aspirateur sur les surfaces dures pendant le nettoyage, sauf s'ilreste du verre
brisé aprés que toutes les autres étapes de nettoyage ont été réalisées. [REMARQUE: Il est possible que I'aspiratio
puisse propager de la poudre contenant du mercure ou de la vapeur de mercure, bien que les informations
disponibles sur ce probléme soient limitées.] Si I'aspiration est nécessaire pour assurer I'élimination de tout le verre
brisé, gardez a I'esprit les conseils suivants:

a. Gardez une fenétre ou une porte vers I'extérieur ouverte.

b. Passez I'aspirateur dans la zone ou I'ampoule aété cassée, en utilisant un tuyau d'aspiration, si disponible,
et

c. Evacuez le sac de I'aspirateur (ou videz et essuyez la cartouche) et fermez le sac/les débris de I'aspirateur
et tous les matériaux utilisés pour nettoyer I'aspirateur dans un sac en plastique.

Placez rapidement tous les débris d'ampoule et les matériaux de nettoyage, y compris les sacs d'aspirateur, a
I'extérieur dans un conteneur a ordures ou une zone protégée jusqu'a ce que les matériaux puissent étre évacués.
Evitez de laisser des fragments d'ampoule ou des matériaux de nettoyage a l'intérieur.

Ensuite, vérifiez aupres de vos autorités locales les exigences d'élimination de déchets dans votre région, car
certaines autorités exigent que les ampoules fluorescentes (cassées ou non) soient likées a un centre de recyclage
local. S'il n'y a pas de telle exigence dans votre région, vous pouvez jeter ces matériaux avec vos ordures
ménageres.

Lavez les mains a l'eau et au savon aprés avoir jeté les bocaux ou les sacs en plastique contenant des débr is
d'ampoule et des matériaux de nettoyage.

Continuez a aérer la piece ou I'ampoule a été cassée et laissez le systeme de CVC arrété pendant quelques heures

Nettoyage futur de la moquette ou des tapis: aérez la piece penda nt et aprés avoir passé I'aspiraeur

1) Les quelques prochaines fois que vous passerez |'aspirateur sur le tapis ou la moquette, arrétez le systéme CV(
si vous en avez un, fermez les portes des autres piéces et ouvrez une fenétre ou une porte vers I'extérieur avan
de passer l'aspirateur. Changez le sac de I'aspirateur aprés chaque utilisation dans cette zone.

2) Une fois I'aspiration terminée, laissez le systeme CVC arrété et la fenétre ou la porte vers |'extérieur ouverte
pendant quelques heures.
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4. Utilisation incorrecte raisonnablement prévisible, des dys

fonctionnements et des modes de défaillance

dangereux

Probléme - Mode de
défaillance

Effets potentiels de
la défaillance

Cause(s)/mécanisme(s)
potentiel(s) de défaillance

Prévention

Irradiance trop faible
sur la surface traitée

La dose est trop
faible, ce qui réduit le
taux de désinfection,

a cause de quoi les
pathogénes peuvent
rester sur la surface.

Température ambiante
d'application.

Surveillance de la température.
Maintenez la température dans les limites
décrites dans la spécification du produit.

Surface occultée.

Assurez-vous que la surface traitée ne sera
pas occultée par d'autres objets.

Poussiére sur la surface.

Assurez-vous que la surface traitée est
exempte de poussiére.

Poussiere sur la source
d'uvcC.

Assurez-vous que la lampe (source UVC)
est propre et exempte de poussiére.

Distance plus longue entre la
lampe et la surface
désinfectée.

Assurez-vous que la distance et le niveau
d'irradiance sont correctement ajustés a
des fins de désinfection. L'irradiance
diminue avec le carré de la distance (par
exemple, une distance 2x plus longue
entraine une irradiance 4x inférieure).

Lampe remplacée par une
lampe différente (pas

Assurez-vous que la lampe est remplacée
par Philips et que sa longueur d’onde est

Aucune dose - donc
pas de fonction de
désinfection

Le luminaire n’est

Philips). conforme a la spécification de la lampe.
Le luminaire n'est pas Connectez le luminaire conformément aux
connecté. instructions du guide d'utilisateur.

Allumez le luminaire en respectant toutes

pas allumé. Le luminaire n'est pas AL
. les mesures de sécurité décrites dans le
allumé. . —
guide d'utilisateur.
Le ballastne Fin de vie ou panne du

fonctionne pas.

ballast.

Remplacez le ballast.

La lampe ne
fonctionne pas.

Fin de vie ou panne de la
lampe.

Remplacez la lampe, lalampe de travail
émet une lumiére bleuatre. La vérification
doit étre effectuée en sécurité, en
respectant toutes les précautions de
sécurité.

La lumiére UV-C est
allumée lorsque des
personnes sont
présentes dans la
piece

Exposition humaine
imprévue aux UVC,
réaction de type coup
de soleil sur la peau
et Iésions occulaires
graves.

Mesure de confinement n'est
pas installée.

Consultez le guide d'utilisateur. Appliquez
des mesures de confinement minimum. Ne
faites jamais fonctionner le luminaire sans
que les mesures de confinement soient
mises en place et leur fonctionnement
Vvérifié.

Mesure de confinement -
échec de vérification de la
présence des personnes - Le
luminaire a démarré pendant
que les personnes étaient
présentes dans la piece.

Consultez le guide d'utilisateur. Appliquez
des mesures de confinement minimum.
Assurez-vous que la vérification de la
présence des personnes est assurée et
efficace (par exemple, capteur de
mouvement et de présence).

Mesure de confinement —
Apres avoir vérifié si
personne n'est présent dans
la piece, une personne ne
parvient pas a verrouiller la
piéce. La piéce n'est pas
verrouillée.

Consultez et le guide d'utilisateur.
Appliquez des mesures de confinement
minimum.. Avant d’allumer le luminaire,
assurez-vous que le verrouillage de la
piéce est assuré et efficace.

Mesure de confinement -
échec du capteur de
détection/capteur de
présence.

Effectuez une bonne mise en service de
vos capteurs. Assurez-vous que les autres
niveaux des mesures de confinement sont
mis en ceuvre de maniére efficace (par
exemple, l'interrupteur de porte doit
éteindre la lumiéere lorsque les portes sont
ouvertes).

Activation par une personne
non autorisée.

L'activation sécurisée des luminaires ne
peut étre effectuée que par un personnel
autorisé (par exemple, utilisez un
interrupteur a clé).

Le luminaire est allumé
pendant le remplacement de
la lampe.

Avant d'entrer dans la piéce, vérifiez
toujours que les luminaires sont éteints.

La lampe est cassée
lors du remplacement

Le mercure de la
lampe peut
contaminer la surface
et la piéce.

Chute accidentelle de lampe
lors de son remplacement.

Soyez vigilant et concentré lors du
remplacement d'une lampe. Suivez les
instructions de remplacement. En cas de
casse, suivez les instructions sur la
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Biztonsag

V4 .

i ovintézkedések

>

=

e Az IEC 62471 szabvany szerint ennek a terméknek a besorolasa: UVC 3. kockazati csoport
kockazat

— magas

* Figyelmeztetés: Ez a termék UV-C sugarzast bocsat ki. Ne tegye ki a szemét és bérét arnyékolas nélkili

terméknek. Kévesse a telepitési utasitasokat és a felhasznaléi kézikényvet.
« Figyelmeztetés: UV -C termékeink haszndlata keriilendé minden olyan alkalmazasban vagy

tevékenységben amelyek h alalt, vagy személyi sériilést okozhatnak, vagy ilyenhez vezethetnek, illetve

amelyek a kdrnyezet karosodasat okozhatjak, vagy ehhez vezethetnek.

« Mivel az UV-C sugarzas a szem szamara lathatatlan, az UV-C szabadonsugarz6 lampatestet a megfelelé
biztonsagi védelemmel egyttt kell telepiteni annak biztositasara, hogy az UV -C szabadonsugéarzé

lampatestet biztonsagosan lehessen mikodtetni.

¢ Az UV-C szabadonsugarzé lampatesteket csak olyan rendszer alkotérészeiként szabad hasznalni, amelye
tébbek kozott (de nem ki zarélagosan) olyan biztonsagi védelmet tartalmaznak, amelyek a felszerelési

utasitasokban és/vagy a felhasznaloi kézikényvekben vannak megjeldlve.

* Figyelmeztetés: Ne hasznalja anélkil, hogy elolvasta volna a Biztonsagi Védelem (Felszerelési Utasitas é
Felhasznaléi Kézikonyv) tartalmat, biztositva azt, hogy a Hozzaférési védelem felligyeleti megoldas létezik

illetve elvégezte volna a Biztonséagi Oktatast.

« Figyelmeztetés: Az UV-C-nek és/vagy 6zonnak hosszu ideig kitett anyagok sériilhetnek és/vagy

elszinezédhetnek.

« A lampék higanyt tartalmaznak. Ha egy lampa eltorik, szell6ztesse a helyiséget 30 percig és (lehetéleg
kesztyliben) tavolitsa el az alkatrészeket. Helyezze 6ket egy lezart miianyag zsakba és Ujrahasznositas
céljabdl adja le 6ket helyi hulladékfeldolgozé Iétesitményében. Ne hasznaljon porszivot. Kérjik, kbvesse &

Felhasznal6i Kézikdnyvet.

* A lampatestet csak szakképzett villanyszerel6 szerelheti fel, a vezetékezést pedig a legfrissebb IEE

villamossagi rendelkezésekkel vagy az orszagban érvényes eléirasok szerint kell elvégezni.

* Lampamiikodtet6 szigetelése: I. érintésvédelmi osztaly, az IEC 613471 szabvannyal 6sszhangban
« A lampatest felszerelésekor vagy karbantartasa soran viseljen antisztatikus keszty(it, hogy ne kertiljenek

kéznyomok a lampatestre.
« A piszok és a foltok eltavolitasahoz kévesse az alabbi utasitasokat:

- Por: csak mikroszalas kendét hasznaljon

- Ujjlenyomatok, stb.: szintetikus anyagokhoz val6 és antisztatikus tulajdonsagokkal rendelkezé

tisztitészert hasznaljon.

Felhasznaléi kézikonyv TMS030

Tartalomjegyzék

1)  UV-C alapinformaciok
2)  Hozzéaférési védelem feliigyeleti megoldas az UVC Szerelvény szamara

3) Karbantartas és biztonsagos hasznalat

4) Az ésszerlen el6relathatd helytelen haszndlattal, hibas mikoddéssel és veszélyes  hibamddokkal kapcsolatos

figyelmeztetések

1) UV-C alapinforméciok
Mi az UV-C?

Az ultraibolya (UV) fény lathatatlan az emberi szem szaméara. Az ilyen fény harom kategéridba sorolhat6:

200 - 280 nm-es (nanométeres) UV-C — fertétlenitési célokra és csiradlé alkalmazasokhoz

280 - 315 nm-es UV-B — orvosi felhasznalasra (pl. bérbetegségek fototerapias kezelésére, a pikkelysémort is
beleértve).

315 - 400 nm-es UV-A — gyogyitasi célokra, bérbarnitashoz és rovarcsapdakban

Hogyan mikédik az UV-C?

Az UV-C sugarzas roncsolja a baktériumok, vinsok és spérak DNS és RNS lancait, amely patogének ezt kdveté
mar veszélytelenek. Nem ismeriink olyan mikroorganizmusokat, amely ellenall6 lenne az UV~ -C-sugéarzassa
szemben. *

Az UV-C alapu technolégiat immar tébb mint 40 éve biztonsagosan és hatékonyan alkalmazzak kérhazakban és
kozéptuletekben. 2

A legtébb UV -C alapu megoldas hagyomanyos fényforrasokkal miikodik, illetve LED technolégiaval, mely
hatékonysaga folyamatosan névekszik.

Germicid lampéaink csucsteljesitménye (253,7 nm) megkozeliti az UMC-sugarzas 265 nm-en mért maximalis
hatékonyséagat (ennek 80-85%-anak felel meq).
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. Rovidebb UV-C hulldmhosszokkal (222 nm), mint kevésbé karos alternativakkal is kisérleteznek.

1. Baktériumok, protozoonok, virusok és moszatok inaktivalasédhoz sziikséges fluencia (UV -sugérzas dézisa) c. tanulmany, aktualizaltdk és bovitették
Adel Haji Malayeri, Madjid Mohseni, Bill Cairns és James R. Bolton. A felhasznalt korébbi kutatasok: Gabriel Chevrefils (2006 ) és Eric Caron (2006).
Lektoraltak: Benoit Barbeau, Harold Wright (1999) és Karl G. Linden.

2. EPA jelentés: Epiiletek felszerelése a levegében teriedd vegyi és biolégiai anyagok elleni védelmet néveld eszkozokkel: 56. old.

2) _Hozzaférési védelem feliigyeleti meqoldas az UVC Szer elvény szaméra

Javasolt megoldas szekvencialasi és helyszini kovetelmények fuggvényében
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§ = Ez a megoldas két ajtéval vagy kapuval és a terileten elhelyezett két nyomégombbal
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A terllet kitiritését meger 6sité nyomégombok

A reteszel6 relés kialakitas lehet6vé teszi a
pillanatkapcsol6 hasznalatéat a terlleten beldil. A
reteszel6 relé bekapcsolasahoz meg kell nyomni a
gombokat.

Miikodés:

Az S3 kulcsos kapcsol6t, amely energiat biztosit az RY1-2 szamara, egy Kiképzett Személy lezarja.
A Kiképzett Személy belép a Teriletre és megnyomja az S2 kapcsol6kat, amely lezarja az RY12-n l1év6 kapcsolatokat.

Az S1-2 kapcsolok stratégiailag ugy vannak elhelyezve, hogy a Kiképzett Személynek &t kelljen haladnia a teljes
Terileten, meggydzédve arrél, hogy senki nem tart6zkodik bent.

A S1-2 gombok megnyomasat kdvetéen az RY12 tovabbra is &ram alatt maradnak és az RY3mal sorba kotétt masodik
kapcsolataik zarva maradnak.

A Kiképzett Személy elhagyja a Teriiletet és be csukja a teriiletre vezetd ajtokat/kapukat, amikor is az S4 -5 reteszel6
kapcsoldk lezarnak, bekapcsolva az aram Gtjat az RY3 relén keresztil és ezzel aram ala helyezve az U\LC vilagitast.

Amikor a S3 kapcsolon keresztil kikapcsoljak az UM-C szerelvényt, az RY1-2 relék visszaallnak nyitott allapotukba.
A vezetékezésben |év6 barmely nyitott aramkor miatt az RY3 tovabbra is kikapcsolva marad.

A terlletre az S4-5 reteszeld kapcsolékkal védett ajton/kapukon keresztiil toérténé belépés kikapcsolja az RY 3at.
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3) Karbantartas és biztonsagos hasznalat

a) Soha ne miikodtesse a lampatestet, ha barmilyen élélény tartézkodik a helyiségben.
b) Soha ne nézzen bele egy UV-C fényforrasba.

c) Hasznos élettartam — A lampatest olyan U\:C fényforrassal (TUV lampa)van felszerelve, amelynek specifikalt haszno:
élettartama 9000 6ra, és amely az indulé sugarzasi szint megalabb 90%t biztositja. A 9000 éra elérése el6tt mindig cserél
ki a lampéat. A fényforras elektromosan sokkal tovabb is mikédik, de 9000 6ra utarkasugéarzott UV-C mennyisége kevesebt
lehet, mint amennyit a specifikacibban meghataroztak, csokkentve ezzel annak fertétlenitési képességet. 1d6zité
felszerelése tAmogatja a lampa élettartamanak medfigyelését.

d) Legyen tudatdban annak, hogy a lerakddo por csokkentheti a fertétlenités hatékonysagéat. Rendszeresen tavolitsa el e
port a lampakrol egy szaraz kend6 segitségével. A fertétlenités hatékonysaganak novelése érdekében tavolitsa el a port
azokrol a feluletekrél, amelyeket fertétleniteni fog.

e) A 9000 ora elérésekor a fényforrast 6vatosan cserélje ki. A fényforras higanyt tartalmaz, amely az emberre veszélyes.
A fényforras eltorése esetén kovesse az alabbi utasitasokat:
Feltakaritas el 6tt

e Kildje ki a helyiségbdl az embereket és a haziéllatokat, ligyelve arra, hogy ennek soran elkeriiljék a torés altal
érintett teruletet.

* Nyisson ki egy kdltérre nyil6 ablakot vagy ajt6t, és 510 percre hagyja el a helyiséget.

« Kapcsolja ki a kdzponti levegéeseréld, fité/hitd (HVAC) rendszert, amennyiben rendelkezik ilyennela helyiség.
¢ Gylijtse 06ssze azokat az eszkdzoket, amelyekre a torétt fényforras feltakaritdsahoz sziiksége lesz:

* Merev papirlap vagy karton

* Ragasztészalag (pl. szigetel6szalag)

* Nedves papirtérolk6zék vagy eldobhatéd nedves torlokendék (a kemény feliiletekhez)

« Uvegedény fém tet6vel (példaul beféttes liveg) vagy lezarhatd mianyag zsak(ok)

Feltakaritasi Iépések kemény feliileteken

1) Ovatosan lapétolja fel az livegszilankokat és a port egy merev papirlap vagy karton felnasznalasaval és helyezz
a térmeléket és a papirt/kartont a fémfedével rendelkezé tivegbe. Ha tiveg nem all rendelkezésre, hasznéljon eg
lezarhaté mianyag zsékot. (FONTOS: Mivel egy mlianyag zsdk nem akadalyozza meg a higanyg6z kiparolgasé
a feltakaritast kdvetden tavolitsa el a miianyag zsak(ok)at otthonahol.

2) A fennmaradé livegdarabok és por 6sszeszedéséhez hasznéljon ragasztészalagot, példaul szigetelészalagot.
Helyezze bele a felhasznalt szalagot az Uivegbe vagy a mlianyag zsakba.

3) Nedves papirtérolkozékkel vagy eldobhaté nedves torlokendékkel tordlje tisztara a terlletet. Helyezze a
papirtorélkézéket is az Uvegbe vagy a mianyag zsékba.

4) A feltakaritas soran a kemény feliletek porszivozdsa nem ajanlott, kivéve, ha az 6sszes egyéb feltakaritasi lépé
megtétele utan is marad térétt Giveg a terilleten. [MEGJESYZES: Lehetséges, hogy a porszivozas higanytartalmi
port vagy higanyg6zt szér szét, noha ezzel a probléméval kapcsolatban korlatozottan allnak rendelkezésre
informaciok.] Ha az 6sszes torott Uiveg eltavolitdsahoz porszivozas szilkséges, tartsa észben az aléobi tippeket:

a. Tartson nyitva egy kdltérre nyilé ablakot vagy ajtot.
b. (Harendelkezésre 4ll) a porszivé csovével porszivozza fel azt a teriiletet, ahogy a fényforras eltérott; és

c. Tavolitsa el a porzsakot (vagy Uritse és tordlje ki a portartalyt), helyezze bele a porzsékot/a porszivozas
hulladékot, tovabbé a porszivé tisztitAsahoz hasznalt barmilyen egyéb anyagot egy mianyag zsakba és
zarja le azt.

5) Azonnal tegye ki killtérre az 6sszes fényforrastdrmeléket és a feltisztitAshoz hasznalt anyagokat (beleértve a
porzsakot is) egy kukaba vagy pedig felligyelt teriletre mindaddig, amig az anyagokat artalmatlanitani lehet.
Ugyeljen arra, hogy beltérben ne maradjanak fényforras-téredékek vagy feltakaritasi anyagok.

6) A kovetkezékben pedig érdeklédjon énkormanyzatanal az On tertiletén érvényben Iév artalmatlanitasi
kovetelményekrél, ugyanis bizonyos helyszineken eléiras, hogy a (t6rott vagy nem torétt) fénycsdveket egy hely
Gjrahasznosité kdzpontban kell leadni. Ha nincs érvényben ilyen kovetelmény az On teriiletén, akkor amyagokat
a héaztartasi hulladék kdzé helyezheti.

7) A fényforras hulladékat és a feltakaritasi anyagokat tartalmazé ivegek vagy mianyag zsékok eltavolitasa utan
mosson kezet vizzel és szappannal.

8) Folytassa tovabbra is annak a helyiségnek a szell6ztetését, ame lyben a fényforras eltérott és tartsa a HVAC
rendszert, lehet6leg, tovabbi néhany 6ran at lekapcsolva.
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Feltakaritasi Iépések padlész _6nyeq vagy sz _ényegek esetén

1

2)

3)

4)

5)

6)

7

Ovatosan lapatolja fel az Uvegszilankokat és a port egy merev papirlap vagy karton felhasznélasaval és helyezze a
tormeléket és a papirt/kartont a fémfedével rendelkezé  lvegbe. Ha tiveg nem &ll rendelkezésre, hasznaljon egy
lezarhaté mianyag zsakot. (FONTOS: Mivel egy miianyag zsak nem akadalyozza meg a higanygdz kiparolgasat, a
feltakaritast kdvetéen tavolitsa el a miianyag zsak(ok)at otthonabdl.

A fennmarado6 lvegdarabok és  por 6sszeszedéséhez hasznaljon ragasztdszalagot, példaul szigetelészalagot.
Helyezze bele a hasznalt szalagot az livegbe vagy a miianyag zsakba.

A feltakaritas soran a padldszényeg vagy szényegek porszivozadsa nem ajanlott, kivéve, ha az 6sszes egyéb
feltakaritasi lépés megtétele utan is marad torott Gveg a terilleten. [MEGJEGYZES: Lehetséges, hogy a porszivozas
higanytartalma port vagy higanyg6zt szoér szét, noha ezzel a problémaval kapcsolatban korlatozottan allnak
rendelkezésre informaciok.] Ha az 6sszes toott Uveg eltavolitasdhoz porszivézas szilkséges, tartsa észben az alabt
tippeket:

a. Tartson nyitva egy kdltérre nyilé ablakot vagy ajtot.
b. (Harendelkezésre 4ll) a porszivé csovével porszivdzza fel azt a teriiletet, ahogy a fényforras eltorétt; és

c. Tavolitsa el a porzsakot (vagy Uritse és torolje ki a portartalyt), helyezze bele a porzsakot/a porszivézasi
hulladékot, tovabbé a porszivo tisztitAsahoz hasznalt barmilyen egyéb anyagot egy mianyag zsékba és zarj
le azt.

Azonnal tegye ki kiltérre az 6ssz  es fényforrastérmeléket és a feltisztitAshoz hasznalt anyagokat (beleértve a
porzséakot is) egy kukaba vagy pedig feltugyelt teriiletre mindaddig, amig az anyagokat artalmatlanitani lehet. Ugyelje
arra, hogy beltérben ne maradjanak fényforras-téredékek vagy feltakaritasi anyagok.

A kovetkez6kben pedig érdeklédjon 6nkormanyzatanal az On teriiletén érvényben lévé artalmatlanitasi
kovetelményekrél, ugyanis bizonyos helyszineken eléiras, hogy a (t6rott vagy nem torott) fénycsdveket egy helyi
Gjrahasznosit6 kézpontban kell leadni. Ha nincs érvényben ilyen kévetelmény az On teriiletén, akkor az anyagokat &
haztartasi hulladék kézé helyezheti.

A fényforras hulladékat és a feltakaritasi anyagokat tartalmazé tivegek vagy miianyag zsakok eltavolitasa utan
mosson kezet vizzel és szappannal.

Folytassa tovabbra is annak a helyiségnek a szell6ztetését, amelyben a fényforras eltorétt és tartsa a HVAC rendsz
lehetéleg, tovabbi néhany 6ran at lekapcsolva.

A padlész ényeqg vagy sz _ényegek j6v Obeli tisztitasa: A porszivézas sordn és utdna szell  éztesse a helyiséget.

1) A kovetkezd néhany alkalommal, amikor a szényeget, vagy a padlészényeget porszivozza, kapcsolja le a HVAC
rendszert (ha van Onnél ilyen) csukja be a tébbi helyiségbe nyil6 ajtokat, és a porszivdzas elétt nyisson ki egy
kultérre nyilé ablakot vagy ajtét. Ezen a terileten tdrtént minden egyes hasznalat utan cserélje a porzsakot.

2) A porszivozéas befejezését kdvetden tartsa lehetdleg, tovabbi néhany 6ran at a lekapcsolva HVAC rendszert, ille
nyitva a kiltérre nyilé ablakot vagy ajtot.
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4)

Esszer (ien el érelathatd helytelen hasznalat, hibas m

(ikddés és veszélyes hibamddok.

Probléma - hibaméd

A hiba lehetséges
hatasai

A hiba lehetséges
oka(i)/mechanizmusa(i)

Megel 6zés

A kezelt fellileteken tul
alacsony a besugéarzas

Tul alacsony a doézis,
ami csokkent
fert6tlenitéshez vezet,
amelynek nyoman
pedig patogének
maradhatnak a feliileten

az alkalmazas kornyezeti
hémérséklete

Hoémérséklet figyelemmel kisérése
Tartsa a hdmérsékletet a termék
specifikaciéjaban meghatarozott limiteken
belul

arnyékos felilet

Ugyeljen arra, hogy a kezelt feliiletet mas
targyak ne arnyékoljak be

por van a felszinen

Gy6z6djon meg arrél, hogy a kezelt felllet
pormentes

por van az UVC fényforrason

Ugyeljen arra, hogy a lampatest (UVC
fényforras) tiszta és pormentes legyen

Nagyobb a tavolsag a
lampatest és a fertétlenitett
felllet kozott

Ugyeljen arra, hogy a tavolsag és a
besugarzasi szint pontosan megfeleljenek a
fertétlenitési célnak. A besugarzas a tavolsag
négyzetével csokken (pl. kétszer nagyobb
tavolsag esetén négyszer alacsonyabb lesz a
besugarzas)

a fényforrast mas (nem
Philips)
fényforrasra cserélték ki

Ugyeljen arra, hogy a fényforrast Philips
fényforrasra cseréljék ki és olyan
frekvenciajaval, amely megfelel a fényforras
specifikacidjanak

Egyaltalan nincs dozis
— igy nincs fert6tlenitési
hatas

Nincs bekapcsolva a
lampatest

a lampatest nincs
csatlakoztatva

Csatlakoztassa a lampatestet a kézikdnyv
utasitasainak megfelel6en

a lampatest nincs
bekapcsolva

A felhasznaléi kézikonyvben leirt 6sszes
biztonsagi intézkedés mellett kapcsolja be a
lampatestet

a lampamikodteté nem
mikodik

A lampamkodtet6 élettartamal
végére ért vagy hibas

Cserélje ki a lampamikodtetét

A fényforras nem
mikodik

A fényforras élettartama
végére ért vagy hibas

Cserélje ki a fényforrast, a mikodé fényforras
kékes fényt bocsat ki Az ellenérzést
biztonsagosan kell elvégezni az 6sszes
biztonsagi elévigyazatossagi intézkedés
betartasaval

Be van kapcsolva az

UV-C fény, mikdzben

emberek vannak jelen
a helyiségben

UVC-nek valé nem
kivant emberi kitettség,
leégésszeril bérreakcio
és a szaruhartya sulyos

karosodasa

Nincs felszerelve hozzaférési
védelem berendezés

Nézze at a képzési anyagokat és a
felhasznaloi kézikényvet. Alkalmazzon
legalabb minimalis hozzaférési védelemi
intézkedéseket. Soha ne miikodtesse a
lampatestet a hozzaférési védelemi
intézkedések alkalmazéasa nélkdl, illetve
anélkil, hogy ellendrizné, hogy ezek
mikodnek-e

Hozzéaférési védelem— emberi
jelenlét ellenérzésének hibaja
— a lampatest embereknek a
helyiségben valé jelenléte
soran kapcsolt be

Nézze at a képzési anyagokat és a
felhasznaloi kézikényvet. Alkalmazzon
legalabb minimalis hozzaférési védelemi
intézkedéseket. Ugyeljen arra, hogy az
emberek jelenlétének ellendrzése be legyen
kapcsolva és hatékony legyen (pl. mozgas-
és jelenlét-érzékelt)

Hozzéaférési védelem— annak
ellenérzését kdvetéen, hogy
senki nincs jelen, az adott
személy elmulasztja a
helyiség bezarasat. A helyiség
bezéaratlan marad.

Nézze at a képzési anyagokat és a
felhasznaloi kézikdnyvet. Alkalmazzon
legalabb minimalis biztensagi hozzaférési
védelemi intézkedéseket.

Ugyeljen arra, hogy a helyiség zarasa
biztonsagos és hatékony legyen miel6tt
mikddtetné a lampatestet.

Hozzaférési védelem — az
érzékel6 szenzorl/jelenlét
szenzor hibas.

Ugyeljen az érzékelék megfelels lizembe
helyezésére. Gy6z6djon meg arrél, hogy a
hozzéaférési védelem egyéb szintjei
hatékonyan mikddnek (pl. az ajtékapcsold
kikapcsolja a fényt az ajté kinyitasakor)

Az aktivalas illetéktelen
személy részérdl tortént

A lampatestek biztonsagos aktivalasat csak
illetékes személyzet végezheti el (pl. kulccsal
zarhat6 kapcsol6 hasznalataval)

A fényforras cserék soran a
lampatest be van kapcsolva

A helyiségbe térténd belépés elétt mindig
ellenérizze és gy6z6djon meg arrél, hogy a
lampatestek ki legyenek/vannak kapcsolva.

A fényforras eltorik a
csere soran

A fényforrasbal kikerildé
higany beszennyezheti

A fényforras véletlenszer(

leejtése lampacsere soran

Lampacsere soran legyen évatos és
koncentralt. Kévesse a cserére vonatkoz6
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Srodki ostroznosci

>

=

Ten produkt zostat zaklasyfikowany do Grupy Ryzyka UV-C 3 zgodnie z IEC 62471

Ostrzezenie: Produkt emituje promieniowanie UV-C. Unikaé ekspozycji oczu i skéry na promieniowanie
nieostonietego produktu. Postepowa¢ zgodnie z instrukcjami montazu i obstugi.

Ostrzezenie: Nasze produkty UV-C nie sg przeznaczone do stosowania w aplikacjach lub dziataniach, ktér
mogg spowodowac i/lub doprowadzi¢ do $mierci, obrazen ciata i/lub szkéd w srodowisku.

Poniewaz promieniowanie UV -C jest niewidzialne dla oka, belke o$wietleniowg UV -C nalezy montowac
wraz z odpowiednimi zabezpieczeniami, aby zapewni¢ jej bezpieczng eksploatacje. listwy oswietleniowej
UV-C.

Belki oswietleniowe UV-C mogg by¢ stosowane wylgcznie jako elementy systemu, w ktérym sktada sie z
zastosowano odpowiednie zabezpieczenia, takie jak dla przyktadu zabezpieczen wskazano w instrukcji
montazu i/lub instrukcji obstugi.

Ostrzezenie: Nie uzywac przed zapoznaniem sie z trescig Instrukcji Bezpieczenstwa (Instrukcji Montazu i
Instrukcji Obstugi), zapewniajgc stosowanie odpowiedniej Kontroli Bezpieczenstwa oraz wdrozenia szkolel
na temat bezpieczenstwa.

Ostrzezenie: Materiaty, ktore sg narazone na dziatanie promieniowania UV-C i/lub ozonu przez dtugi czas
moga ulec uszkodzeniu i/lub przebarwieniom.

Lampy zawierajg rte¢. Jesli lampa rozbije sie, nalezy przewietrzy¢é pomieszczenie przez 30 minut i usungé
rozbite elementy, najlepiej w rekawicach. Umiesci¢ je w zamknietej plastikowej torbie i zanies¢ do lokalneg
punktu utylizacji odpadéw w celu recyklingu. Nie uzywa¢ odkurzacza. Postepowaé zgodnie z instrukcjg
obstugi.

Oprawa powinna by¢ montowana przez wykwalifikowanego elektryka i podtagczana zgodnie z
obowigzujgcymi przepisami elektrycznymi IEEE lub wymaganiami krajowymi.

Izolacja zasilacza: podstawowa zgodnie z IEC 61347-1

Podczas montazu lub konserwacji oprawy nalezy uzywaé rekawic antystatycznych, aby unikngé powstanie
plam na oprawie.

Aby usung¢ brud i plamy, nalezy uzy¢:

- Kurz: uzywac tylko sciereczek z mikrofibry.

- Odciski palcéw itp.: uzywac srodka czyszczgcego do materiatéw syntetycznych o wtasciwosciach
antystatycznych.

Instrukcja obstugi TMS030

Spis tresci

1) Podstawowe informacje na temat UV-C
2) Kontrola bezpieczenstwa przy stosowaniu oprawy UVC
3) Konserwacja i bezpieczne uzytkowanie

4) Ostrzezenia dotyczace mozliwego do przewidzenia niewtasciwego uzytkowania, awarii i niebezpiecznych
uszkodzen

1) Podstawowe informacje na temat UV-C
Czym jest UV-C?

Swiatto ultrafioletowe (UV) jest niewidoczne dla ludzkich oczu. Mozna je podzielié na trzy kategorie:

. UV-C o dtugosci fali od 200 do 280 nm— stosowane do celéw dezynfekcji i wzastosowaniach bakteriobéjczych.

UV-B o dtugosci fali od 280 do 315 nm — stosowane do uzytku medycznego (np. fototerapii w leczeniu choréb
skoéry, w tym tuszczycy).

UV-A o diugosci fali od 315 do 400 nm— stosowane przy utwardzaniu, opalaniu i w putapkach na owady.

Jak dziata UV-C?

Promieniowanie UV-C moze rozbi¢ DNA i RNA bakterii, wiruséw i zarodnikéw, co oznacza ich unieszkodliwianie
Nie sg znane zadne mikroorganizmy odporne na dziatanie UVC.!

Technologia UV-C jest bezpiecznie i skutecznie stosowana w saitalach i budynkach uzytecznosci publicznej od
ponad 40 lat.2

Wiekszo$¢ rozwigzan UV -C wykorzystuje konwencjonalne o$wietlenie, a zastosowanie diod LED dodatkowo
zwigksza efektywnosc.

Maksymalna moc naszych lamp bakteriobdjczych (253,7 nm) jest bliska (w 80-85%) maksymalnej skutecznosci
UV-C (265 nm).
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Obecnie jako mniej szkodliwe alternatywne rozwigzania badane sg krétsze dtugosci fal UV-C (222 nm).

1. Fluencja (dawka UV) wymagana do osiggniecia przyrostowej inaktywaciji bakterii, pierwotniakéw, wiruséw i alg. Dane poprawione, zaktualizowane
i rozszerzone przez Adela Haji Malayeri, Madjida Mohseni, Billa Cairnsa oraz Jamesa R. Boltona. Uwzglednienie wczesniejszych badan Gabriela
Cheuvrefilsa (2006) i Erica Carona (2006), praca recenzowana przez Benoita Barbeau, Harolda Wrighta (1999) i Karla G. Lindena

2. Raport EPA, ,Modernizacje budynkéw dla zwigkszenia ochrony przed unoszacymi sie w powietrzu uwolnionymi substancjami chemiczrymi
i biologicznymi" str. 56

2) Rozwigzanie kontroli bezpiecze nstwa przy stosowaniu oprawy UVC

Proponowane rozwi gzanie spetniaj ace wymagania sekwencyjno $ci i lokalizaciji

€
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Przyciski do weryfikacji obecno  $ciw obszarze

Konstrukcja przekaznika zatrzaskowego umozliwia
stosowanie przetgcznikéw chwilowych wewnatrz
obszaru. Przyciski muszg zosta¢ nacisniete, aby
wigczyé przekaznik zatrzaskowy.

Dziatanie:

tacznik z kluczykiem S3 jest wigczany przez przeszkolong osobe, ktéra zapewnia zasilanie RY1-2.
Osoba przeszkolona wchodzi do obszaru i naciska S1-2 powodujgc zwarcie stykow na przekaznikéw RY1-2.

Przyciski S1-2 sg strategicznie zlokalizowane tak, aby przeszkolona o soba mogta przej$¢ caly obszar upewniajac sie,
ze nikt sie w nim nie znajduje.

Po nacisnieciu S1-2 przekazniki RY1-2 pozostajg zasilane napieciem, a ich 2-gie styki polgczone szeregowo z cewka
stycznika RY3 pozostajg zamkniete.

Osoba przeszkolona opuszcza obszar i zamyka drzwi/brame do pomieszczenia, po czym przetgczniki krancowe drzwi
S4-5 zwierajg sie, zamykajgc Sciezke pradu cewki stycznika RY3, w ten sposéb uruchamiajac oswietlenie UMC.

Gdy oprawa UV-C zostanie wylgczona za pomocg przycisku S3, przekazniki RY1-2 powracajg do stanu wylgczenia.

Kazde otwarcie obwodu w okablowaniu spowoduje brak doprowadzenia napigcia do stycznika RY3 i jego wylgczenie.

Wejscie do obszaru przez drzwi / bramy zabezpieczone przetgcznikami krancowymi S4-5 odigcza zasilanie RY3.
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3)
a)
b)

c)

d)

e)

Konserwacija i bezpieczne u__zytkowanie

Nigdy nie korzysta¢ z oprawy, gdy w pomieszczeniu znajduje sie jakiekolwiek zywe stworzenie.
Nigdy nie wolno patrze¢ na zrédto promieniowania UV-C.

Trwato$¢ uzyteczna— oprawa jest wyposazona wzrédto UV-C (lampa TUV), ktérej specyfikowana trwatos$é uzyteczna
to 9000 h z gwarancjg co najmniej 90% poczatkowego poziomu hatezenia promieniowania. Zawsze nalezy wymienia¢
lampe przed uptywem 9000 h. Lampa bedzie dziata¢ elektrycznie znacznie diuzej, ale promieniowana ilos¢ UV-C po
9000 h moze byé mniejsza niz w specyfikacji, powodujgc zmniejszenie zdolnosci dezynfekcji. Zamontowanie licznika
czasu pracy moze pomdéc monitorowaé zywotnos¢ lampy.

Nalezy pamieta¢, ze kurz moze zmniejszy¢ skutecznos¢ dezynfekj. Nalezy regularnie usuwac kurz z lamp za pomoca
suchej szmatki. Aby zwiekszy¢ skuteczno$¢ dezynfekcji, usuwaé kurz z powierzchni, ktére majg zosta¢
zdezynfekowane.

Po osiggnieciu 9000 h, ostroznie wymieni¢ lampe. Lampa zawiera rte¢ (Hg), ktéra jest niebezpieczna dla cztowieka.

W przypadku rozbicia lampy nalezy postepowac¢ zgodnie z ponizszg instrukcja:

Przed sprz ataniem

» Ludzie i zwierzeta powinni opusci¢ pomieszczenie i podczas wychodzenia unikaé¢ obszaru, w ktérym rozbita sie
oprawa.

»  Otworzy¢ okno lub drzwi do zewnatrz i wyj$¢ z pomieszczenia na 5-10 minut.

*  Wylaczyé centralnie wymuszane ogrzewanie/klimatyzacje (HVAC), jezeli sg dostepne.

»  Przygotowac $rodki niezbedne do usuniecia rozbitej lampy:

»  Sztywny papier lub tektura

* Tasma klejgca

*  Wilgotne reczniki papierowe lub jednorazowe chusteczki nawilzane (do twardych powierzchni)

» Szklany stoik z metalowg pokrywka lub zamykana plastikowa torebka.

Post epowanie przy czyszczeniu twardych powierzchni

1) Ostroznie zebra¢ fragmenty szkta i proszek za pomocg sztywnego papieru lub tektury i umiesc¢ resztki i papier /
tekture w szklanym stoiku z metalowg pokrywkg. Jesli szklany stoik nie jest dostepny, nalezy uzy¢é zamykanej
plastikowej torebki. (UWAGA: poniewaz plastikowa torebka nie zapobiegnie uwalnianiu oparéw rteci, po
oczyszczeniu nalezy usung¢ plastikowa torebke z domuy).

2) Uzyc¢ tasmy klejgcej, aby zebra¢ pozostate mate fragmenty szkia i proszek. Umiesci¢ zuzytg tasSme w szklanym
stoiku lub plastikowej torebce.

3) Woytrze¢ obszar do czysta wilgotnymi recznikami papierowymi lub jednorazowymi chusteczkami nawilzanymi.
Umiescic¢ reczniki w szklanym stoiku lub plastikowej torebce.

4) Odkurzanie twardych powierzchni podczas oczyszczania nie jest zalecane, chyba ze po wykonaniu wszystkich
krokéw czyszczenia na powierzchni pozostanie pottu czone szkito. [UWAGA: Istnieje mozliwos¢, ze podczas
odkurzania proszek zawierajgcy rte¢ lub opary rteci moze sie rozprzestrzenia¢, chociaz dostepne informacje na
ten temat sg ograniczone.] Jesli odkurzanie jest potrzebne dla zapewnienia usuniecia calego po  tluczonego
szkla, nalezy pamieta¢ o nastepujgcych wskazéwkach:

a. Otworzy¢ okno lub drzwi do zewnatrz;
b. Obszar, w ktérym rozbita sie lampa odkurzy¢ za pomoca weza z podcisnieniem, jesli jest dostepny;

c. Wyja¢ worek z odkurzacza (lub oprozni¢ i wyjac pojemnik) i uszczelni¢ worek/zamkng¢ wszelkie
materiaty uzyte do czyszczenia w plastikowej torebce.

5) Niezwlocznie umiesci¢ wszystkie resztki lampy i materialy do czyszczenia, w tym worki odkurzacza, na zewnatrz
w pojemniku na $mieci lub obszarze chronionymdo czasu wywozu/utylizacji. Unika¢ pozostawiania fragmentow
lampy lub materiatéw czyszczacych w pomieszczeniach.

6) Nastepnie nalezy skontaktowa¢ sie z lokalnym samorzadem w sprawie wymagan dotyczacych utylizacji w danej
okolicy, poniewaz niektére miejscowo$ ci wymagajg przewozenia lamp UV (uszkodzonych lub rozbitych) do
lokalnego zaktadu recyklingu. Jesli w Twojej okolicy nie ma takiego wymogu, mozna wyrzuci¢ materiaty do
domowego kosza.

7) Umyc¢ rece wodg z mydtem po usunieciu stoikéw lub plastikowych toreb zawi erajgcych odpady z lamp i
materiatow do czyszczenia.

8) W dalszym ciggu przewietrza¢ pomieszczenie, w ktérym lampa zostata uszkodzona i pozostawic¢ instalacje
HVAC wytaczone — w praktyce, na kilka godzin.
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Post epowanie przy czyszczeniu dywandéw lub wyktadzin

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7

Ostroznie zebra¢ fragmenty szkta i proszek za pomocg sztywnego papieru lub tektury i umiesé resztki i papier /
tekture w szklanym stoiku z metalowa pokrywka. Jesli szklany stoik nie jest dostepny, nalezy uzy¢ zamykanej
plastikowej torebki. (UWAGA: poniewaz plastikowa torebka nie zapobiegnie uwalnianiu oparéw rteci, po
oczyszczeniu nalezy usung¢ plastikowg torebke z domu).

Uzy¢ tasmy klejacej, aby zebra¢ pozostale mate fragmenty szkia i proszek. Umiesci¢ zuzyta taSme w szklanym
stoiku lub plastikowej torebce.

Odkurzanie dywanéw lub wyktadzin podczas oczyszczania nie jest zalecane, chyba ze po wykonaniu wszystkich
krokéw czyszczenia na powierzchni pozostanie pottuczone sz kto. [UWAGA: Istnieje mozliwosé, ze podczas
odkurzania proszek zawierajacy rtec¢ lub opary rteci moze sie rozprzestrzenia¢, chociaz dostepne informacje na ten
temat sg ograniczone.] Jesli odkurzanie jest potrzebne dla zapewnienia usunigcia catego pottuczongo szkta, nalezy
pamieta¢ o nastepujgcych wskazéwkach:

a. Otworzy¢ okno lub drzwi do zewnatrz;
b.  Obszar, w ktérym rozbita sie lampa odkurzy¢ za pomoca weza z podcisnieniem, jesli jest dostepny;

c.  Wyja¢ worek z odkurzacza (lub oprézni¢ i wyjaé pojemnik) i uszczeln i¢ worek/zamkng¢ wszelkie materiaty
uzyte do czyszczenia w plastikowej torebce.

Niezwtocznie umiesci¢ wszystkie resztki lampy i materialy do czyszczenia, w tym worki odkurzacza, na zewnatrz w
pojemniku na $mieci lub obszarze chronionym, do czasu wywozu/utljzacji. Unika¢ pozostawiania fragmentow lampy
lub materiatéw czyszczacych w pomieszczeniach.

Nastepnie nalezy skontaktowac sie z lokalnym samorzadem w sprawie wymagan dotyczacych utylizacji w danej
okolicy, poniewaz niektére miejscowosci wymagajg przewozeia lamp UV (uszkodzonych lub rozbitych) do lokalnego
zaktadu recyklingu. Jesli w Twojej okolicy nie ma takiego wymogu, mozna wyrzuci¢ materialy do domowego kosza.

Umy¢ rece wodg z mydtem po usunieciu stoikdw lub plastikowych toreb zawierajgcych odpady z lamp i materiatéw
do czyszczenia.

W dalszym ciggu przewietrza¢ pomieszczenie, w ktérym lampa zostata uszkodzona i pozostawic¢ instalacje HVAC
wytgczone — w praktyce, na kilka godzin.

Przyszte czyszczenie dywanéw lub wyktadzin: przewie  trzaé pomieszczenie przed i po odkurzaniu

1) Przy kilku nastepnych odkurzaniach wyktadzin lub dywanéw nalezy wytaczy¢ instalacje HVAC, jezeli dostepne,
zamkna¢ drzwi do innych pomieszczen i otworzyé okno lub drzwi do zewnatrz przed odkurzaniem. Po kazdym
uzyciu w tym obszarze nalezy wymieni¢ worek odkurzacza.

2) Po zakonczeniu odkurzania nalezy nadal utrzymywac instalacje HVAC wytgczone, a okno lub drzwi powinny by¢
otwarte do zewnatrz — w praktyce przez kilka godzin.
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4) Mozliwe do przewidzenia niewla $ciwe u zytkowanie, awarie i niebezpieczne przyczyny awarii.

Problem —
przyczyna awarii

Potencjalne skutki
awarii

Potencjalna
przyczyna/mechanizm
awarii

Zapobieganie

Zbyt niskie
promieniowanie na
oczyszczanej
powierzchni

zbyt mata dawka
prowadzgca do
zmniejszenia stopnia
dezynfekcji, ktéra
moze powodowac
pozostawanie
patogendéw na

Temperatura otoczenia
aplikacji

Monitorowanie temperatury,
Utrzymywanie temperatury w granicach
opisanych w specyfikacji produktu

Zastoniete powierzchnie

Upewni¢ sie, ze oczyszczana powierzchnia
nie jest zastonieta przez inne przedmioty

Kurz na powierzchni

Upewnic¢ sie, ze oczyszczana powierzchnia
jest wolna od kurzu

Kurz na zrédle UVC

Upewnic¢ sie, ze lampa (zrédto UVC) jest
czysta i wolna od kurzu

Wigksza odlegtos¢ miedzy
lampa a dezynfekowang

Upewnic¢ sie, ze odlegtos¢ i poziom
natezenia promieniowania sg prawidtowo
dopasowane do celéw dezynfekcji.
Natezenie promieniowania zmniejsza sie

Brak dawki, a tym
samym brak
dezynfekcji

powierzchni powierzchnig wraz z kwadratem odlegtosci (np. 2x
wieksza odlegtos¢ skutkuje 4-krotnym
nizszym natezeniem napromieniowania)
Lampa zastgpiona inng o .
lampa (nieprodukowang Upewnic¢ sie, ze lampa z_ostglg zastapl_ona
™ lampa Philips o czestotliwosci zgodnej ze
przez Philips) specyfikacja
Oprawa oswietleniowa nie Podtaczy¢ oprawe zgodnie z instrukcjg
Oprawa jest poditgczona obstugi
o$wietleniowa nie jest Obrawa oéwietleniowa nie Zalaczyé oprawe zgodnie z wszystkimi
zalgczona P $rodkami bezpieczenstwa opisanymi w

jest zalgczona

instrukcji obstugi

Zasilacz nie dziata

Koniec zywotnosci lub
awaria zasilacza

Wymieni¢ zasilacz

Lampa nie dziata

Koniec zywotnosci lub
awaria lampy

Wymieni¢ lampe; dziatajgca lampa emituje
niebieskawe $wiatto. Sprawdzanie nalezy
przeprowadzi¢ w sposéb bezpieczny, z
zachowaniem wszelkich srodkéw
ostroznosci.

Swiatlo UV-C jest
zalgczone, gdy w
pomieszczeniu
znajduja sie ludzie

Niezamierzona
ekspozycja cztowieka
na UVC, reakcja
skérna
przypominajgca
oparzenia stoneczne i
powazne uszkodzenie
rogowki

Nie wdrozono
zabezpieczenia
hermetycznego

Sprawdzi¢ materiaty szkoleniowe i
instrukcje obstugi. Zastosowa¢ minimalne
Srodki ostroznosci dotyczace hermetyzacji.
Nigdy nie uzywaé¢ oprawy bez wdrozonych i
sprawdzonych srodkoéw bezpieczenstwa
dotyczacych hermetyzacii.

Zabezpieczenie sprzetowe
— sprawdzenie obecnosci
0s6b nie powiodto sie —
Oprawa uruchomiona przy
obecnosci ludzi w
pomieszczeniu

Sprawdzi¢ materialy szkoleniowe i
instrukcje obstugi. Zastosowa¢ minimalne
$rodki ostroznosci dotyczace
bezpieczenstwa. Upewnic¢ sie, ze kontrola
obecnosci ludzi jest bezpieczna i skuteczna
(np. za pomocg czujnika ruchu i obecnosci)

Zabezpieczenie sprzetowe
— Po sprawdzeniu, czy w
pomieszczeniu nikogo nie
ma, osoba nie zamyka
pomieszczenia.
Pomieszczenie pozostaje
niezamkniete.

Sprawdzi¢ materiaty szkoleniowe i
instrukcje obstugi. Zastosowa¢ minimalne
$rodki ostroznosci dotyczace
bezpieczenstwa. Upewnic¢ sie, ze przed
uruchomieniem oprawki bezpiecznie i
skutecznie zamknigto pomieszczenie.

Zabezpieczenie sprzetowe
— awaria czujnika
wykrywania ruchu/obecnosci

Prawidtowo uruchomic¢ czujnik(i). Upewni¢
sie, ze skutecznie wdrozono inne poziomy
zabezpieczenia sprzetowego (np.
przetgcznik drzwiowy powinien wytgczaé
Swiatto, gdy drzwi sg otwarte).

Aktywowanie przez
nieupowazniong osobe

Bezpieczne aktywowanie oprawek moze
by¢ przeprowadzane wytacznie przez

upowazniony personel (np. korzystanie z
przetgcznikéw z kuczykiem /krancowych)

Oprawa jest zatgczona
podczas wymiany

Zawsze nalezy sprawdzac, czy oprawy sg
wytgczone przed wejsciem do
pomieszczenia.

Lampa zostata
uszkodzona podczas
wymiany

Rte¢ z lampy moze
zanieczysci¢

Przypadkowe spadniecie
lampy podczas wymiany

Zachowac ostroznos$¢ i skupienie podczas
wymiany. Postepowac¢ zgodnie z
instrukcjami wymiany. W przypadku rozbicia
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Bezpecnostni upozornéni

>

=

Tento vyrobek je zafazeny do rizikové skupiny 3 ultrafialového sv étla UV-C podle normy IEC 62471
Varovani: Tento vyrobek emituje UV-C zéafeni. Vyvarujte se vystaveni o¢i a pokozky nezastinénému
vyrobku. Postupujte podle pokynu k instalaci a uzivatelské pfirucky.

Varovani: NaSe UV-C vyrobky nejsou ureny k pouziti v aplikacich nebo ¢innostech, pfi kterych mohou
zplsobit a/nebo vést k umrti, zranéni osob nebo poskozeni zivotniho prostiedi.

Protoze UV-C zéafeni je pro oko neviditelné, musi byt UV-C zafivka instalovana s odpovidajicimi
bezpecénostnimi opatfenimi, aby bylo zajiSténo jeji bezpe¢né pouziti.

UV-C zafivky se smi pouzivat pouze jako soucast systému, ktery obsahuje odpovidajici bezpecnostni
opatreni, jako jsou napfiklad ta, kter4 jsou uvedena v montaznich pokynech a/nebo uzivatelskych
pfiru¢kach.

Varovani: Nepouzivejte vyrobek bez precteni bezpeénostnich pokynu (navod k montazi a uzivatelska
pfirucka) a dbejte na pouziti zabezpeceni pfistupu do mistnosti a absolvovani Skoleni k zabezpeceni.
Varovani: Materialy, které jsou dlouhodobé vystaveny UV-C zareni a/nebo p Gsobeni ozonu , mohou byt
poskozeny a/nebo zménit barvu.

Lampy obsahuji rtut. Pokud lampa praskne, vétrejte mistnost po dobu 30 minut a ¢asti lampy odstrarite
nejlépe pomoci rukavic. VloZte je do uzaviratelného plastového sacku a odneste je do mistniho zafizeni
pro sbér a recyklaci odpadu. NepouZzivejte vysavac. Postupujte podle uZivatelské prirucky.

Svitidlo musi byt instalovano kvalifikovanym elektrikdfem a zapojeno v souladu s nejnovéjsSimi

elektrotechnickymi predpisy nebo narodnimi pozadavky.
* lzolace fidiciho prvku: Zakladni izolace podle IEC 61347-1

« Béhem instalace nebo pfi Gdrzbé svitidla pouzivejte rukavice bez statického naboje, abyste na svitidle

nezanechali otisky.
» K odstranéni necistot a skvrn pouzijte nasledujici prostredky:

- Prach: pouzivejte pouze utérky z mikrovlidkna
- Oftisky prstl atd.: pouzivejte Cisti¢ pro syntetické materialy s antistatickymi vlastnostmi.

Uzivatelska pfirucka k vyrobku TMS030

Obsah
1)
2)
3)
4)

Z&akladni informace o UV-C zafeni
Zabezpeceni pfistupu do mistnosti pro UV-C svitidlo
Udrzba a bezpe&né pouzivani

Varovani tykajici se pfiméfené predvidatelného nespravného pouziti, poruch a nebezpeénych poruchovych
stavd.

1) Za&kladni informace o UV-C za feni
Co je UV-C zé&feni?

Ultrafialové (UV) svétlo je pro lidské oko neviditelné. Lze jej rozdélit do tii kategorii:

UV-C zéfeni o vinové délce od 200 do 280 nm — pro dezinfekéni Gcely a germicidni pouziti.

UV-B zéafeni o vinové délce od 280 do 315 nm — pro lékarské pouziti (ij. fototerapie k léEbé koznich problémd
véetné lupénky).

UV-A zé&feni o vinové délce od 315 do 400 nm — pro pouziti pfi vytvrzovani, opalovani nebo k lapani hmyzu.

Jak funguje UV-C zéareni?

UV-C zareni je schopno porusit DNA a RNA bakterii, virll a spor, coZz znamena, Ze je zneSkodni. Neexistuji Zzadné
znamé mikroorganismy, které jsou viéi UV-C zafeni rezistentni.

Technologie UV-C zéafeni se pouziva bezpecné a efektivné v nemocnicich a statnich budovéach jiz vice nez 4C
let.2

VétSina feSeni UV-C zafeni vyuziva konvenéni osvétleni, sou¢asné pouziti LED zvySuje jejich G¢innost.

Spi¢kovy vykon nasich germicidnich/antibakterialnich lamp (vinova délka 253,7 nm) se blizi (80-85 %) maximalni
Gcinnosti UV-C zareni (vinova délka 265 nm).
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. Krat§i vinové délky UV-C zareni (222 nm) jsou zkoumany jako méné Skodlivé alternativy.

1. Fluence (UV Dose) Required to Achieve Incremental Log Inactivation of Bacteria, Protozoa, Viruses and Algae (fluence (hustota proslych ¢astic ¢i davke
UV zéreni) vyzadovana k dosazeni inaktivace bakterii, prvoku, virG a fas); revidovali, aktualizovali a rozsifili: Adel Haji Malayeri, Madjid Mohseni, Bil
Cairns a James R. Bolton. S dFivéjSimi prispévky autorti: Gabriel Chevrefils (2006) a Eric Caron (2006). S partnerskym hodnocenim od: Benoit Barbeau
Harold Wright (1999) a Karl G. Linden.

2. Zpréava EPA ,Building Retrofits for Increased Protection Against Airborne Chemical and Biological Releases* (budovani vybaveni pro zvySenou
ochranu pfed chemickymi a biologickymi Gniky ve vzduchu), str. 56.

2) Zabezpeé€eni pristupu do mistnosti pro UV-C svitidlo

Navrhované feSeni s pozadavky na Fizeni a umist éni

Toto FeSeni je urceno pro dvoje dvefe nebo vrata se dvéma tlacitky umisténymi
v daném prostoru.

T
51 52
o

Spinac ¢ klicem
Mimo prosto
H—a

Tlacitka
Tlacitka

Vykonovy stykac,

(¥,
o
Dverni nebo blokovaci

69 e E 8 ktery spousti UV-C
g svitidlo
2]
RY3 o
o
8
F
&}

v

Tlaéitka pro potvrzeni vyprazdn éni prostoru

Konstrukce relé s elektrickym pfidrzenim umoznuje
pouziti vratnych spinac¢l uvnitf prostoru. K pfidrzeni
relé musi byt stisknuta tlacitka.

Provoz:

Spinac s kli¢em S3 je sepnut vySkolenou osobou, coz spusti napéajeni pro relé RY1-2.
VySkolena osoba vstoupi do prostoru a stiskne tla¢itko S1-2, coz zplsobi sepnuti kontaktt na relé RY1-2.

Spinace S1-2 jsou strategicky rozmistény tak, aby vySkolena osoba proSla celym prostorem a ujistila se, Ze se v ném
nikdo nenachazi.

Po stisknuti spinace S1-2 zustane relé RY1-2 pod napétim a jejich druhé kontakty v sérii s relé RY3 zlstanou sepnuté.

VySkolena osoba opousti oblast a uzavira dvefe/brany do prostoru, nasledné se sepnou blokovaci spinate S4-5
a dokonéi prdchod proudu pres relé RY3, ¢imz se aktivuje UV-C osvétleni.

Kdyz je UV-C svitidlo vypnuto pomoci S3, obnovi se otevreny stav relé RY1-2
Jakykoli rozepnuty obvod v elektrické instalaci zpusobi, Ze relé RY3 zUstane bez napéti.

Vstup do prostoru pres dvefe/brany chranéné blokovacimi spinaci S4-5 vypne napéajeni relé RY3.
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3) Udrzba a bezpe éné pouzivani

a) Svitidlo nikdy nepouzivejte, pokud je v mistnosti jakakoliv Ziva bytost.

b) Nikdy se nedivejte do zdroje UV-C zéafeni.

c) Zivotnost — svitidlo je vybaveno zdrojem UV-C zéafeni (TUV lampa), ktery ma stanovenou Zivotnost 9 000 hodin
a zajistuje minimalné 90% pocate¢ni Groven zafivosti. Pfed uplynutim 9 000 provoznich hodin vzdy vymérite lampu.
Lampa bude fungovat mnohem déle, ale mnozstvi UV-C zé&feni po uplynuti 9 000 hodin mize byt mensi, nez je stanoveno
ve specifikaci, coz zpUsobuje snizeni schopnosti dezinfekce. Montaz ¢asova¢e muze pomoci pfi sledovani zivotnosti

lampy.

d) Pamatujte, Ze prach maze snizit Géinnost dezinfekce. Prach z lamp pravidelné odstranujte suchou utérkou. Odstrarite
prach z povrch, které chcete dezinfikovat, aby se zvySila G¢innost dezinfekce.

e) Jakmile lampa dosahne 9 000 provoznich hodin, opatrné ji vyménte. Lampa obsahuje rtut (Hg), ktera je pro ¢lovéka
nebezpecna.

V pfipadé poskozeni lampy postupuijte podle nize uvedenych pokynu:

Postup p fed €iSténim

Dbejte, aby osoby a zvifata opustily mistnost, a po cesté ven se vyhnéte mistu rozbiti lampy.
Otevrete okno nebo dvefe do venkovniho prostoru a opustte mistnost na dobu 5-10 minut.
Pokud mate systém nuceného vzduchového vétrani, vytapéni a klimatizace (HVAC), vypnéte jej.
Shroméazdéte materialy, které budete potfebovat k Uklidu rozbité lampy:

Tvrdy papir nebo lepenku

Lepici pasku (napf. izolaéni pasku)

VIhké papirové utérky nebo jednordzové vihéené ubrousky (na tvrdé povrchy)

Sklenénou nadobu s kovovym vickem (napfiklad zavarovaci sklenici) nebo uzaviratelné plastové sacky

Postup ¢isténi pro tvrdé povrchy

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7

8)

Opatrné naberte kousky skla a drt’ pomoci tvrdého papiru nebo lepenky a vloZte Ulomky a papir/karton do
sklenéné nadoby s kovovym vickem. Pokud sklenén& nadoba neni k dispozici, pouZzijte uzaviratelny plastovy
sagek. (POZNAMKA: Vzhledem k tomu, Ze plastovy sadek nezabrani Gniku rtutovych vypard, je nutné jej po
vyc€isténi odstranit z domacnosti.)

Pouzijte lepici pasku, napfiklad izolaéni péasku, k odstranéni zbyvajicich malych sklenénych Glomkd a drti.
Pouzitou pasku vlozte do sklenéné nadoby nebo plastového sacku.

Ocistéte prostor vihkymi papirovymi utérkami nebo jednordzovymi mokrymi ubrousky. Vlozte utérky do sklenéné
nadoby nebo plastového sacku.

Vyséavani tvrdych povrchu béhem cisténi se nedoporucuje, ledaze by na misté zlstaly zbytky rozbitého skla i po
provedeni viech dalSich krokd &isténi. [POZNAMKA: Vysavani by mohlo rozptylit praSek obsahujici rtut nebo
rtutové pary, ackoli dostupné informace o tomto problému jsou omezené.] Pokud je pro odstranéni veSkerého
rozbitého skla nutné pouzit vysavac, méjte na paméti nasledujici pokyny:

a. Nechte oteviené okno nebo dvefe do venkovniho prostredi;
b. Vysajte prostor, kde doslo k rozbiti lampy, pomoci hadice vysavace, je-li k dispozici; a

c. vyjméte sacek z vysavace (nebo vyprazdnéte a otfete nadobu) a uzaviete saéek / odpad z vysavace
a veSkeré materidly pouzité k ¢iSténi vysavace do plastového sacku.

Veskeré zbytky lampy a Cisticich materialll, véetné sackl do vysavacu okamzité vlozte do popelnice umisténé
ve venkovnim prostfedi nebo do chranéného prostoru, dokud nebude mozné materiél zlikvidovat. Nenechavejte
v interiéru zadné ulomky lampy ani Cistici materily.

Poté se obratte na mistni spravu a pozadejte o informace o pozadavcich na likvidaci ve vasi oblasti, protoze
nékteré lokality vyzaduji, aby byly zafivky (porusené nebo neporusené) odneseny do mistniho centra pro
recyklaci. Pokud ve vaSi oblasti takovy pozadavek neexistuje, mizete materidly zlikvidovat spole¢né
s domovnim odpadem.

Po likvidaci nadob nebo plastovych sacku obsahujicich zbytky lampy a Cistici materidly si umyjte ruce mydlem
a vodou.

Nadale vétrejte mistnost, kde doslo k rozbhiti lampy, a nechte systém vétrani, vytapéni a klimatizace vypnuty
nékolik hodin, pokud je to mozné.
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Postup ¢ist éni koberc U nebo rohoZzi

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7

Opatrné naberte kousky skla a drt pomoci tvrdého papiru nebo lepenky a vloZte Glomky a papir/karton do sklenéné
nadoby s kovovym vickem. Pokud sklenéna nadoba neni k dispozici, pouZijte uzaviratelny plastovy sacek.
(POZNAMKA: Vzhledem k tomu, Ze plastovy satek nezabrani Gniku rtutovych vypard, je nutné jej po vygisténi
odstranit z doméacnosti.)

PouZzijte lepici pasku, napfiklad izola¢ni pasku, k odstranéni zbyvajicich malych sklenénych Glomkd a drti. Pouzitou
péasku vlozte do sklenéné nadoby nebo plastového sacku.

Vyséavani kobercl nebo rohoZi béhem ¢isténi se nedoporucuije, ledaze by na misté zlstaly zbytky rozbitého skla i po
provedeni viech dalsich krokd &isténi. [POZNAMKA: Vysavani by mohlo rozptylit prasek obsahujici rtut nebo rtutové
pary, ackoli dostupné informace o tomto problému jsou omezené.] Pokud je pro odstranéni veSkerého rozbitého skla
nutné pouzit vysava¢, méjte na pameti nasledujici pokyny:

a. Nechte oteviené okno nebo dvefe do venkovniho prostredi.
b.  Vysajte prostor, kde doslo k rozbiti lampy, pomoci hadice vysavace, je-li k dispozici, a

c. vyjméte satek z vysavate (nebo vyprazdnéte a otfete nadobu) a uzavriete sacek / odpad z vysavace
a veSkeré materidly pouzité k ¢isténi vysavace do plastového sacku.

Veskeré zbytky lampy a Cisticich materialli, v€éetné sac¢ka do vysavacu okamzité vlozte do popelnice umisténé ve
venkovnim prostfedi nebo do chranéného prostoru, dokud nebude mozné materidl zlikvidovat. Nenechéavejte
v interiéru zadné ulomky lampy ani istici materialy.

Poté se obratte na mistni samospravu a pozadejte o informace o pozadavcich na likvidaci ve vasi oblasti, protoze
nékteré lokality vyZaduji, aby byly zafivky (porusené nebo neporusené) odneseny do mistniho centra pro recyklaci.
Pokud ve vasi oblasti takovy pozadavek neexistuje, mizete materidly zlikvidovat spoleéné s domovnim odpadem.

Po likvidaci nddob nebo plastovych sackl obsahujicich zbytky lampy a €istici materialy si umyjte ruce mydlem a
vodou.

Nadale vétrejte mistnost, kde doslo k rozbiti lampy, a nechte systém vétrani, vytapéni a klimatizace vypnuty nékolik
hodin, pokud je to mozné.

Budouci_¢&ist éni koberc U nebo rohozi: B_éhem vysavani a po jeho ukon _€eni vyv étrejte mistnost

1) Pfi nasledujicich nékolika cisténich koberce nebo rohoze vypnéte pfed vysavanim systém vétrani, vytapéni
a klimatizace, je-li instalovan, zavrete dvere do vedlejSich mistnosti a oteviete okno nebo dvere do venkovniho
prostiedi. Vymérnite sacek ve vysavaci po kazdém pouziti v tomto prostoru.

2) Po ukonéeni vysavani ponechte systém vétrani, vytapéni a klimatizace vypnuty a okno nebo dvefe do
venkovniho prostoru oteviené, pokud mozno nékolik hodin.
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4) Prim éfené predvidatelné nespravné pouZiti, poruchy a nebezpe

¢né poruchové stavy.

Problém — poruchovy
stav

MoZné d asledky
poruchy

Mozné
pri¢iny/mechanismy
poruchy

Prevence

PFili§ nizka intenzita
ozarovani
oSetfovaného povrchu

prili§ nizka davka,
ktera vede ke snizeni
Grovné dezinfekce;
muZze zplsobit, Ze
patogeny zustanou na
povrchu

Teplota okoli pfi aplikaci

Sledovani teploty,
UdrZuijte teplotu v mezich popsanych ve
specifikaci produktu.

zastinény povrch

Ujistéte se, Zze oSetfovany povrch neni
zastinén jinymi pfedméty.

zapraseny povrch

Ujistéte se, Ze oSetfovany povrch neni
zapraseny.

prach na zdroji UV-C zéafeni

Ujistéte se, Ze lampa (zdroj UV-C zareni) je
Cista a zbavena prachu.

DelSi vzdalenost mezi
lampou a dezinfikovanym
povrchem

Ujistéte se, zZe vzdalenost a Uroven ozareni
jsou vhodné pro dezinfekéni agely. Uroveri

ozareni se snizuje se ¢tvercem vzdalenosti
(napf. 2x delSi vzdalenost mé za nasledek

4x niz8i ozareni)

lampa byla nahrazena jinou
(nepochazejici od
spolecnosti Philips)

Ujistéte se, Ze lampa je nahrazena
vyrobkem spole¢nosti Philips a ma
frekvenci odpovidajici specifikaci lampy

Z&dna davka zareni —
zadna dezinfekéni
funkce

Svitidlo neni zapnuté

svitidlo neni pfipojené

Pripojte svitidlo podle navodu.

svitidlo neni zapnuté

Zapnéte svitidlo s uplatnénim vSech
bezpecnostnich opatfeni popsanych
v uzivatelské pfirucce.

Ridici prvek
nefunguje

Konec Zivotnosti nebo
selhani Fidiciho prvku

Vyméiite fidici prvek.

Lampa nefunguje.

Konec Zivotnosti nebo
porucha lampy

Vymérite lampu, zapnuté lampa vyzafuje
namodralé svétlo. Kontrola musi byt
provedena bezpeénym zplisobem, pfi
dodrzeni vSech bezpeénostnich opatfeni.

UV-C svétlo sviti,
i kdyZ jsou lidé v
mistnosti

Nezadouci vystaveni
¢lovéka UV-C zéreni,
reakce pokozky
podobna spaleni
sluncem a vazné
poskozeni rohovky

Neni nainstalovano
zabezpedeni pristupu do
mistnosti

Prectéte si Skolici materidly a uzivatelskou
pfirucku. Uplatnéte minimalni bezpec¢nostni
opatreni pro zabezpeceni pfistupu do
mistnosti. Svitidlo nikdy nepouZivejte bez
nainstalovanych bezpeénostnich opatfeni
pro zabezpeceni pFistupu do mistnosti

a bez kontroly funk&nosti.

Zabezpeceni pristupu do
mistnosti — selhala kontrola
pfitomnosti lidi. Svitidlo se
spustilo, prestoze byli

v mistnosti lidé.

Prectéte si Skolici materidly a uzivatelskou
pfirué¢ku. Uplatnéte minimalni bezpe¢nostni
opatreni pro zabezpeceni pfistupu do
mistnosti. Ujistéte se, Ze je kontrola
pfitomnosti lidi bezpe¢na a Gc¢inna (napr.
detektor pohybu a pfitomnosti)

Zabezpeceni pristupu do
mistnosti — po kontrole
pfitomnosti lidi v mistnosti,
pokud neni nikdo pfitomen,
osoba nezamkne mistnost.
Mistnost zUstava
odemknuta.

Prectéte si Skolici materidly a uzivatelskou
pfiru¢ku. Uplatnéte minimalni bezpeénostni
opatreni pro zabezpeceni pfistupu do
mistnosti. Pfed spusténim svitidla se
ujistéte, Ze je uzamykani mistnosti zajisténé
a ucinné.

Zabezpeceni pfistupu do
mistnosti — snimac¢
pohybu/pfitomnosti selhal

Provedte fadné uvedeni snimace do
provozu. Dbejte, aby byly G¢inné
implementovany dalSi Urovné zabezpeceni
pfistupu do mistnosti (napf. dverni spinac¢
musi zhasnout svétlo pfi otevieni dvefi).

Aktivace neopravnénou
osobou

Bezpecnou aktivaci svitidel mize provadét
pouze opravnény personal (napf. pomoci
spinace s klicem).

Svitidlo sviti b&éhem vymény
lampy.

Pfed vstupem do mistnosti vzdy
zkontrolujte, zda jsou svitidla vypnuta
a zajistéte je.

Prasknuti lampy
béhem vymény

Rtut z lampy muze
kontaminovat povrch
a mistnost.

Nechtény pad lampy pfi
vyméné

Pfi vyméné budte opatrni a soustfedéni.
Postupuijte podle pokyn( pro vyménu.
V ptipadé poskozeni postupujte podle
pokynu pro odstranéni kontaminace rtuti.

Poskozeni drahych
predmétd

Degradace materialu,
vyblednuti natéru
v dusledku pusobeni
UV-C zéafeni

Bé&hem provozu lampy
nejsou zabezpeceny drahé
predméty.

Zajistéte, aby vesSkeré drahé predméty byly
odstranény nebo skryty/chranény pred
pfimym pasobenim UV-C zé&feni.
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Bezpecnostné opatrenia

>

=

Tento vyrobok je zaradeny do rizikovej skupiny 3 ultrafialového svetla UV-C podla normy IEC 62471
Varovanie: Tento vyrobok vyZaruje ultrafialové svetlo UV-C. Zabrarte vystaveniu o¢i a pokozky pdsobeniu
neodtieneného vyrobku. Postupujte podla navodu na inStalaciu a pouzivatelskej prirucky.

Varovanie: NaSe vyrobky vyzarujuce ultrafialové svetlo UV-C nie su uréené na pouzivanie ani ¢innosti, ktoré
mdzu sposobit smrt, zranenie 0os6b a pripadne poSkodenie prostredia.

KedZe ultrafialové svetlo UV-C je pre oko neviditelné, je nutné nainstalovat dosku na ochranu pred
ultrafialovym svetlom UV-C spolu so zodpovedajucimi ochrannymi prvkami, aby sa zaistila moznost
bezpeénej manipulacie s doskou na ochranu pred ultrafialovym svetlom UV-C.

Dosky na ochranu pred ultrafialovym svetlom UV-C su uréené na pouzivanie len ako komponenty systému
pozostavajlceho zo zodpovedajicich bezpe¢nostnych ochrannych prvkov, ako st (okrem inych) tie, ktoré
su uvedené z ndvode na montaz a pripadne v pouzivatelskych priru¢kach.

Varovanie: Produkt nepouzivajte, ak ste si neprecitali bezpec¢nostné pokyny (navod na montaz
a pouzivatel'sku priru¢ku), aby sa zaistilo aplikovanie uzavieracich ochrannych prvkov ako kontrolného
rieSenia a splnenie bezpe¢nostnych poziadaviek na vyskolenie.

Varovanie: Vystavenim dlhodobému posobeniu ultrafialového svetla UV-C a pripadne ozénu sa mézu
materialy poskodit' alebo sa méze zmenit ich farba.

Lampy obsahuji ortut. Ak sa lampa rozbije, 30 min(t miestnost vetrajte a odstrarite ¢asti lampy (pokial
mozno s pouzitim rukavic). Vlozte ich do uzavretého plastového vrecka a odvezte ich do miestnej zberne
odpadu na recyklaciu. Nepouzivajte vysavac. Postupujte podla pouzivatel'skej prirucky.

Svietidlo by mal namontovat kvalifikovany elektrikar a malo by byt zapojené v sulade s najnovSimi

smernicami IEE tykajicimi sa elektrickych systémov alebo s narodnymi poziadavkami.
« |zolacia riadiaceho prvku: zékladna v sulade s normou IEC 61347-1.

« Pocas inStalacie alebo Udrzby svietidla pouzivajte antistatické rukavice, aby ste na svietidle nezanechali

stopy.
« Pri odstrafiovani necistot a Skvin postupujte takto:

- Prach: Pouzivajte len handri¢ky z mikrovlakna.

- Odtlacky prstov apod.: Pouzivajte Cistiace prostriedky na syntetické materidly s antistatickymi

G¢inkami.

Pouzivatel'ska prirucka k vyrobku TMS030

Obsah
1)
2)
3)
4)

Zakladné informécie o ultrafialovom svetle UV-C
Uzavieracie ochranné prvky ako kontrolné rieSenie pre prvky vyzarujuce ultrafialové svetlo UV-C
Udrzba a bezpe&né pouZzitie

Varovania tykajuce sa primerane predvidatefného nespravneho pouzitia, porich arezimov nebezpeénych
portch.

1) Zakladné informécie o ultrafialovom svetle UV-C
Co je ultrafialové svetlo UV-C?

Ultrafialové svetlo je pre ludské oko neviditelné. Je mozné rozdelit ho do troch kategorii:

Ultrafialové svetlo UV-C s vinovou diZzkou v rozmedzi 200 aZ 280 nm: Na Géely dezinfekcie a antibakteridlne
pouZitie.

Ultrafialové svetlo UV-B s vinovou dizkou v rozmedzi 280 aZ 315 nm: Na pouZitie v zdravotnictve (t. j. fototerapia
pri lie€eni koznych problémov vratanie psoriazy).

Ultrafialové svetlo UV-A s vinovou dizkou v rozmedzi 315 aZ 400 nm: Na pouZitie pri liegenf, pri opalovani
a v lapa¢och hmyzu.

Ako ultrafialové svetlo UV-C funguje?

Ultrafialové svetlo UV-C dok&ze poskodit DNA a RNA baktérii, virusov a spér. V désledku toho st potom
neskodné. Nie st zname Ziadne mikroorganizmy, ktoré by boli voéi ultrafialovému svetlu UV-C odolné.*

Technoldgia ultrafialového svetla UV-C sa bezpec¢ne a G¢inne pouziva v nemocniciach a budovach Statnej
spravy uz vyse 40 rokov.2

Vacsina rieSeni s pouzitim ultrafialového svetla UV-C vyuziva bezné svietidla. V stiéasnosti sa ¢innost zvySuje
pouzitim svietidiel LED.

Spickovy vykon naSich antibakterialnych lamp (vinova dizka 253,7 nm) sa bliZi (80 aZ 85 %) maximalnej
ucinnosti ultrafialového svetla UV-C (vinova dizka 265 nm).
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. Ako menej $kodlivé alternativy sa skimaji mensie vinové dizky ultrafialového svetla UV-C (222 nm).

1. Fluence (UV Dose) Required to Achieve Incremental Log Inactivation of Bacteria, Protozoa, Viruses and Algae. Revidovali, aktualizovali a rozsirili
Adel Haji Malayeri, Madjid Mohseni, Bill Cairns a James R. Bolton. So star§imi prispevkami Gabriela Chevrefilsa (2006) a Erica Carona (2006).
Odborne revidovali Benoit Barbeau, Harold Wright (1999) a Karl G. Linden.

2. Sprava EPA ,Building Retrofits for Increased Protection Against Airborne Chemical and Biological Releases®, str. 56

2) Uzavieracie ochranné prvky ako kontrolné rieSenie pre prvky vyZarujuce ultrafialové svetlo UV-C

Navrhované rieSenie s poziadavkami na poradie  €innosti a lokalitu

QO
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Tlagidla na overenie vyprazdnenia oblasti

Struktara relé s mechanickym pridrzanim umozfuje
pouzivat vramci oblasti kratkodobé spinace. Na
pridrzanie relé je nutné stlacit tlacidla.

Prevadzka:

Vyskolena osoba stla¢i kluovy spina¢ S3, ¢im sa aktivuje napéajanie relé RY1-2.
VySkolena osoba vstlpi do oblasti a stla¢i spina¢e S1-2, ¢im uzavrie kontakty na relé RY1-2.

Spinace S1-2 su strategicky umiestnené tak, aby vySkolena osoba presla cell oblast a presvedcila sa, Ze sa v oblasti
nikto nenachadza.

Po stlaceni spina¢ov S1-2 zostavaji relé RY1-2 pod napétim a ich druhé kontakty zapojené sériovo s relé RY3 zostavaju
uzavreté.

VySkolena osoba opusti oblast a zatvori dvere/brany do priestoru, ¢im sa uzavru spinace zapadiek S4-5 a vytvori sa
okruh pradu cez relé RY3, takZe sa aktivuje napajanie svietidiel vyZarujucich ultrafialové svetlo UV-C.

Ked' sa prvok vyzarujici ultrafialové svetlo UV-C vypne spina¢om S3, obnovi sa otvoreny stav relé RY1-2.
Ktorykolvek otvoreny okruh v elektroinStalécii sposobi, Ze relé RY3 zostane bez napétia.

V pripade vstupu do priestoru cez dvere/brany chranené spinacmi zapadiek S4-5 sa prerusi napéjanie relé RY3.
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1) UdrZba a bezpe &né pouZitie

a) Svietidlo nikdy neprevadzkujte, ak sa miestnosti nachadza akékolvek Ziva bytost.

b) Nikdy sa nepozerajte do zdroja ultrafialového svetla UV-C.

c) UzZitoéna Zzivotnost: Svietidlo je vybavené zdrojom ultrafialového svetla UV-C (lampou TUV), ktord mé& stanovenu
uzito¢nl zivotnost 9000 h. Pocas nej je zaistena minimalna intenzita Ziarenia zodpovedajica 90 % pociato¢nej intenzity
Ziarenia. Lampu vzdy vymienajte eSte pred dosiahnutim 9000 h. Elektrické suc¢asti lampy budd fungovat ovela dlhSie, no
mnozstvo ultrafialového svetla UV-C vyziarené po 9000 h mdze byt nizSie, nez uvadza Specifikacia, a mdze dochadzat
k poklesu dezinfekénej schopnosti. Pri monitorovani Zivotnosti lampy moze byt vhodné pouzivat ¢asovaé aktivovany pri
namontovani.

d) Pamatajte na to, Zze prach mé6ze znizovat Gc¢innost dezinfekcie. Pravidelne z lampy odstrarujte prach suchou
handrickou. Odstranenim prachu z povrchov, ktoré sa chystéate dezinfikovat, zvySite G¢innost dezinfekcie.

e) Po uplynuti 9000 h lampu opatrne vymerite. Lampa obsahuje ortut’ (Hg), ktora je pre ¢loveka Skodliva.

V pripade rozbitia lampy postupujte podla nasledujlcich pokynov:

Pred upratovanim

Zariadte, aby osoby a zvierata opustili miestnost’ a pri odchode sa vyhli oblasti, v ktorej doslo k rozbitiu.
Otvorte okno alebo dvere vedulce von z budovy a na 5 az 10 mindt miestnost opustite.

Vypnite centralny systém vynateného vzduchového vykurovania/klimatizovania (HVAC), ak je nainStalovany.
Pripravte si pomdcky potrebné na upratanie rozbitého svietidla:

Tvrdy papier alebo kartén

Lepiaca paska (napriklad inStalatérska)

VIhké papierové utierky alebo jednorazové vihéené utierky (na pevné povrchy)

Sklena nadoba s kovovym uzaverom (napriklad flaSa na zavaranie) alebo uzavieratelné plastové vrecka

Postup pri upratovani pevnych povrchov

1

2)

3)

4)

5)

6)

7

8)

S pouzitim tvrdého papiera alebo karténu opatrne pozbierajte Ulomky skla a sklent drvinu. Odpad spolu
s papierom/karténom vloZzte do sklenej nadoby s kovovym uzaverom. Ak sklend nadoba nie je k dispozicii,
pouzite uzavieratelné plastové vrecko. (UPOZORNENIE: KedZe plastové vrecko nebrani Gniku vyparov ortuti,
po dokonéeni upratovania plastové vreckd z domacnosti odstrante.)

S pouzitim lepiacej pasky, napriklad inStalatérskej, pozbierajte zvySné kasky skla a sklend drvinu. Pouzitt pasku
vlozte do sklenej nadoby alebo plastového vrecka.

Poutierajte oblast do cista vihkymi papierovymi utierkami alebo jednorazovymi vihéenymi utierkami. Utierky
vlozte do sklenej nadoby alebo plastového vrecka.

Vysavanie pevnych povrchov po€as upratovania sa neodporic¢a. Vynimkou su pripady, ked sa rozhité sklo
vyskytuje aj po vykonani vSetkych ostatnych krokov upratovania. [UPOZORNENIE: Je moZné, Ze vysavanim by
sa mohli §irit vypary ortuti alebo prach obsahujici ortut, hoci informéacie, ktoré st k tomuto problému k dispozicii,
sU obmedzené.] Ak je vysavanie nutné, aby sa zaistilo odstranenie vSetkych kuskov skla, pamatajte na
nasledujuce pokyny:

a. nechajte otvorené okno alebo dvere veduce von z budovy;
ak je to mozné, vysavajte oblast, v ktorej sa svietidlo rozbilo, hadicou vysavaca; a

c. vrecko vysavaca odstrarite (pripadne ho vysypte a vycistite jeho priestor) a necistoty vo vrecku/vysavaci
spolu so vSetkym materialom pouzitym na vyc€istenie vysavaca uzavrite do plastového vrecka.

Bez meSkania odneste v3etok odpad zo svietidla a material pouzity na vycistenie (vratane vreciek do vysavaca)
do kontajnera na odpad mimo budovy alebo ho uloZte na chranené miesto, kym sa ho nebude mozné zbavit.
Zaistite, aby vo vnutornych priestoroch nezostali ziadne tlomky skla ani material pouzity na Cistenie.

Ako dalSi krok zistite poziadavky miestnej spravy na likvidaciu odpadu v prislusnej oblasti. Na niektorych
miestach sa totiz vyZaduje odnesenie fluorescencnych svietidiel (bez ohladu na to, ¢i st alebo nie st rozbité) do
miestneho recyklaéného strediska. Ak sa vo vaSej oblasti ziadna taka poziadavka neuplatiuje, mdzete sa
materialu zbavit spolu s odpadom z domécnosti.

Po odneseni sklenych nadob alebo plastovych vreciek obsahujucich zvySky svietidla a materialy pouzité na
Cistenie si umyte ruky mydlom a vodou.

Pokraduijte vo vetrani miestnosti, v ktorej sa svietidlo rozbilo, a nechajte systém HVAC podla moznosti vypnuty
niekolko hodin.
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Postup pri upratovani kobercov alebo textilnych pre dmetov

1

2)

3)

4)

5)

6)

7

S pouzitim tvrdého papiera alebo karténu opatrne pozbierajte Ulomky skla a sklend drvinu. Odpad spolu
s papierom/karténom vlozte do sklenej nadoby s kovovym uzaverom. Ak sklena nadoba nie je k dispozicii, pouzite
uzavieratelné plastové vrecko. (UPOZORNENIE: KedZe plastové vrecko nebrani Gniku vyparov ortuti, po dokonceni
upratovania plastové vrecka z domacnosti odstrarite.)

S pouzitim lepiacej pasky, napriklad inStalatérskej, pozbierajte zvySné kusky skla a sklent drvinu. Pouzit( pasku
vloZte do sklenej nadoby alebo plastového vrecka.

Vyséavanie kobercov alebo textiinych predmetov po¢as upratovania sa neodporiéa. Vynimkou st pripady, ked sa
rozhité sklo vyskytuje aj po vykonani vSetkych ostatnych krokov upratovania. [UPOZORNENIE: Je mozZné, Ze
vysavanim by sa mohli Sirit vypary ortuti alebo prach obsahujtci ortut, hoci informécie, ktoré s k tomuto problému
k dispozicii, st obmedzené.] Ak je vysavanie nutné, aby sa zaistilo odstranenie vSetkych kiaskov skla, pamatajte na
nasledujuce pokyny:

a. nechajte otvorené okno alebo dvere veduce von z budovy;
ak je to mozné, vysavaijte oblast, v ktorej sa svietidlo rozbilo, hadicou vysavaca; a

c. vrecko vysavaca odstrarite (pripadne ho vysypte a vycistite jeho priestor) a necistoty vo vrecku/vysavaci
spolu so vSetkym materidlom pouZzitym na vycistenie vysavaca uzavrite do plastového vrecka.

Bez meskania odneste vSetok odpad zo svietidla a material pouzity na vycistenie (vratane vreciek do vysavaca) do
kontajnera na odpad mimo budovy alebo ho uloZte na chranené miesto, kym sa ho nebude mozné zbavit. Zaistite,
aby vo vnatornych priestoroch nezostali Ziadne Glomky skla ani material pouzity na Cistenie.

Ako dalsi krok zistite poziadavky miestnej spravy na likvidaciu odpadu v prisluSnej oblasti. Na niektorych miestach
sa totiz vyzaduje odnesenie fluorescenénych svietidiel (bez ohlfadu na to, ¢i st alebo nie su rozbité) do miestneho
recyklacného strediska. Ak sa vo vaSej oblasti Ziadna tak& poziadavka neuplatfiuje, mézete sa materialu zbavit spolu
s odpadom z domacnosti.

Po odneseni sklenych nadob alebo plastovych vreciek obsahujlcich zvysky svietidla a materidly pouzZité na Cistenie
si umyte ruky mydlom a vodou.

Pokracujte vo vetrani miestnosti, v ktorej sa svietidlo rozbilo, a nechajte systém HVAC podlfa moznosti vypnuty
niekolko hodin.

Upratovanie kobercov_a textilnych predmetov v blizk ej _buducnosti: po €éas vysavania a po fiom_miestnos t'

vetrajte

1) Pred niekolkymi nasledujucimi vysavaniami kobercov alebo textilnych predmetov vypnite systém HVAC, ak je
nainstalovany, zatvorte dvere do inych miestnosti a otvorte okno alebo dvere veduce von z budovy. Po kazdom
pouziti v tejto oblasti vymerite vrecko vo vysavaci.

2) Po dokonéeni vysavania ponechajte systém HVAC vypnuty a okno alebo dvere vedice von z budovy otvorené
podla moznosti niekolko hodin.
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4) Primerane predvidate Fné nespravne pouzitie, poruchy a rezimy nebezpe

¢nych poruch.

Problém — rezim
poruchy

MoZzné dopady
poruchy

Mozné
pri éiny/mechanizmy
poruchy

Predchadzanie

Prili§ nizka intenzita
Ziarenia na
oSetrovanom povrchu

Prili§ nizka davka,
ktord méa za néasledok
znizenie schopnosti
dezinfekcie, takze
patogény mézu na
povrchu zostat’

Okolita teplota pri pouziti

Sledovanie teploty
UdrZiavanie teploty v rozsahu uvedenom
v Specifikacii vyrobku

Tieneny povrch

Zaistenie, aby oSetrovany povrch nebol
tieneny inymi predmetmi

Prach na povrchu

Zaistenie, aby na oSetrovanom povrchu
nebol prach

Prach na zdroji
ultrafialového svetla UV-C

Zaistenie, aby lampa (zdroj ultrafialového
svetla UV-C) bola ¢ista a nebol na nej prach

Vacsia vzdialenost medzi
lampou a dezinfikovanym
povrchom

Zaistenie spravneho nastavenia vzdialenosti
a intenzity Ziarenia pre Ucely dezinfekcie
(intenzita ziarenia klesa s druhou mocninou
vzdialenosti — napriklad dvojnasobna
vzdialenost znamena 4x nizsiu intenzitu
Ziarenia)

Lampa vymenena za ind
lampu (nie znacky Philips)

Zaistenie vymeny lampy za lampu znacky
Philips a s frekvenciou zodpovedajicou
Specifikacii lampy

Ziadne Ziarenie —
a teda ziadny
dezinfekény Gginok

Svietidlo nie je
v prevadzke

Svietidlo nie je pripojené

Pripojenie svietidla podla pokynov
v prirucke

Svietidlo nie je zapnuté

Zapnutie svietidla pri dodrzani vSetkych
bezpecénostnych opatreni uvedenych
v pouzivatel'skej prirucke

Riadiaci prvok
nefunguje

Dosiahnutie konca
Zivotnosti alebo porucha
riadiaceho prvku

Vymena riadiaceho prvku

Nefunkéna lampa

Dosiahnutie konca
Zivotnosti alebo porucha
lampy

Vymena lampy (funkéné lampa vydava
modrasté svetlo); kontrola sa musi vykonat
bezpecne pri dodrzani vSetkych
bezpecnostnych opatreni

Aktivované ultrafialové
svetlo UV-C, ked su
vV miestnosti osoby

Nelumyselné
vystavenie 0s6b
ultrafialovému svetlu
UV-C, reakcia
pokoZky podobna
spaleniu sinkom
a vazne poskodenie

Nenamontované
uzavieracie ochranné prvky

PreStudovanie materialov na vySkolenie

a pouzivatelskej prirucky; aplikacia
minimalnych uzavieracich bezpe¢nostnych
opatreni; nepouzivanie svietidla bez
nainstalovanych bezpeénostnych opatreni
so skontrolovanou funkénostou

Uzavieracie ochranné prvky
— porucha kontroly
pritomnosti oséb —
spustenie svietidla napriek
pritomnosti osdb

vV miestnosti

PreStudovanie materialov na vySkolenie

a pouzivatel'skej prirucky; aplikacia
minimalnych uzavieracich bezpec¢nostnych
opatreni; zaistenie funkénosti a G¢innosti
kontroly pritomnosti oséb (napriklad
prostrednictvom detektora pohybu

a pritomnosti)

Uzavieracie ochranné prvky
— neuzamknutie miestnosti
osobou po kontrole
nepritomnosti 0s6b

vV miestnosti; miestnost’

PreStudovanie materialov na vyskolenie

a pouzivatelskej prirucky; aplikacia
minimalnych uzavieracich bezpeé&nostnych
opatreni; zaistenie bezpe¢ného a Gc¢inného
zamknutia miestnosti pred aktivovanim

Rozbitie lampy pocas
vymeny

rohovky zostava odomknuta svietidla
Riadne uvedenie senzorov do prevadzky;
Uzavieracie ochranné prvky [zaistenie U¢inného nasadenia dalSich
— porucha detekéného Urovni bezpec¢nosti uzavretia (napriklad
senzora/senzora pritomnosti |dverovy spinag, ktory pri otvoreni dveri
zhasne svetlo)
. . . Povolenie bezpe¢ného aktivovania svietidiel
Aktivovanie neopravnenou . P i -
o0sobou len opravnenymi pracovmk@ (napnklad
s pouzitim klt€ového spinaca v zamku)
Zapnuté svietidlo poCas Kontrola a zaistenie vypnutia svietidiel vzdy
vymeny lampy pred vstupom do miestnosti
MoZnost Opatrnost a koncentracia pri vymene lampy;

kontaminacie povrchu
a miestnosti ortutou
z lampy

Nahodny pad lampy pocas
vymeny lampy

dodrziavanie pokynov na vymenu;
dodrziavanie pokynov na odstranenie
kontaminacie ortutou v pripade rozbitia

Poskodenie cenného
tovaru

ZhorSenie vlastnosti
materialu, vyblednutie
nateru v dosledku

Nezabezpecenie cenného
tovaru poc¢as prevadzky
lampy

Zaistenie odstranenia vSetkého cenného
tovaru alebo jeho skrytia/ochranenia pred
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Mpepna3sHu mepKu 3a 6esonacHocT

To3wn npoaykT e ¢ pentuHr UVC Risk Group 3 , cnopeg IEC 62471

MpepynpexaerHve: To3n npoaykT nanvuea UV-C nbun. N36arsanTe KOHTaKT C O4MTE U KOXaTa, ako
NpoAyKTbT He e obesonaceH. CneaBanTe MHCTPYKUMUTE 3aMOHTaX U PbKOBOACTBOTO 3aynoTpeba.

MpenynpexaeHue: Hawwnte UV-C npoaykTu He ca NnpefHa3HayYeHu 3a U3nonasaHe B NpUNoXeHUs Uim
OENHOCTW, KOUTO MoraT Aa NPUNMHAT W/unu aa goseaaT 40 CMbPT, TENECHW HapaHsBaHus u/unm
3aMbpcsiBaHe Ha OKonHaTa cpeaa.

Twit kaTo UV-C mbunTe ca HeBuammm 3a okoto, UV-C nognopata Tpsbsa Aa 6bae MOHTUpaHa 3aefHo ¢
afiekBaTHU NpeanasuTenu, 3a aa ce rapaHtupa, ye  UV-C nognopaTa moxe aa pa6otu no 6esonaceH
HaYMH.

UV-C nognopuTe TpsibBa fa ce 1U3non3sat camo KaTo KOMMOHEHTM B CUCTEMA, KOSITO CE CbCTOU OT
noaxoAsLM npeanasHu Mepku 3a 6e3onacHocT, KaTo, HO He caMo, Te3u, MOCOYEHN B UHCTPYKLUUKUTE 3a
MOHTaX U/unn pbKoBoACTBaTa 3a ynoTpeba.

MpeaynpexaeHune: He nsnonaeaiite 6e3 ga npoyeTete cbabpkaHneto B Mepku 3a 6eaonacHocT
(MHCTpyKUMS 3a MOHTaX U PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba), kaTo C e yBepuTe Ye ynpaensBallums 3agbpxaly,
rpeanasuTen e Ha MACTO U NMpemuHeTe oByyeHne 3a npeanassaHe.

Mpenynpexaenve: MaTtepuanu usnoxenyn Ha UV-C n'b4YM U/unm 030H 3a AbNAro Bpeme, MoraT fa ce
noepeasT u/mnu aa ce o6e3UBeTAT.

TNlamnute CbAbpXaT XuBaKk. anI cyynBaHe Ha namna, NpoBeTpeTe CTadTa 3a 30 MWHYTU U OTCTpaHeETEe
yacTuTe, 3a npegnoynTaHe ¢ pbkasmun. [loctaBeTe rv B 3aneyataH HanoHOB MIUK U 1 3aHeceTe B
MECTHUTE CbOPBbXEHNS 3a peunknupaHe Ha oTnaabun. He nanonassante npaxocMykauka. Mons,
cneasaviTe pbKOBOACTBOTO 3a yn0Tpe6a.

OcBeTUTENHOTO TAMOo TpsA6Ba Aa 6bAe MOHTUPAHO OT KBaNUdULMPaH enekTpoTexXHKK 1 okabeneHo B
CbOTBETCTBME C HaFHOBUTE €NEKTPUYECKU pasrnopeadu |IEE unm HaumoHanH1MTe U3NCKBaHWSI.

M3onauumsa Ha Bogada: OcHoBHO cnopen |EC 61347-1

Mo BpemMe Ha MOHTaXa unun npu nogabpXxXaHe Ha OCBETUTENHOTO TAnNO, n3nonasamnTe pbKaBnun be3
CTaTU4HO eJleKTpn4ecTBo, 3a Aa n3berHeTe OCTaBsHETO HA 6enesn No OCBETUTENHOTO TSAMO.

3a oTCTpaHsiBaHe Ha 3aMbpCsiBaHUS 1 NEeTHa U3Non3BainTe CregHoTo:
- [pax: nsnonasante caMo MUKPOOUOLPHM Kbpnun

- OTtnevatbum 1 Op .: U3MNon3BanTe NoYMCTBaLY Npenapar 3a CUHTETUYHM MaTepuanu ¢ aHTUCTaTUYHN
CBOWCTBA.

PbKoBoAacTBO 3a ynotpeba TMS030

CbabpkaHue

OcHoBHa uHdopmauus 3a UV-C

YnpasnsBalwmsa 3agbpxaly npeanasuten 3a dukenpade Hauve
Mopapbxka n 6esonacHa ynotpeba

ﬂpeuynpe)K,ueHVlﬂ OTHOCHO pa3yMHO npeaBunanMoTo HenpasuitHO n3non3saHe, HeU3nNPaBHOCTU N ONACHU PEXNUMKU Ha noBpeaa.

1) OcHoBHa uHdopmauuma 3a UV-C
Kakso e UV-C?

YnTtpasuonetosaTta UV) cBeTnnHa € HeBMAMMA 3a YOBELLKUTE o4n. TA MoXe Aa 6bae pasfeneHa Ha Tpu kaTeropuu:

UV-C ot 200 o 280 HM - 3a ge3nHpeKkums 1 aHTMbakTepmanHo npunoxeHue.

UV-B ot 280 po 315 Hm - 3a meguuuHcka yrnoTpeba (T.e. poToTepanus 3a NieYeHre Ha KOXXHU CbCTOSHUS,
BKMIOYNTENHO NCOPKNA3NC).

UV-A ot 315 go 400 HM- 3a BTBbpAsiBaHE C yNTPaBUONETOBM TbYK, MOSyvaBaHe Ha TEH U KanaHu 3a HacekoMm

Kak pabotat UV-C nbuute?

UV-C nbyeHuneTo moxe aa paspywn AH n PHK Ha 6akTepun, BUpycu u cnopu, ocTaBsnku rm 6esspegHu. He ca
M3BECTHU MUKPOOPraHM3mu, YCTOWYMBM Ha UV.!

UV-C TexHomnorusita ce n3nonaea 6e3onacHo 1 edpekTMBHO B 6ONHMUM U NpaBUTENCTBEHM crpaau noseye ot 40
2
rOAUHN.

MoBeyveTo UV-C pelueHns n3nonssaTt KOHBEHLMOHANHOTO OCcBeTneHne, kato ¢ LED Beue ce nogobpsisa B
edeKTMBHOCTTa.
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. MukoBaTa MOLLHOCT Ha HawuTe repmuunaHu namnu (253,7 Hv) e 6nuska (80 -85%) Ao makcumanHaTta

edpekTnBHOCT Ha UV-C (265 HM).

. Mo-manku UV-C AbIKUHM Ha BbHaTa (222 HM) ce U3cneqsar kaTo NeMarnko BpedHu antepHaTuBu.

Heobxoauma UV fo3a 3a nocTuraHe Ha MHKpeMeHTarnHo AeakTuempaHe Ha 6aktepuu, NpoTo3ou, BUpycu 1 Bogopacnu. MNpepaboTteHo, akTyanuanpatt
1 paswupeHo oT Agen Xamxu Manaiiepu, Magxua Moxcenu, Bun KepHe u Ixkerimc P. BontbH. C no-paHeH npuHoc Ha Mabpven LWespedunc (2006
r.) u Epuk KapbH (2006 r.). C napTHbopcka peLieH3usa Ha BeHoa Bap6o, Xapona Pant (1999 r.) u Kapn . JluHgeH

Hoknag Ha EPA, MarpaxaaHe Ha peTpoduTi 3a NoBULLIEHA 3aLUMTa CPELLY XMMUYECKU 1 BUONOMMYHI U3NyCcKaHUsA BbB Bb3ayxa“ cTp. 56

2)

YnpaBnsaBaul 3agbpxau npeanasuten 3a UVC dukcupaHe

MpennoxeHOTO pelleHne e C U3UCKBaHe 3a NocefoBaTeNIHOCT U MECTOMNOJIoXKeHue

ToBa pelueHvie e NpegHasHayYeHo 3a ABe BpaTu Ui nopTa ¢ Asa 6yToHa,

. 4

MpeBkntouBarten

M3BbH 30HaTa
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ByToHu 3a Bepucmkaums 3a gocTbN [0 30Ha

BakntoyBallaTta pene CTpykTypa no3sossisa
M3MOoM3BaHETO HA MOMEHTHY NPEBKIIOYBATENMN BbTPE
B 30HaTa. byToHuTe TpsibBa Aa 6baat HaTUcHaTK, 3a
[a BKIoYaT perneTo.

Pa6ora:

Kntoy S3 e 3aTBOpEH 0T 0By4YeHO nuLe, KOETO ocuUrypsisa 3axpaHeaHe 3aRY1-2.
O6y4eHo nuue BNv3a B 3oHaTa U HaTtucka S1-2, kapaiikv KOHTakTUTe Ha RY1-2 fa ce 3aTBOpST.

S1-2 ca cTpaTerMyecky pasnosioxXeHn Taka, vye 06yqu0To nvue aa obukonu uanaTa 3oHa, KaTto rapaHTupa, 4e HUKOMN
He e TaMm.

Cnep HaTuckaHe Ha S1-2 RY1-2 octaBa 3axpaHBaH M TeXHWTE 2-pu KOHTaKTW nocrnegosatenHo Ha RY3 ocrtasat
3aTBOPEHM.

O0y4eHOTO Nu1Le N3nn3a OT 30HaTa ¥ 3aTBaps BpaTUTe/NopTUTE B NPOCTPAHCTBOTO, Cref KOeTo NpeBknoyBaTenuTe 3a
6rokupaHe S4-5 ce 3aTBapAT HaMbIHO, 3aBbpLUBAKM TeKyLmsa NbT Npe3RY 3, 3axpaHsaikn UV-C ocBeTneHue.

Korato UV-C ocBeTuTenHo TAMo e nsknioveHo 4pe3S3 RY1-2, ce BpbLUa B U3XOAHO NOMOXEHME
BcsakakBo npekbcBaHe Ha Bepurata Lie AoBefe 40 Nunca Ha 3axpaHBaHe Ha RY3.

BrnnsaHeTo B NpoCcTpaHCTBOTO Ype3 BpaTa/nopTy, 3alimMTeHn ¢ 6rokvMpalLm npeBkoyBaTeny S4-5, octasd 6e3
3axpaHBaHe RY3.
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3) MNopapbxka n 6esonacHa ynoTpeba

a) Hukora He n3non3eaiTe OCBETUTENTHO TSAMO, KOraTo B CTasiTa MMa KMBO CbLLECTBO.
b) Hukora He nornexpaviTe B M3TO4HMKa Ha UV-C.

c) [MoneseH xumBoT- OcBeTUTENHOTO TANO € 06opyasaHo AJV-C n3touHuk (TUV namna), KOWTO Mma onpeaeneH noneseH
ekcnnoaTaunoHeH xmBoT oT 9000 h, ocurypseaiy MuHumMym 90% OT MbpPBOHa4anHOTO HMBO Ha obnbyBaHe. BuHaru
CMeHANTe namnaTta, npeam ga gocturHete 9000 h. JlamnaTa we paboTu enekTpuyeckn MHOrO No -AbAro, HO U3NbYEHOTO
konuyectso UV-C cneg 9000h moxe Aa 6bae no-manko, OTKOMKOTO B crieuudmrkaumsTa, Koeto Boau A0 HamansisaHe Ha
Bb3MOXHOCTUTE 3a Ae3nHdeKumsa. MOHTaXHUST TaiMep MOXe Aa NoAAbpXa MOHUTOPUHIA Ha XXMBOTa Ha namnarta.

d) Wmawite npeaBua, Ye npaxa Moxe Aa Hamanu epeKTMBHOCTTa Ha Ae3nHdekuuaTa. NpemaxsaiiTe pedoBHO npaxa ot
namnuTe ¢ noMoLlTa Ha cyxa kbpna. OTCcTpaHeTe npaxa oT NOBbPXHOCTYU, KOUTO Lie Ae3nHdekumpaTe, 3a Aa yBenuuurte
ebeKTMBHOCTTa Ha Ae3nHdekumsTa.

e) CwmeHeTe BHMMaATENHO namnarta, crnep kato gocturHe 9000 h. Jlamnarta cbabpxa xuBak ( Hg), koiTo e onaceH 3a
xopara.

B cnyqa|7| Ha cyynBaHe Ha namMmnaTta cnepsavTte WNHCTPYKUMnUTE nogony:

Mpeau nouncreaHe

. HaKapaVlTe Xopata n goMmaliHuTe nobrmum aa HanycHart Ctadta n n30sArsanTe 3oHaTa Ha cyynBaHe Ha
n3nusaHe.

« OTBOpeTe Npo3opeL, Unu BpaTta 1 NposeTpeTe cTadTa 3a 510 MUHYTK.

*  V3kroyeTe LieHTpanHaTta cucTema 3a oTonsieHne/knumaTtmsaumns ¢ popeupaH Bbaayx ( HVAC), ako umate
TakaBa.

* Cwbbepete maTepuanu, kouto e Bu TpsabeaT, 3a ga nouncTuTe cuyneHara KpyLuka:

e TBbpaa xapTus UMn KapToH

e Tukco (Hanp. nsonupbaHa)

e BnaxHu xapTveHu Kbpnu uUnm MOKpM KbPnnyku 3a egHoKpaTHa ynotpeba (3a TBbpan NOBBPXHOCTH)

* CrbkneH bypkaH Cc meTarneH kanak (Hanpumep OypkaH 3a KOHCepBMpaHe) Uny HannoHosa Topbuyka(n)

CTbnku 3a NOYUCTBaHE Ha TBHLPAU NOBHLPXHOCTU

1) BHumaTenHo 3arpebBaiTe CTbKIEHN (DparMeHTU 1 npax,  KaTo u3nonasaTte TBbpAa XapTus UK KapToH 1
rnocTaBeTe OTIIOMKWTE U xapTusiTa/kapToHa B CTbKIeH OypkaH ¢ meTarneH kanak. AKO CTbkneH OypkaH He e
HanuyeH, U3nons3eawnTe 3aneyataHa HannoHosa Topbuuka. (SABEJIEXKKA: Tbih kaTo HannoHoBaTa Topbuyka
HAMa [ja MOMNpeYm Ha XMB adyHuUTe Mapuv Aa usTekaT, U3HeceTe HannoHoBarta Topbuyka(m) oT Joma cu cnep
noyucTBaHe.)

2) WsnonssaiTe camo3anensalla feHTa, kato nsonupbans, 3a aa cbbepeTe BCUYKM OCTaHanM Manku CTbKIeHN
chparmeHTH 1 npax. MNocTaBeTe U3non3BaHaTa feHTa B CTbKIEHUst GypkaH U HardHOB NIUK.

3) W36bplueTe 30HaTa C BMAXHWU XapTUEHW KbPMU UMM MOKPU KbPMNYKK 3a egHOKpaTHa ynoTpeba. MoctaseTe
KbpnuTe B CTBKIEHUS BypkaH Unu HanIoHOB MIKK.

4) W3nonasaHeTo Ha NpaxocMyKayka no TBbPAM NOBBPXHOCTU MO BPEMe Ha NOYUCTBaHe He € NPenopbYnTEeNHO,
OCBEH, aKo crej BCUYKM OCTaHanv npeanpueTn Mepku Bee oLle nma octaHanm cvynenu cteknal3ABEJTEXKKA:
Bb3MOXHO € NoYNCTBaAHETO C MPaxoCcMyKayka Aa pas3npoCcTpaHu CbAbPKaLL, XMBAYEH Npax Unmn XnuBayHu napu,
BBMNPEKN Ye HannyHaTa nHgopmauums 3a To3v npobnem e orpaHudeHa.] AKo NOYNCTBAHETO C NpaxocMykadka e
HeobXxoanMOo 3a OTCTPaHsiBaHE Ha LIANOTO CHYMEHO CTHKIO, ManTe NpeaBua crneaHnTe CbBeTu:

a. [pwbxTe oTBOpEHW BpaTa unv npo3opeL;

b. TouncTteTe c Npaxocmykayka 30HaTa, KbAETO KpyLLKaTa e buna cyyneHa c NoMoLLTa Ha MapKyya Ha
npaxocMykadkara, ako MMa TaKbB; 1

c. WsBapgete TopGaTta Ha npaxocMykadkaTta (Mnu n3npasHeTe u n3bbpLueTe KyTUsiTa) U 3anevaTante
TopbuykaTa/oTnagbLUTe Y BCUYKM MaTepuanu, U3non3BaHn 3a NoYMcTBaHeTO Ha NpaxocMyKaykaTa, B
HaNNOHOB NIUK.

5) HesabaBHO noctaBeTe BCUYKM OT NagbLy OT KpyLLKaTa U MOYMCTBALLMTE MaTepuanu, BKIIOYUTENHO TOpom 3a
npaxocMyKayku, HaBbH B KOHTENHep 3a BOKIYK Unu 3aluMTeHa 30Ha, foKaTo MaTepuanute He MoraT Aa 6baat
n3xBbpreHun. M3bsareaiite aa ocTaBsiTe YaCTULM OT KPYLLKATE UNW MaTepuanu 3a rnovncTeaHe Ha 3akpao.

6) Cnepn ToBa ce KOHCYNTMpaNTe C MecTHaTa BNacT OTHOCHO M3UCKBaHUATa 3a 06e3BpexaaHe BbB BallWs PaioH,
Tbi KaTo HAKOU MECTHOCTU U3NCKBAT (hITyOPECLEHTHUTE KPYLLKK (CHYNeHn unu uenu) aa 6baaT oTkapaHu B
MECTEH LIEHTbP 3a PeumKvpaHe. AKO HAMa TakoBa M3UCKBaHe Bb B BaluWsi paloH, MOXeTe Ja U3XBbpnuTe
maTepuanute ¢ AOMaLLHUA C1 BOKMyK.

7) WamuiiTe pbueTe 1 CbC carnyH 1 BoAa crnej UsxsbprisiHe Ha GypkaHUTe Unu HanoHOBUTE TOPBMYKY,
CbAbPXaLLy OCTaTbLY OT KPYLLKW 1 MOYUCTBALLM MaTepuanm.

8) [poabrkeTe Aa NpoBeTpsiBaTe NOMELLEHUETO, B KOETO KpyLLUKaTa e Guna cuyreHa, n octaBeT
HVAC cuctemaTta ga 6bae usknioyeHa, KakTto e NPakTUYHO, 3a HSKOJIKO Yaca.
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CTbNKu 3a NOYMCTBaHe Ha KWIMMU UKW Yepru

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7

BHumatenHo 3arpebBaiTe CcTbkneHn pparmeHTy 1 npax, kato n3nonssaTe TBbPAA XapTUst UMW KAPTOH 1 NocTaBeTe
OTJIOMKMTE M XapTusaTa/kapToHa B CTbKIEH OypkaH C MeTarneH kanak. AKO CTbkieH bypkaH He e Hanu4eHx,
n3nonaeavTe HawnoHoBa Topouyka. (BABEJIEXKA: Tbii kaTo HanoHoBaTa Topbudka HSMa Aa nonpeyu Ha
XUBAYHUTE Napu Aa u3tekar, u3BageTe HannoHoBaTta Topbuyka(m) oT Joma Cu cref NoYncTBaHe.)

M3nonsBanTe TUKCOTO, KaTo VI3OJ'IVIp68H,D,, 3a [ia B3eMeTe BCUYKU OCTaHa NN MaJiku CTbKNeHn d)parmeHTM n npax.
lMocTaBeTe M3MNON3BaHOTO TUKCO B CTbKMNEHNSI 6ypKaH WINN HaNNOHOB NIWUK.

MouncTBaHeTO C NpaxocMyKayka Ha KUITMMU UMK Yeprv Nno BpeMe Ha NoYMCTBaHe He Ce MpenopbyBa, OCBEH ako He
Ce cYynu CTBKIO crief KaTo ca NpPeanpueTn BCUYKU Apy v CTbkK 3a nodncteaHe. [SABEJIEXXKA: BbamoxHo e
NOYUCTBAHETO C MpaxoCMyKayka Aa pasnpoCcTpaHy CbAbpiKall, XXUBAK Npax UIn XXMBaYHM Napu, BbIPEKU ve
HanuyHaTa uHdopmauus 3a To3u Nnpobnem e orpaHnyeHa.] AKo NOYNCTBAHETO C NpaxocMykayvka e Heobxoaumo 3a
OocCurypsiBaHe Ha OTCTpaHsiBaHe Ha UANOTO CHYNEHO CTbKII0, MManTe nNpeasua CrneaHUTe CbBETH:

a. [pbxTe OTBOpPEHM BpaTa unv npo3sopeLl

b. MouncTeTe c npaxocMykayka 30HaTa, B KOSITO KpyLUKaTa € Gurna cyyrneHa c nomoLLTa Ha Mapkyya, ako uma
TaKbB, U

c. WsBapete TopbataHa npaxocMmykadkaTta (Unv usnpasHeTe v U3bbpLUETE KyTUATA) U 3aneyaTtanTe
TopbuyKkaTa/oTnagbUnTe N BCUYKM MaTepuanu, U3non3BaHu 3a npu nodYMcTBaHETO C NPaxoCcMyKayka, B
HaNMOHOB NMNK.

He3abaBHO nocTaBeTe BCWUYKM OTMadbUM OT KPYLWKMA WM MOYMCTBALLM MaTepuanu, BKIHOYMTENHO TopOu 3a
npaxocMyKayku, Ha OTKPUTO B KOHTEMHeP 3a GOKNyK UK 3aluTeHa 30Ha, 4oKaTO MaTtepuanuTe He moraT aa 6baat
n3xBbpreHu. N3bsreaiiTe ga ocTaBsTe YacTULM OT KPYLLKMTE MU MaTepuani 3a NoYMCTBaHe Ha 3aKpuTo.

Cnep ToBa ce KOHCYNTUpanTe C MECTHUTE BMacTW OTIWCHO U3NCKBaHUSTa 3a obe3BpexaaHe BbB BalUMsl panioH, Tbid
KaTo HAKOM MECTHOCTM U3NCKBAT orTyOpPECLEHTHUTE KPYLLKK (CHyneHn unu uenu) Aa 6baart oTkapaHn B MecTeH
LeHTBP 3a peuynknupaHe. AKo HAMa TakoBa M3VCKBaHe BbB BallWs palioH, MOXeTe Aa U3XBbpruTe matepuanute ¢
AoMaLlHMA cn BoKMyK.

M3muiiTe pbLeTe CU CbC canyH ¥ Boaa crnef U3xXBbprisiHe Ha BypkaHUTe Unu HaUNOHOBUTE TOPOMYKU, ChabpXaLLM
oCTaTbLM OT KPYLUKV 1 MOYMCTBALLM MaTepuanm.

I'Ipo,m:n>|<eTe a npoeseTpaBaTe NoMeLeHNeTOo, B KOETO KpyLlKaTa e 6una CcyyneHa, u octaBeTEIVAC cuctemata ga
6bae U3KMYeHa, KakTo e NPakTU4HO, 3a HAKOJIKO Yaca.

Bbaewo nouncrBaHe Ha kunumu unu Yepru: NMpoBeTpeTe cTasfTa No BpemMe 1 cnen novyucrTBaHe €

n

aXoCMyKayvkaTta

1) CnepgBalumTe HAKOMKO MbTU NOYUCTETE C MPaxoCMyKayka Kunmma unum veprara, usknioyete cuctemata HVAC,
aKko numaTe TakaBa, 3aTBOpeTe Bpatute B ApYrute NoMeLLeHnss 1 oTBopeTe Npo3opeL, Unu epata, npeau aa
nouncteate. CMeHsnTe Topbrykata Ha npaxocMykadkaTa crnep Becsika ynotpeba B Tasu 30Ha.

2) Cnep kaTo NoYNCTBaHETO C npaxoCcMyKa4dkaTa NMpuKIo4un, JpbxXTe HVAC cuctemaTta n3kroveHa v nposopeua
nnn Bpatarta OTBOPEHU, KakTo € NPakTU4HO, B NpoabInkeHUe Ha HAKOJKO Yaca.

74




4) Pa3yMHO npeaBnanmo HenpaBuiHO U3nosisBaHe, HeM3NpPaBHOCTU U ONAacHU pPeXnmMu Ha noBpeaa.

Mpo6nem - pexxum Ha
Heycnex

MoTeHuunanHu
edekTn ot
Heu3npaBHOCT

MoTteHuunanHa
npuunHa(m)/MexaHusbm(m)
3a Hem3npaBHOCT

MpeBeHuuns

O6nbyBaHeTo Ha
obpaboTeHaTa
NOBBPXHOCT € TBbpAE
cnabo

fJosara e TBbpae
HUCKa, KOETO BOAM A0
HamareHa cTeneH Ha
Oe3nHdeKuus, KOeTo
MOXe a NPUYUHN
OCTaBaHEeTOo Ha
naToreHu rno
NMOBBPXHOCTTA

CrtanHa Temnepatypa Ha
npunoXxeHve

HabniogaBaHe Ha TemnepartypaTa,
Mooabpxante Temnepartyparta B
rpaHvuMTe, ONMUCaHN B cneumdukaumsaTa
Ha npoaykTa

3aceH4YeHa NOBbPXHOCT

YBepeTe ce, Ye TpeTpaHaTa NnoBbPXHOCT
HAMa fa 6bae 3aceHyeHa oT Apyru
npeameTn

npax rno NnoBbPXHOCTTa

YBepeTe ce, 4e TpeTMpaHaTa NoBbPXHOCT
e 6e3 npax

npax rno n3ToyHuka Ha UVC

YBepeTe ce, 4e namnata (M3TOYHWK Ha
UVC) e uucta n 6e3 npax

Mo-ronsimo pasctosiHue
Mexay namnara u
nesnHdekumpaHaTa
NMOBBPXHOCT

YBepeTe ce, Ye pa3CTOSAHMETO U HABOTO Ha
obnbyBaHe ca NoaxoAsLum 3a
nesunHdekuusi. ObnbyBaHeTo HamansBa
KBagpaT Ha pa3cTosiHue (Hanp. 2x no-
ObIry pa3cTosHUS BOOSAT A0 4X MO-HUCKO
obnbyBaHe)

namna, 3ameHeHa C pasnuyHa
(He
Philips)

YBepeTe ce, Ye namnara e 3aMeHeHa oT
Philips 1 ¢ 4yecToTa B CbOTBETCTBUE CHC
cneundukaumaTa Ha namnarta

bes nosa - no To3n
HaYYH HAMa PyHKUMSA
3a gesnHdekums

OCBETUTENHOTO TAMO
He e BKIYEeHOo

OCBETUTEITHOTO THAJ10 HE €
CBbP3aHo

CBbpXeTe OCBETUTENHOTO TAMNO ChITIAaCcHO
WHCTPYKUMSITA B PbKOBOACTBOTO

OCBETUTENTHOTO THANO He e
BKNMO4YEeHO

BkrtoyeTe 0CBETUTENHOTO TAMO C BCUYKM
Mepku 3a 6e30nacHOCT, OnMcaHm B
PBKOBOACTBOTO 3a ynotpeba

3aBMXKBaAHETO He
paboTu

Kpait Ha xuvBOTa nnv noepega
B 3aBWKBaHETO

MoaomeHeTe 3aaBMXBaHETO

NamnaTa He pa6oTu

Kpait Ha ekcnnoaTtaunoHHNUst
XKMBOT UNW HEU3NPaBHOCT Ha
namnaTta

CmeHeTe namnara, paboTHaTa namna
n3nb4yBa cuHKaBa cBeTnuHa. MNMposepkata
TpsibBa Aa ce usBbpLUBa Nno Ge3onaceH
Ha4uH, KaTo Ce cna3saT BCUYKMMEPKU 3a
©6e3onacHocT

UV-C cBeTBa, koraTto
Xopara npucbCcTBaT B
crasaTa

HenpensuaeHo
n3naraHe Ha xopa Ha
UVC, peakuusi Ha
CIMbHYEBO M3rapsiHe
Ha koXara u
Cepvo3HO yBpexaaHe
Ha poroBuuara

3agbpXalmaT npegnasurten
HE € MOHTUpaH

MpoBepeTe y4ebHUTE MaTepuanm un
pbKOBOACTBOTO 3a yrnoTpeba. MNpunaraiTe
MWHUMarnHu Mepku 3a 6esonacHocT npu
orpaHuyaBaHe. Hukora He paboTeTe ¢
ocBeTUTenNHW Tena 6e3 nHcTanvpaxHu
npoBepeHn Mepku 3a 6e3onacHocT B
XEPMETUYHUTE NMOMELLEHNS

3agbpxaly npegnasvten -
npoBepkarta 3a NPUCbCTBMETO
Ha xopa He e ycreLuHa -
OCBETUTENHOTO TANO €
3anoyHarno, 4okaTo xopara
NpUCLCTBAT B cTasTa

MpoBepeTe y4ebHUTE MaTepuanm un
PBbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba. MNpunaravite
MWHUMarnHV Mepku 3a 6esonacHocCT npu
orpaHuyaBaHe. YBeperTe ce, ye
npoBepkaTa 3a NpMCbCTBUETO Ha XxopaTa e
3awmTeHa n edekTmBHa (Hanpumep
OEeTEeKTop 3a ABUXEHWE U NPUCHCTBUE)

3agbpkaly npeanasvTen -
Cnepn nposepka Ha
NOMELLEHWNETO, aKO HUKOIN He
NpUCBLCTBA, NULETO He ycree
[a 3akntoun ctasta. CrasTta
ocTaBa OTKMoYeHa.

MposepeTe y4ebHWUTE MaTepuanu un
pbKOBOACTBOTO 3a yrnoTpeba. MNpunaraite
MVHVManH Mepku 3a 6esonacHocT npu
orpaHvyaBaHe. YBepeTe ce, Ye
3aKMNYBaAHETO Ha cTasATa npeau
MyCKaHeTO Ha OCBETUTENHOTO TAMO e
3aLUMTEHO U ePEKTUBHO.

3agbpikall, npegnasuten - -
ceH3op 3a
OTKpUBaHe/MpUCHLCTBYE €
HenanpaseH

OcwrypeTe npaBunHa ekcnnoaTauus 3a
Bawmsa(MTe) ceHsop(n). YBepeTe ce, Ye
OpyruTe HUBa Ha 6e3onacHOCT Ha
orpaHvM4eHusTa ca U3nbiHeHn ePeKTUBHO
(Hanpumep npeBknOYBaTENSAT Ha BpaTaTta
TpsibBa Aa U3KMNioYM cBeTNMHaTa npu
OTBapsiHe Ha BpaTuTe)

AkTuBMpaHe ot
HeyMbIIHOMOLLEHO nuue

CUrypHOTO aKTMBUpaHE Ha OCBETUTESTHUTE
Tena Moxe Ja ce U3BbpLUM Camo OT
YMbIHOMOLLEH NepcoHan (Hanpumep
n3nosa3gaiiTe Kntoya 3a 3akroyBaHe)
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Mjere opreza

>

=

Ovaj proizvod svrstava se u 3. rizi €énu skupinu od UVC zra €enja prema normi IEC 62471

Upozorenje: Proizvod emitiraUVC svjetlo. Izbjegavajte izlaganje ociju i koZe proizvodu bez zastitnog Stita.
Slijedite upute za ugradnju i korisnicki priruc¢nik.

Upozorenje: NaSi proizvodi s UVC svjetlom nisu namijenjeni za uporabu u primjenama i aktivhostima koje
mogu uzrokovati i/ili dovesti do smrti, tielesnih ozljeda i/ili Stete za okolis.

Buduci da je UVC svjetlo oku nevidljivo, UVC svijetiljka mora biti ugradena zajedno s odgovaraju¢om
zaStitom kako bi se osigurao siguran rad takve svijetiljke.

UVC svjetilike smiju se upotrebljavati samo kao dijelovi sustava koji sadrzava sigurnosne zastitne mjere
kao §to su, ali ne isklju¢ivo, mjere navedene u uputama za postavljanje i/ili korisni¢kim priru¢nicima.
Upozorenje: Ne upotrebljavajte prije nego Sto procitate sadrzaj Uputa o zastitnim mjeram  a (Upute za
postavljanje i Korisni¢ki priru¢nik), osigurate uspostavljanje sigurnosnih ograni¢avajucih mjera i dovrsite

zastitnu obuku.

 Zarulje sadrze Zivu. Ako se Zarulja razbije, prozragite prostoriju 30 minuta i uklonite sve dijelove, po

mogucnosti noseci rukavice. Stavite dijelove u plasti€nu vrecicu, zatvorite ju i odnesite na lokalno mjesto

za gospodarenje otpadom radi recikliranja.  Ne upotrebljavajte usisava¢ za prasSinu. Pridrzavajte se
korisni¢kog priruénika.

* Rasvjetno tijelo mora ugraditi kvalificirani elektri€ar i mora biti spojeno u skladu s najnovijim uredbama o

elektriénoj energiji u okviru programa IEE ili nacionalnim zahtjevima.
* |zolacija pogonskog sklopa: osnovna u skladu s normom IEC 61347-1.

« Tijekom ugradnje i odrZzavanja rasvjetnog tijela upotrebljavajte antistaticke rukavice da ne biste ostavljali

mrlje.
« Za uklanjanje prljavstine i mrlja upotrebljavajte sljedece:
- praSina: upotrebljavajte samo tkaninu od mikrovlakana

- otisci prstiju itd.: upotrebljavajte sredstvo za CiSéenje za sintetiCke materijale s antistati¢kim
svojstvima.

Korisnicki priru¢nik TMS030

Sadrzaj
1)
2)
3)
4)

Osnovne informacije o UVC svjetlu
Sigurnosne ograni¢avaju¢e mjere za rasvjetno tijelo s UVC svjetlom
Odrzavanje i sigurna uporaba

Upozorenja o razumnoj predvidljivoj nepravilnoj uporabi, pogreSkama u radu i opasnim kvarovima.

1) Osnovne informacije o UVC svjetlu
Sto je UVC svjetlo?

Ultraljubi¢asto (UV) svjetlo nevidljivo je ljudskom oku. MoZe se podijeliti u tri kategorije:

UVC zracenje valne duljine od 200 do 280 nm - za dezinfekciju i germicidnu primjenu.

UVB zrac¢enje valne duljine od 280 do 315 nm za medicinsku uporabu (tj. fototerapiju za lijeéenje koznih bolesti,
ukljuéujuci psorijazu).

UVA zracenje valne duljine od 315 do 400 nm- za stvrdnjavanje, tamnjenje i u zamkama za kukce.

Kako djeluje UVC svjetlo?

UVC svjetlo moZe razbiti DNK i RNK bakterija, virusa i spora, Sto znaci da ih mozZe ugciniti bezopasnima. Nisu
poznati mikroorganizmni koji bi bili otporni na UVC svjetlo!

Tehnologija na bazi UVC svjetla upotrebljava se sigurno i u€inkovito u bolnicama i zgradama drzavne uprave
vise od 40 godina.?

Vecina rjeSenja na bazi UVC svjetla upotrebljava konvencionalnu rasvjetu, no u danasnje doba povecava se
ucinkovitost LED-a.

Vrsno zragenje nasih germicidnih zarulja (253,7 nm) blizu je (80- 85 %) maksimalne uginkovitosti UVC zra¢enja
(265 nm).
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. Manje valne duljine UVC zragenja (222 nm) istrazuju se kao manje Stetne alternative.

1. Gustoéa protoka (doza UV svjetla) potrebna za postizanje postupne inaktivacije bakterija, praZivotinja, virusa i algi. Pregldali, aZurirali i prosirili Adel
Haji Malayeri, Madjid Mohseni, Bill Cairns i James R. Bolton. Uz raniji doprinos Gabriela Chevrefilsa (2006) i Erica Caron2(06). Recenzenti: Benoit
Barbeau, Harold Wright (1999) i Karl G. Linden.

2. Naknadne ugradnje za povec¢anu zastitu od ispustanja kemijskih i bioloskih tvari koje se prenose zrakom. IzvieS¢e Agencije SAD-a za zastitu okolisa.
str. 56

2) Sigurnosne ograni €avaju ée mijere za rasvjetno tijelo s UVC svjetlom

PredloZeno rjeSenje s redoslijedom postavljanjaiz  ahtjevima lokacije

@
9 § RjeSenje je osmisljeno za dvoja vrata s dva pritisna gumba smjeStena na
€T 8 podrucju.
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Pritisni gumbi za potvrdu provjerenog prostora

Relejna struktura za zatvaranje omogucuje uporabu
trenutnih prekida¢a unutar podrucja. Za
zaklju€avanje releja treba pritisnuti gumbe.

Nagin rada:

Osposobljena osoba zatvara glavni prekida¢ S3 koji osigurava napajanje za RY1-2.

Osposobljena osoba ulazi u podrugje i pritiS¢ée S1-2 zbog ¢ega se zatvaraju kontakti s RY1-2.

S1-2 su strateSki postavljeni tako da osposobljena osoba mora prijeci cijelo podrucje i tako se osigurava da nema nikog
Nakon pritiska S1-2, RY1-2 i dalje se opskrbljuju energijom, a njihovi drugi kontakti u nizu s RY3 ostaju zatvoreni.

Osposobljena osoba izlazi iz podruéja i zatvara vrata prema tom podrucju, nakon ¢ega se zatvaraju prekidaci za
zatvaranje S4-5 i time se zatvara strujni krug kroz RY3, napajaju¢i UVC osvjetljenje.

Kada se uredaj s UVC svjetlom isklju¢i putem S3, RY12 se vraéaju u otvoreno stanje.
U sluéaju bilo kojeg otvorenog kruga u oZi¢enju, RY3 ostaje bez napajanja.

Ulaz u prostor kroz vrata zasticena prekidacima za zatvaranje S4-5 iskljucuje napajanje za RY3.
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3) OdrZavanije i sigurna uporaba

a) Nikada ne upotrebljavajte rasvjetno tijelo kada se u prostoriji nalazi Zivo bice.
b) Nikada ne gledajte u izvor UVC svjetla.

c) Uporabni vijek - Rasvjetno tijelo opremljeno je izvorom UVC svjetla (TUV Zaruljom) koje ima navedeni uporabni vijek
od 9000 sati i osigurava minimalno 90 % podetne razine zraéenja. Uvijek zamijenite Zarulju prije isteka 9000 sati. Zarulja
moze svijetliti mnogo dulje, no koli¢ina UVC svjetla nakon 9000 sati moZe biti manja od naedene zbog ¢ega se smanjuje
sposobnost dezinfekcije. Ugradivanje broja¢a vremena pomaze u pracenju zivotnog vijeka Zarulje.

d) Obratite pozor nato da praSina mozZe smanijiti u€inkovitost dezinfekcije. Redovito obriSite prasinu sa Zarulja suhom
krpom. ObriSite prasSinu s povrSina koje namjeravate dezinficirati za poveéanu ucinkovitost dezinfekcije.

e) PaZljivo zamijenite Zarulju kada dostigne 9000 sati. Zarulja sadrzava Zivu (Hg) koja je opasna za ljude.
U sluéaju da se Zarulja razbije, slijedite ove upute:
Prije €iSéenja
« Pobrinite se da ljudi i ku¢ni ljubimci izadu iz prostorije i da pritom neprilaze podrucju razbijene Zarulje.
« Otvorite prozor ili vrata koja vode na otvoreno i napustite prostoriju 5- 10 minuta.
« Iskljucite sustav za grijanje, ventilaciju i klimatizaciju ako ga imate.
« Pribavite sredstva koja ¢e vam trebati za pocistiti razbijenu Zarulju:
«  Cursti papir ili karton
* Ljepljivu traku (npr. samoljepljivu traku)
« Navlazene papirnate ru¢nike ili jednokratne vlazne maramice (za tvrde povrSine)

¢ Staklenku s metalnim poklopcem (primjerice, staklenku za zimnicu) ili plasti€énu vrecicu/vreéice koje se mogu
zatvoriti

Koraci za €i$ éenje tvrdih povrSina

1) Pazljivo pokupite komadi¢e stakla i stakleni prah koriste¢i se ¢vrstim papirom ili kartonom i stavite ih zajedno s
tim papirom/kartonom u staklenku s metalnim poklopcem. Ako nemate staklenku, upotrijebite plasti¢nu vrecicu
koja se moZe zatvoriti. (NAPOMENA: Budu¢i da plasti¢na vrecica ne sprjeava istjecanje Zivine pare, nakon
¢iS¢enja odmah uklonite plasti¢nu vreéicu ili vrecice iz kuée.)

2) Upoatrijebite ljepljivu traku, primjerice samoljepljivu traku, da biste pokupili preostale sitne komadice stakla i
staklenu praSinu. IskoriStenu traku stavite u staklenku ili plasti¢nu vre€icu.

3) ObriSite podrucje navlazenim pa pirnim ruénicima ili jednokratnim vlaznim maramicama. Stavite ru¢nike u
staklenku ili plasti€nu vrecicu.

4) Ne preporucuje se usisavanje tvrdih povrSina, osim kada nakon svih ostalih poduzetih koraka za ¢iSéenje i dalje
ima zaostalog razbijenog stakla. [NAPOMENA: Moguce je da usisavanje rasprsi prasinu koja sadrzava Zivu ili
Zivinu paru, iako nema puno dostupnih informacija o ovom problemu.] Ako je za potpuno uklanjanje razbijenog
stakla potrebno usisavanje usisava¢em, pridrzavajte se sljedeceg:

a. Prozor ili vrata koja vode na otvoreno trebaju ostati otvorena
Usisajte podrucje na kojem je razbijena zarulja pomodéu cijevi usisavaca, ako ju imate

c. lzvadite vrecicu za prljavstinu (ili ispraznite i operite spremnik) i zatvorite ju u plasti¢nu vrecicu zajedno
sa svim sredstvima koje ste upotrijebili za €iS¢enje usisavaca.

5) Odmah iznesite sve ostatke Zarulje i sredstva za €iS¢enje, ukljuCujuci vrecicu iz usisavaca, u kantu za smece ili
na zasti¢eno podrucje i drZite tamo sve dok ih se ne budete mogli rijeSiti. Ne ostavljeg nikakve komadice Zarulje
ili sredstava za ¢iS¢enje u zatvorenom prostoru.

6) Zatim provjerite sa svojim lokalnim vlastima koji su uvjeti zbrinjavanja takvog otpada jer neka mjesta zahtijevaju
da se fluorescentne Zarulje (razbijene i nerazbijene) moraju odnijeti u lokalni centar za recikliranje. Ako to nije
obavezno tamo gdje vi Zivite, mozZete sve ovo odloziti u kuéni otpad.

7) Nakon 8to ste zbrinuli staklenke ili plasti¢ne vre€ice s komadi¢ima Zarulje i sredstvima za CiS¢enje, operite rike
sapunom i vodom.

8) Nastavite provjetravati prostoriju u kojoj se razbila zarulja i ne ukljuéujte sustav za grijanje, ventilaciju i
klimatizaciiu nekoliko sati. koliko ie izvedivo.
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Koraci za_€i$ éenje tepiha i tapisona

1) PaZljivo pokupite komadiée stakla i stakleni prah koriste¢i se €vrstim papirom ili kartonom i stavite ih zajedno s tim
papirom/kartonom u staklenku s metalnim poklopcem. Ako nemate staklenku, upotrijebite plasti€nu vrecicu koja se
moZe zatvoriti. (NAPOMENA: Buduci da plasti¢na vrecica ne sprjeava istjecanje Zivine pare, nakon ciS¢enja odmalt
uklonite plasti¢nu vrecicu ili vrecice iz kuce.)

2) Upoatrijebite ljepljivu traku, primjerice samoljepljivutraku, da biste pokupili preostale sitne komadi¢e stakla i staklenu
prasinu. IskoriStenu traku stavite u staklenku ili plasti¢nu vrecicu.

3) Ne preporucuje se usisavanje tepiha i tapisona, osim kada nakon svih ostalih poduzetih koraka za ¢iS¢enje i dalje
ima zaostalog razbijenog stakla. [NAPOMENA: Moguce je da usisavanje rasprsi prasinu koja sadrzava Zivu ili Zivinu
paru, iako nema puno dostupnih informacija o0 ovom problemu.] Ako je za potpuno uklanjanje razbijenog stakla
potrebno usisavanje usisavacem, pridrZzavajte se sljedeceg:

a. Prozor ili vrata koja vode na otvoreno trebaju ostati otvorena
b.  Usisajte podruéje na kojem je razbijena Zarulja pomodu cijevi usisavaca, ako ju imate

c. lzvadite vrecicu za prljavstinu (ili ispraznite i operite spremnik) i zatvorite ju u plasti¢nu vrecicu zajedno sa
svim sredstvima koje ste upotrijebili za ¢iSéenje usisavaca.

4) Odmah iznesite sve ostatke Zarulje i sredstva za ¢iS¢enje, ukljuujuéi vrecicu iz usisavaca, u kantu za smece ili na
zasticeno podrudje i drzite tamo s ve dok ih se ne budete mogli rijeSiti. Ne ostavljajte nikakve komadice Zarulje ili
sredstava za €iS¢enje u zatvorenom prostoru.

5) Zatim provjerite sa svojim lokalnim vlastima koji su uvjeti zbrinjavanja takvog otpada jer neka mjesta zahtijevaju da
se fluorescentne Zarulje (razbijene i nerazbijene) moraju odnijeti u lokalni centar za recikliranje. Ako to nije obaveznc
tamo gdje vi Zivite, moZete sve ovo odloZziti u kuéni otpad.

6) Nakon Sto ste zbrinuli staklenke ili plasti¢ne vre¢ice s komadi¢ima Zarulje i sredst vima za ¢iS¢enje, operite ruke
sapunom i vodom.

7) Nastavite provjetravati prostoriju u kojoj se razbila Zarulja i ne uklju€ujte sustav za grijanje, ventilaciju i klimatizaciju
nekoliko sati, koliko je izvedivo.

Cig éenije tepiha ili tapisona u budu__énosti: prozra_&ite prostoriju tijekom i nakon usisavanja

1) Iduéih nekoliko puta kada ¢ete usisavati tepih ili tapison iskljucite sustav za grijanje, ventilaciju i klimatizaciju akc
ga imate, zatvorite vrata prema ostalim prostorijama i otvorite prozor ili vrata koja vod e prema otvorenom
prostoru prije usisavanja. Zamijenite vreéicu usisavaca svaki put nakon upotrebe u ovoj prostoriji.

2) Nakon zavrSetka usisavanja, ne ukljuujte sustav za grijanje, ventilaciju i klimatizaciju i ostavite prozor ili vrata
otvorenima nekoliko sati, koliko je izvedivo.
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4) Razumno predvidljiva nepravilna uporaba, pogresk

e u radu i opasni kvarovi.

Problem - kvar

Potencijalni u éinci
kvara

Potencijalni uzroci /
mehanizmi kvarenja

Sprje éavanje

Prenisko zracenje
povrSine koja se tretira

Preniska doza koja
dovodi do smanjene
razine dezinfekcije
zbog ¢ega na povrsini
mogu ostati patogeni
organizmi

Sobna temperatura
primjene

Pracenje temperature.
Pazite da je temperatura u rasponima
opisanima u specifikaciji proizvoda

PovrSina u sjeni

Pazite da povrsinu koja se tretira ne
zasjenjuju drugi predmeti

PraSina na povrsini

Pazite da na povrSini koja se tretira nema
praSine

PraSina na izvoru UVC
svjetla

Pazite da je Zarulja (izvor UVC svjetla) Cista i
bez praSine

Veca udaljenost izmedu
Zarulje i povrsine za
dezinficiranje

Pazite da su udaljenost i razina zracenja
ispravno podeseni za svrhu dezinfekcije.
Zracenje se smanjuje s kvadratom
udaljenosti (npr. 2 x vec¢a udaljenost znaci 4
X nize zracenje)

Zarulja je zamijenjena
drugom
Zaruljom (nije Phlipsova)

Pazite da Zarulju zamijenite Philipsovom
Zaruljom, i to u€estalo$¢u u skladu sa
specifikacijama Zarulje

Nema nikakve doze -
stoga ni dezinfekcije

Rasvjetno tijelo ne
svijetli

Rasvijetno tijelo nije

Prikljucite rasvjetno tijelo u skladu s uputama

priklju¢eno
Rasvjetno tijelo nije Ukljucite rasvjetno tijelo uz sve sigurnosne
uklju¢eno mjere opisane u korisnickom priru¢niku

Pogonski sklop ne radi

Kraj uporabnog vijeka ili
kvar pogonskog sklopa

Zamijenite pogonski sklop

Zarulja ne radi

Kraj uporabnog vijeka ili
kvar Zarulje

Zamijenite Zarulju, Zarulja koja radi emitira
plavi¢asto svjetlo. Provjeru treba obaviti na
siguran nacin, pridrzavajuci se svih
sigurnosnih mjera opreza.

UVC svjetlo svijetli
kada se u prostoriji
nalaze ljudi

Nenamjeravano
izlaganje ljudi UVC
svjetlu, reakcije koze
poput opeklina od
sunca i ozbiljno
oStecenje roznice

Nije ugradeno sigurnosno
ograni¢enje

Provijerite materijali za osposobljavanje i
korisnicki priruénik. Primijenite minimalne
mjere za sigurnosno ograni¢enje. Nikada ne
upotrebljavajte rasvjetno tijelo bez primjene
mjera za sigurnosno ogranicenje i provjere
da rade.

Sigurnosno ogranicenje -
provjera prisutnosti osoba
nije uspjela - Rasvjetno
tijelo zapocelo s radom
dok se u prostoriji nalaze
ljudi

Provjerite materijali za osposobljavanje i
korisni¢ki priruénik. Primijenite minimalne
mjere za sigurnosno ogranicenje. Provjerite
da je provjera prisutnosti ljudi osigurana i
ucinkovita (npr. detektor pokreta i prisutnosti)

Sigurnosno ogranicenije -
nakon provjere prisutnosti
osoba u prostoriji, osoba
nije zaklju€ala prostoriju
Prostorija je ostavljena
nezaklju¢ana.

Provjerite materijali za osposobljavanije i
korisni€ki priruénik. Primijenite minimalne
mjere za sigurnosno ograniéenje. Prije
uklju€ivanja rasvjetnog tijela provjerite da je
osigurano zaklju¢avanje prostorije i da
zaklju¢avanije radi.

Sigurnosno ogranicenje -
kvar senzora za detekciju /
senzora za prisutnost

Pazite pri pustanju senzora u rad. Pazite da
se druge razine sigurnosnog ograni¢enja
ucinkovito primjenjuju (npr. da prekida¢ za
vrata isklju€uje svjetlo kad se vrata otvore)

Neovlastena osoba
aktivirala je svjetlo

Pobrinite se da rasvjetna tijela moze aktivirati
samo ovlasteno osoblje (npr. upotrebljavajte
kljuceve za prekidace)

Rasvjetno tijelo uklju¢eno
je tijekom zamjene Zarulje

Uvijek provjerite i osigurajte da su rasvjetna
tijela isklju¢ena prije ulaska u prostoriju.

Zarulja se razbila
tijekom zamjene

Ziva iz Zarulje moze
zagaditi povrsinu i
prostoriju

Slu¢ajni pad Zarulje
tijekom zamjene

Budite oprezni i usredotoceni tijekom
zamjene Zarulje. Slijedite upute za zamjenu.
U sluéaju loma, slijedite upute za €iS¢enje pri
zagadivanju Zivom.

Ostecenje vrijednih
stvari

Degradacija materijala,
boja blijedi zbog UVC
svjetla

Vrijedne stvari nisu
zasticene dok Zarulja radi

Pazite da uklonite ili sakrijete/zastitite sve
vrijedne stvari od izravnog UVC svjetla.
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Ohutusabinoud

¢ See toode kuulub UVC-kiirguse ohugruppi 3 , vastavalt standardile IEC 62471

« Hoiatus: see toode kiirgab UV-C kiirgust. Valtige varjestamata toote kokkupuutumist silmade vdi nahaga.
Jargige paigaldusjuhiseid ja kasutusjuhendit.

« Hoiatus: Meie UV-C tooted pole m&eldud kasutamiseks rakendustes voi tegevustes, mis vdivad pdhjustad.
surma, vigastusi ja/v8i keskkonnakahjustusi.

« Kuna UV-C kiirgus on silmale nahtamatu, tuleb UV-C valgusti paigaldada koos piisavate kaitseseadistega,
tagamaks UV-C valgusti kasutamist ohutul moel.

¢« UV-C valgustid on mdeldud kasutamiseks ainult siisteemi komponentidena, mis koosneb olulistest
kaitseseadistest, muuhulgas (kuid mitte ainult) nendest, mis on &ra toodud paigaldusjuhendis ja/vdi
kasutusjuhendis.
ij‘_\ « Hoiatus: Arge kasutage, lugemata eelnevalt juhendis olevaid kaitseabindusid (paigaldusjuhend ja

kasutusjuhend), veendudes etvalgusti juhtimise lahendus kiirguse eest kaitsmiseks ormpaigaldatud ja ohutu
kasutamise koolitus on I&bi viidud.

« Hoiatus: Materjalid, mis puutuvad pikemat aega kokku UV-C kiirgusega ja/vbi osooniga , vBivad
kahjustuda ja/vdi varvi muuta.

« Lambid sisaldavad elavh8bedat. Kui lamp puruneb, 6hutage ruumi  vahemalt 30 minutit ja eemaldage

katkised osad, soovitatavalt kinnas tega. Pange need suletud kilekotti ja viige kohalikku jaatmete

kogumispunkti. Arge kasutage tolmuimejat. Jargige kasutusjuhendit.

Valgusti peab paigaldama kvalifitseeritud elektrik ning juhtmed tuleb Uhendada vastavalt uusimatele

elektrim&arustele voi riiklikele néuetele.

Draiveri isolatsioon: p&hiline, vastavalt standardile IEC 61347-1

« Valgusti paigaldamise vdi hooldamise ajal kasutage  antistaatilisi kindaid, valtimaks plekkide tekkimist
valgustil.

¢ Mustuse ja plekkide eemaldamiseks kasutage jargmiseid vahendeid:

- Tolm: ainult mikrokiudlapid

- Napuijaljed jne; kasutage siinteetiliste materjalide puhastusvahendeid, millel on antistaatilised
omadused.

=

Kasutusjuhend TMS030

Sisukord
1) UV-C pbhiinfo
2) UV-C valgusti juhtimise lahendus kiirguse eest kaitsmiseks
3)  Hooldus ja ohutu kasutamine

4) Hoiatused seoses vdimaliku mittenduetekohase kasutamisega, térgetega ja ohtlike talitiushairetega.

1) UV-C pbhiinfo
Mis on UV-C?

Ultraviolett (UV) valgus on inimsilmale ndhtamatu. Seda vdib jaotada kolme kategooriasse:

. UV-C 200 kuni 280 nm — desinfitseerimise otstarvete jaoks ja bakteritsiidsete rakenduste jaoks.
. UV-B 280 kuni 315 nm — meditsiiniliseks kasutamiseks (s.t fototeraapia nahahaiguste ravimiseks, sh psoriaas).
. UV-A 315 kuni 400 nm — kasutamiseks kdvastamiseks, paevitamiseks ja putukaldksudes.

Kuidas UV-C toétab?

. UV-C kiirgus suudab katki teha bakterite, viiruste ja spooride DNA ja RNA, muutes need kahjutuks. Teadaoleval
ei ole Ukski mikroorganism UVC-kiirguse kindel.

. UV-C tehnoloogiat on kasutatud ohutult ja efektiivselt haiglates ja valitsushoonetes rohkem kui 40 aasta jooksul?

. Enamik UV-C lahendusi kasutavad tavaparast valgustuse lahendust. Samas arenevad ka LED valgustusega
lahendused.

. Bakteritsiidlampide maksimaalne véaljund (253,7 nm) on ligi (86-85%) UV-C kiirguse maksimaalsest efektiivsuses
(265 nm).
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. Vaiksemad UV-C kiirguse lainepikkused (222 nm) on vahem ohtlikud alternatiivid.

1. Bakterite, algloomade, viiruste ja vetikate paljunemise inaktiveerimise saavutamiseks vajalik Ukiirguse doos. Labi vaadanud, vérskendanud jalaiendanud Adel Haji Malayeri, Madji
Mohseni, Bill Cairns ja James R. Bolton. Varasemate kaastdddega: Gabriel Chevrefils (2006) ja Eric Caron (2006) - Benoit Barbeau, Harold Wright (1999) ja Karl G. Lindeni
eelretsenseerimisega

2. EPA raport: ,Ehitiste imbeeehituste suurendamine Shust eralduvate keemiliste ja bioloogiliste keskkonda sattuvate ainete paremaks kaitseks”, Ik 56

2) Kontroll-lahuse kaitsekest UVC-kiirguse armatuur ___ile

Soovitatav lahus sekveneerimise ja asukoha ndudega

53 See lahendus on méeldud kahe ukse vdi varava jaoks, millel on kaks surunuppu
vastavas piirkonnas.

54
51 ; 52
L]

Vétmeldliti
Valjaspool piirkonda

ol S
O
Surunupud
(¥s]
o e
O
Surunupud

Toitekontaktor,
mis kaitab UV-C
armatuuri

(<
]
Ukselukk voi lukustusliliti

RY3

C armatuur

U

Piirkonna kinnitamise surunupud

Lukustusrelee ehitus véimaldab tagastuvate lilitite
kasutamist piirkonna sees. Relee rakendamiseks
tuleb vajutada nuppe.

Kasutamine:

Koolitatud isik sulgeb vétmeliliti S3, mis varustab voolutoitega tihendust RY%2.
Koolitatud isik siseneb piirkonda ja vajutab nuppu S1-2, mille tagajarjel kontaktid ihendusel RY1-2 sulguvad.
S1-2 on paigutatud strateegiliselt, nii et koolitatud isik peab labima kogu ala, kontrollides, et keegi seal ei viibi.

Pérast nupu S1-2 vajutamist on RY1-2 voolu all ja nende teised kontaktid, mis on Gihendatud jadamisi kontaktiga RY3,
jaévad suletuks.

Koolitatud isik valjub piirkonnast ning sulgeb uksed/varavad, mille peale lukustuslilitid S4 -5 sulguvad, sulgedes RY3
ahela, mis varustab toitega UV-C valgustust.

Kui UV-C armatuur lulitatakse vélja S3 kaudu, léahtestatakse RY1-2 avatud olekusse.
Avatud ahela korral pole RY3 voolu all.

Sisenemine piirkonda l&abi ukse/varavate, kaitstud lukustuslilititega S45, lahutab RY3 voolutoite.
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3) Hooldus ja ohutu kasutamine

a) Arge kunagi kasutage valgustit, kui ruumis on moni elusolend.

b) Arge kunagi vaadake UV-C-kiirguse allika sisse.

c) Kasulik todiga— valgusti on varustatud U\LC kiirguse allikaga (TUV lamp), mille kasulik té6iga o®000 t66tundi, tagades
vahemalt 90% algsest kiirgustasemest. Vahetage lamp vélja enne 9000 to6tunni téitumist. Elektriliselt td6tab lamp palju
kauem, kuid UV-C kiirguse tugevus vdib 9000 t66tunni jarel ndrgem olla, pdhjustades desinfitseerimisvbimsuse vaheemist
Taimeri paigaldamine vdib aidata jalgida lambi t66iga.

d) Pange tahele, et tolm v6ib vahendada desinfitseerimise efektiivsust. Eemaldage lampidelt regulaarselt tolm, kasutade
kuiva lappi. Eemaldage tolm pindadelt, mida soovite desinfitseerida, et suuendada desinfitseerimise efektiivsust.

e) Vahetage lamp ettevaatlikult valja, kui 9000 t66tundi on tdis saanud. Lamp sisaldab elavhdbedat (Hg), mis on inimestt

ohtlik.

Lambi purunemise korral jargige allpool olevat juhendit.

Enne puhastamist

Laske inimestel ja loomadel ruumist lahkuda ning véltige piirkonna kahjustamist véljumisel.
Avage aken vdi uks due ja lahkuge ruumist 5-10 minutiks.

Lulitage vélja sund-6hukutte/-6hukonditsioneeri (HVAC) susteem, kui see on olemas.
Pange valmis materjal, mida vajate purunenud pirni puhastamiseks:

Tugev paber vdi papp

Kleeplint (nt ventilatsiooniteip)

Niisked pabersalvratikud véi hekordselt kasutatavad niisked lapid (kdvade pindade jaoks)

Metallkaanega klaaspurk (néiteks hoidisepurk) véi suletav kilekott / suletavad kilekotid

Kdvade pindade puhastamine

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7

8)

Koguge hoolikalt kokku klaasikillud ja pulber, kasutades kdva paberit vdi pappi, ning pange jaatmed ja paber/pa
metallkaanega klaaspurki. Kui klaaspurki pole, kasutage suletavat kilekotti. (MARKUS: Kuna kilekott e i takista
elavhdbeda aurude véljatungimist, kdrvaldage kilekott/kilekotid kodust pérast puhastamist.)

Kasutage kleeplinti, naiteks ventilatsiooniteipi, et koguda kokku allesjaénud véikesed klaasikillud ja pulber. Panc
kasutatud teip klaaspurki voi kilekotti.

Pihkige pind puhtaks niiskete pabersalvrattide v&i ihekordsete niiskete lappide abil. Pange salvratid klaaspurki
vOi kilekotti.

Kdvade pindade puhastamine tolmuimeja abil pole soovitatav, kui mitte purunenud klaas pole téielikult eemaldal
péarast kdikide muude puhastustoimingute tegemist. [MARKUS: tolmuimejaga puhastamine v6ib elavhdbeda
sisaldusega pulbrit vdi elavh&beda aurusid levitada, ehkki selle probleemi kohta pole piisavalt materjali saadava
Kui purunenud klaasi jagkide eemaldamiseks on vajalik tolmuimeja kasutamine, pidage meeles jargmist:

a. hoidke lahti aken vdi uks due;
b. puhastage piirkonda, kus lambipirn purunes, tolmuimeja voolikuga, kui see on kattesaadav; ja

c. eemaldage tolmuimeja kott (vdi tiihjendage ja piihkige puhtaks tolmuimej a mahuti) ning sulgege kott /
tolmuimeja prigi ja tolmuimeja puhastamiseks kasutatud materjalid kilekotti.

Pange kohe kd&ik lambipirni jaagid ja puhastusmaterjalid, sh tolmuimeja kotid, Sues asuvasse prugikasti voi
kaitstud kohta, kuni materjale saab utilis eerida. Valtige pirni purunenud osade vdi puhastusmaterjalide jargmist
siseruumidesse.

Seejarel uurige kohalikust omavalitsusest teie piirkonnas kehtivaid utiliseerimisndudeid, kuna mdned kohalikud
omavalitsused nduavad luminofoorlampide(purunenud vai mittepurunenud) viimist kohalikku ringlussevétu punki
Kui teie piirkonna jaoks puuduvad vastavad nduded, vdite visata materjalid olmeprigi hulka.

Pérast lambipirni tikke ja puhastusmaterjale sisaldavate purkide voi kilekottide utiliseerimst peske kaed seebi je
veega.

Jétkake ruumi Shutamist, kus pirn purunes, ja arge lulitage HVAGsiisteemi sisse mitme tunni jooksul.
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Vaipade v6i pérandamattide puhastamine

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7

Koguge hoolikalt kokku klaasikillud ja pulber, kasutades kdva paberit v3i pappi, ning pange jaatmed ja paber/papp
metallkaanega klaaspurki. Kui klaaspurki pole, kasutage suletavat kilekotti. (MARKUS: Kuna kilekott ei takista
elavhdbeda aurude véljatungimist, kdrvaldage kilekott/kilekotid kodust pérast puhastamist.)

Kasutage kleeplinti, néiteks ventilatsiooniteipi, et koguda kokku allesjaédnud vaikesed klaasikillud ja pulber. Pange
kasutatud teip klaaspurki voi kilekotti.

Vaipade voi pérandamattide puhastamine tolmuimeja abil pole soovitatav, kui mitte purunenud klaas pole taielikult
eemaldatud parast kdikide muude puhastustoimingute tegemist. [MARKUS: tolmuimejaga puhastamine véib
elavhdbeda-sisaldusega pulbrit vdi elavhébeda aurusid levitada, ehkki selle probleemi kohta pole piisavalt materjali
saadaval.] Kui purunenud klaasi jaékide eemaldamiseks on vajalik tolmuimeja kasutamine, pidage meeles jargmist:

a. Hoidke lahti aken vdi uks due
b. Puhastage piirkonda, kus lambipirn purunes, tolmuimeja voolikuga, kui see on kattesaadav; ja

c. eemaldage tolmuimeja kott (vdi tihjendage ja piihkige puhtaks tolmuimeja mahuti) ning sulgege kott /
tolmuimeja prigi ja tolmuimeja puhastamiseks kasutatud materjald kilekotti.

Pange kohe kdik lambipirni ja&gid ja puhastusmaterjalid, sh tolmuimeja kotid, dues asuvasse prigikasti voi kaitstud
kohta, kuni materjale saab utiliseerida. Valtige pirni purunenud osade vdi puhastusmaterjalide jargmist
siseruumidesse.

Seejéarel uurige kohalikust omavalitsusest teie piirkonnas kehtivaid utiliseerimisndudeid, kuna mdned kohalikud
omavalitsused néuavad luminofoorlampide (purunenud vbi mittepurunenud) viimist kohalikku ringlussevétu punkti. K
teie piirkonna jaoks puuduvad vastavad nduded, vdite visata materjalid olmepriigi hulka.

Parast lambipirni tiikke ja puhastusmaterjale sisaldavate purkide véi kilekottide utiliseerimist peske kéed seebi ja
veega.

Jéatkake ruumi 6hutamist, kus pirn purunes, ja érge lulitage HVAGsUsteemi sisse mitme tunni jooksul.

Vaipade vbi pérandamattide edasine puhastamine: Ohutage ruumi tol muimejaga puhastamise ajal ja pérast seda

1) Jéargmisel paaril vaipade vdi pérandamattide puhastamise korral lilitage vélja HVAGsusteem, kui see on olemas
sulgege uksed teis tesse ruumidesse ning avage aken v8i uks due enne tolmuimejaga puhastamist. Vahetage
tolmuimeja kotti iga kord parast selle piirkonna puhastamist tolmuimejaga.

2) Pérast tolmuimejaga puhastamise I6petamist hoidke HVAGsisteem véljallilitatuna ning aken vdi uksdue avatune
mdne tunni jooksul.
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4)

Ettenahtav mitenduetekohane kasutamine, tdrked ja ohtlikud

talitlushaired.

Probleem — veareziim

Rikke vdimalikud
mojud

Rikke véimalikud
pdhjused/mehhanismid

Ennetamine

Kiirgus on téddeldaval
pinnal liiga ndrk

liga vaike annus,
mistottu
desinfitseerimise
tugevus vaheneb, mis
vBib pdhjustada
patogeenide jaamist
pinnale

Kasutuskeskkonna
temperatuur

Temperatuuri jalgimine,
Hoidke temperatuur toote spetsifikatsioonis
toodud piirides

varjus olev pind

Kontrollige, et pind poleks varjatud teiste
objektidega

tolm pinnal

Kontrollige, et tdtdeldav pind oleks
tolmuvaba

tolm UVC-kiirguse allikal

Kontrollige, et lamp (UVC-kiirguse allikas)
oleks puhas ja tolmuvaba

Suurem vahekaugus lambi ja
desinfitseeritud pinna vahel

Kontrollige, et vahekaugus ja kiirgustase
on desinfitseerimise otstarbe jaoks Gigesti
seadistatud. Kiirgustase langeb
ruutpdordvordeliselt (nt 2x suurema
vahekauguse korral on kiirgustase 4x
vaiksem)

lamp on vahetatud teise
(mitte
Philipsi) lambi vastu

Kontrollige, et lamp oleks valja vahetatud
Philipsi lambi vastu, mille sagedus vastab
lambi spetsifikatsioonile

Annustamine puudub —
seetdttu puudub
desinfitseerimisfunktsioon

Valgusti ei pdle

valgusti pole thendatud

Uhendage valgusti vastavalt juhendi
juhistele

valgusti pole sisse lulitatud

Lulitage valgusti sisse, jargides kdiki
kasutusjuhendis kirjeldatud
ohutusmeetmeid

draiver ei toota

Tooiga on labi vBi ajam rikkis

Vahetage ajam vélja

Lamp ei toota

Tooiga on labi v6i lamp on
rikkis

Vahetage lamp vélja, tdokorras lamp pdleb
sinaka valgusega. Kontrollimine peab
toimuma ohutult, jargides kdiki
ohutusabindusid

UV-C valgus pdleb, kui
inimesed viibivad ruumis

Inimeste soovimatu
kokkupuutumine UVC-
kiirgusega tekitab
paikesepdletuse
sarnast reaktsiooni
nahal ja tdsiseid
sarvkesta kahjustusi

Kaitsekest pole paigaldatud

Vaadake koolitusmaterjale ja
kasutusjuhendit. Rakendage kaitsekesta
miinimumndudeid. Arge kunagi kasutage
valgustit ilma paigaldatud kaitsekestata ja
kontrollimata, kas kaitsekest toimib

Kaitsekest — inimeste
juuresviibimise kontroll
ebadnnestus — valgusti
kaivitus, sellal kui ruumis
viibisid inimesed

Vaadake koolitusmaterjale ja
kasutusjuhendit. Rakendage kaitsekesta
miinimumndudeid. Kontrollige, et inimeste
juuresviibimise kontrollseadis oleks
kinnitatud ja tookorras (nt liikumis- ja
lahedusandur)

Kaitsekest — parast
kontrollimist, et ruumis ei viibi
inimesi, jaetakse uks
lukustamata. Ruum on
lukustamata.

Vaadake koolitusmaterjale ja
kasutusjuhendit. Rakendage kaitsekesta
miinimumnoéudeid. Kontrollige enne
valgusti kéaivitamist, et ruum oleks
lukustatud ja valgusti kinnitatud.

Kaitsekest — tuvastus-
/lahedusanduri rike

Hooldage andurit/andureid. Kontrollige, et
muud ohutusmeetmed rakenduksid
efektiivselt (nt ukseldliti peab valja lulituma,
kui uksed avatakse)

Aktiveerimine volitamata isiku
poolt

Tagage, et valgusteid saaks aktiveerida
Uksnes volitatud personal (nt kasutage
lukustuslulitit)

Valgusti pdleb lambi
vahetamise ajal

Enne ruumi sisenemist kontrollige alati, et
valgustid oleks vélja lulitatud.

Lamp on vahetamise
kaigus katki lainud

Hg lambi sees voib
saastada pinda ja
ruumi

Lambi juhuslik kukkumine
lambi vahetamise ajal

Lambi vahetamisel olge hoolikas ja
keskendunud. Jérgige vahetamise juhiseid.
Purunemise korral jargige Hg saaste
kdrvaldamise juhiseid.

Vaartesemete
kahjustamine

Materjali vananemine,
varvi pleekimine UVC-
kiirguse toimel

Vaartesemed pole kaitstud
lambi t66tamise ajal

Kontrollige, et kbik vaartesemed oleks
eemaldatud ja peidetud/kaitstud otsese
UVC-kiirguse eest
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Drosibas pasakumi

>

=

« Sis izstradajums ir klasificéts UVC starojuma 3. riska grup a saskana ar IEC 62471

 Bridinajums: Sis izstradajums izdala UVC starojumu. Izvairieties no neaizsegta izstradajuma iedarbibas

uz actm un adu. levérojiet uzstadiSanas instrukcijas un lietotaja rokasgramatu.

e Bridinajums: Masu UVC izstradajumi nav paredzéti tadai lietoSanai vai darbibam, kas var izraisit un/vai

novest pie naves, ievainojumiem un/vai kaitéjuma videi.

e Taka UVC ir ar acim neredzams, UVC spuldzes karkass ir jauzstada kopa ar atbilstoSu aizsargu, lai
nodroSinatu, ka UVC spuldzes karkasu var droSi darbinat.

* UVC spuldzes karkasus drikst izmantot tikai ka kompon  entus tada sistéma, kas ietver pienacigus
aizsarglidzeklus, pieméram, bet ne tikai, tos, kas noraditi montaZas instrukcijas un/vai lietotaja
rokasgramatas.

« Bridinajums: Nelietojiet, ja nav izlasitas aizsarglidzeklu instrukcijas (montaZas instrukcijas un li  etotaja

rokasgramata), ja nav 1stenots kontroles risinajums - ierobezoSanas pasakumi, ka art ja nav veiktas
apmacibas aizsarglidzeklu izmantoSana.

» Bridinajums: Materiali, kas ilgstoSi ir paklauti UVC un/vai ozona iedarbibai, var sabojaties un/vai mainit

krasu.
* Lampas satur dzivsudrabu. Ja spuldze saplist, 30 mindtes védiniet telpu un savaciet spuldzes dalas,
vélams ar cimdiem. lelieciet tas aizspiezama plastmasas maisina un nogadajiet vietéja atkritumu

apsaimniekoSanas objekta parstradei. Neizmantojiet puteklstcéju. Ladzu, ievérojiet noradijumus lietotaja

rokasgramata.

e Gaismekli ir jauzstada kvalificetam elektrikim, un to elektriskajam slégumam ir jaatbilst jaunakajiem SEE

noteikumiem par elektribu vai valsts prasibam.

« Draivera izolacija: Pamatizolacija saskana ar IEC 61347-1

« Uzstadot gaismekli vai veicot ta apkopi, l0dzu, izmantojiet antistatiskus cimdus, lai neatstatu pédas uz
gaismekla.

e Lai notiritu netirumus un plankumus, izmantojiet talakos Ilidzeklus:
- Putekli: izmantojiet tikai mikroSkiedru lupatinas

- Pirkstu nospiedumi utt.: izmantojiet sintétisko materialu tiriSanas lidzekli ar antistatiskam 1pastbam.

Lietotaja rokasgramata TMS030

Saturs
1)
2)
3)
4)

Pamatinformacija par UVC
Kontroles risindjums - ierobeZo3anas pasakumi UVC armatarai
Apkope un drosa lietoSana

Bridinajumi par logiski paredzamu nepareizu lietoSanu, darbibas trauc&jumiem un bistamiem atteices rezZimiem

1) Pamatinform acija par UVC
Kas ir UVC?

Ultravioleta (UV) gaisma nav saredzama ar cilvéka acim. To var iedaltt tris kategorijas:

UVC (no 200 Iidz 280 nm) paredzéts lietot ka dezinfekcijas lidzekli ar baktericidu iedarbibu.

UVB (no 280 Iidz 315 nm) paredzéts izmantoSanai medicina (t.i., fototerapija adas slimibu, ieskaitot psoriazes,
arstésanai).

UVA (no 315 lidz 400 nm) paredzéts izmantoSanai konservésana, solarija iekartas un kukainu slazdos.

Ka darbojas UVC?

UVC starojums var sagraut baktériju, virusu un sporu DNS un RNS, proti, padarit tos nekaitigus. Nav zinamu
mikroorganismu, kas btu noturigi pret UVC?

UVC tehnologija jau vairak neka 40 gadus tiek drosi un efektivi izmantota slimnicas un valdibas ékas?

Lielakaja dala UVC risindju mu tiek izmantots parastais apgaismojums, turklat tagad art LED, kas uzlabo
efektivitati.

Musu baktericido spuldzu maksimala jauda (253,7 nm) ir tuvu (80 -85%) UVC maksimalajai efektivitatei (265
nm).
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. Mazaki UVC vilnu garumi (222 nm) tiek pétiti k& mazak kaitigas alternativas.

1. Fluence (UV Dose) Required to Achieve Incremental Log Inactivation of Bacteria, Protozoa, Viruses and Algae Revised, updated and expanded by
Adel Haji Malayeri, Madjid Mohseni, Bill Cairns and James R. Bolton. With earlier contributions by Gabriel Chevrefils (2006) and Eric Caron (2006)
With peer review by Benoit Barbeau, Harold Wright (1999) and Karl G. Linden

2. EPA Report, “Building Retrofits for Increased Protection Aganst Airborne Chemical and Biological Releases”, 56.

2) Kontroles risin _ajums - ierobeZo3anas pas akumi UVC armat arai

Risin ajuma priekslikums ar sec 1gu darb 1bu un atraSan as vietas pras Tham
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Telpas atbr TvoSanas apstiprin ajuma spiedpogas

Pasblokejosa releja struktdra telpa lauj izmantot
Islaicigas darbibas slédzus. Ir janospiez pogas, lai
ieslégtu pasbloké&joso releju.

Darbiba:

ApmacTta persona aizver atslégas slédzi S3, pievadot energiju RY1-2.

Apmacita persona ieiet zona un nospiez S1-2, liekot RY1-2 kontaktiem aizveérties.

S1-2 ir stratégiski izvietots ta, lai apmacita persona Skérsotu visu zonu un parliecinatos, ka taja neviena nav.

Kad S1-2 ir nospiests, RY 12 joprojam tiek pievadita energija, un to otrs kontakts virknes sléguma ar RY3 paliek aizvérts

Apmacita persona pamet zonuun aizver durvis/vartus uz vietu, kura blokéSanas slédzi S45 aizveras, noslédzot stravas
kédi caur RY3 un pievadot energiju UVC gaismeklim.

Kad UVC armatira tiek izslégta, izmantojot S3, notiek RY12 atiestate atvérta stavokili.
Ja kaut viena elektrisko vadu kéde ir atvérta, RY3 netiks pievadita energija.

leejot telpa caur durvim/vartiem, ko aizsarga blokéSanas slédzi S4-5, tiek partraukta energijas pievade RY3.
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3) Apkope un dro$a lietoSana

a) Nekad nedarbiniet gaismeklis, ja telpa atrodas kada dziva radiba.
b) Nekad neskatieties tieSi UVC avota.

c) Lietderigas lietoSanas laiks - gaismeklis ir aprikots ar UVC avotu (TUV spuldzi), kurai ir noteikts 9000 h  lietderigas
lietoSanas laiks, kura laika tiek nodroSinati minimums 90% no sakotnéja starojuma Iimena. Vienmér nomainiet spuldzi,
pirms tiek sasniegtas 9000 h. Spuldze elektriski darbosies daudz ilgak, tacu izstarotais UVC daudzums péc 9000 h var ba
mazaks par specifikacija noradito, samazinot dezinfekcijas efektivitati. UzstadiSanas taimeris var palidzét uzraudzit
spuldzes darbibas laiku.

d) Nemiet véra, ka putekli var mazinat dezinfekcijas efektivitati. Regulari notiriet no spuldzém putek|us, izmantojot saus
draninu. Notiriet puteklus no dezinfic&jamajam virsmam, lai palielinatu dezinfekcijas efektivitati.

e) Uzmanigi nomainiet spuldzi, kolidz tas lietoSanas laiks sasniedz 9000 h. Spuldze satur dzivsudrabu (Hg), kas ir
bistams cilvékiem.

Spuldzes sapliSanas gadijuma ievérojiet talakos noradijumus:
Pirms t iriSanas
» Lieciet cilvékiem un majdzivniekiem atstat telpu un, dodoties ara, izvairities no saplisanas vietas.
» Atveriet logu vai durvis, kas ved ara, un atstajiet telpu uz 510 minGtém.
» lIzslédziet centralo apkures, ventilacijas un gaisa kondicionéSanas (HVAC) sistému, ja jums tada ir.
» Savaciet materialus, kas jums bis nepiecieSami, lai satiritu saplisuso spuldzi:
»  Stingrs papirs vai kartons
* Limlente (pieméram, hermetiz&josa imlente)
»  Mitri papira dvieli vai vienreizlietojamas mitras salvetes (cietajam virsmam)
» Stikla burka ar metala vaku (piemé&ram, konservu burka) vai aizspiezams¢i) plastmasas maisins(-i)

Cieto virsmu uzkopSanas darb__1bas

1) Arstingru papira vai kartona gabalu uzmanigi uzslaukiet stiklalauskas un pulveri, un atliekas un papiru/kartonu
ievietojiet stikla burka ar metala vaku. Ja stikla burka nav pieejama, izmantojiet aizspiezamu plastmasas maisin

(PIEZIME: Ta ka plastmasas maisiné nenovérsis dzivsudraba tvaika izdali$anos, péc tirisana s iznesiet
plastmasas maisinu(-s) no majam.)

2) lzmantojiet limlenti, pieméram, hermetiz&joSo limlenti, lai savaktu visas paréjas stikla dalinas un pulveri. Izlietotc
[imlenti ievietojiet stikla burka vai plastmasas maisina.

3) Notiriet zonu ar mitriem papira dvieliem vai vienreizlietojamam mitrajam salvetém. levietojiet dvielus stikla burka
vai plastmasas maisina.

4) Cieto virsmu tiriSana ar puteklsuceju uzkopSanas laika nav ieteicama, ja vien péc visu citu uzkopSanas darbibu
veikSanas vél nav palikuSas lauskas. [P |IEZIME: SukSana ar puteklsticéju var izplatit dzivsudrabu saturoSu
pulveri vai dzivsudraba tvaiku, lai gan informacija par So problému ir pieejama ierobezota daudzuma.] Ja

sukSana ar puteklstcéju ir nepiecieSama, lai nodroSinatu visa saplésta stikla satiris  anu, nemiet vera talakos
padomus:

a. Turiet atvértu logu vai durvis, kas ved uz aru;
b. lzmantojot puteklsacéja Slateni, ja tada ir, iztiriet zonu, kura saplisa spuldze; un

c. lznemiet putek|stic&ja maisu (vai iztukSojiet un notiriet putek|u tvertni) un  noslédziet maisu/sasuktas

atliekas un jebkadus putekistcéja tiriSanai izmantotus materialus plastmasas maisina.

5) Nekavéjoties novietojiet visas spuldzes atliekas un tiriSanas materialus, ieskaitot puteklsticéja maisus, ara

atkritumu tvertné vai dro$a vieta|idz materialus var likvidét. Izvairieties no spuldzes dalinu vai tiriSanas materialt
atstaSanas iekstelpas.

6) Péc tam konsultgjieties ar vietéjo pasvaldibu par atkritumu likvidéSanas prasibam jlsu regiona, jo dazas vietas
pastav prasiba luminiscences spuldzes (sapléstas vai nesapléstas) nogadat vietéja parstrades centra. Ja jasu
regiona Sadas prasibas nepastav, materialus varat izmest kopa ar sadzives atkritumiem.

7) Péc spuldzes atliekas vai tiriSanas materialus saturoSu burku vai plastmasas maisinu likvidéSaas, nomazgajiet
rokas ar ziepém un ddeni.

8) Turpiniet védinat telpu, kura saplisa spuldze, un atstajiet HVAC sistému daZas stundas izslégtu, ja tas ir praktis}
iespgéjams.
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UzkopSanas darb 1has miksta gridas sequma un pakl aja gadijuma

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7

Ar stingru papira vai kartona gabalu uzmanigi uzslaukiet stikla lauskas un pulveri, un atliekas un papiru/kartonu
ievietojiet stikla burka ar metala vaku. Ja stikla burka nav pieejama, izmantojiet aizspiezamu plastmasas maisinu.
(PIEZIME: Ta ka plastmasas maisin3 nenovérsis dzivsudraba tvaika izdalisanos, péc tirisanas iznesiet plastmasas
maisinu(-s) no majam.)

Izmantojiet Tmlenti, pieméram, hermetiz&joSo limlenti, lai savaktu visas par é&jas stikla dalinas un pulveri. I1zlietoto
[Tmlenti ievietojiet stikla burka vai plastmasas maisina.

Miksto gridas segumu vai paklaju tirisana ar puteklstceju uzkopSanas laika nav ieteicama, ja vien péc visu citu
uzkopSanas darbibu veikSanas vél nav palikus  as lauskas. [PIEZIME: SUkSana ar puteklsicéju var izplatit
dzivsudrabu saturo3u pulveri vai dzivsudraba tvaiku, lai gan informacija par So problému ir pieejama ierobezZota

daudzuma.] Ja sukSana ar puteklstcéju ir nepiecieSama, lai nodroSinatu visa sapléstastikla satirisanu, nemiet véra
talakos padomus:

a. Turiet atvertu logu vai durvis, kas ved uz aru
Izmantojot putekiscéja S|ateni, ja tada ir, iztiriet zonu, kura saplisa spuldze, un

c. lznemiet putekisticéja maisu (vai iztukSojiet un notiriet puteklu tvertni) umoslédziet maisu/sasiktas atliekas

un jebkadus putek|siicéja tiriSanai izmantotus materialus plastmasas maisina.

Nekavéjoties novietojiet visas spuldzes atliekas un tiriSsanas materialus, ieskaitot putekisticéja maisus, ara atkritumc

tvertné vai drosa vieta, [1dz materialus var likvidét. Izvairieties no spuldzes dalinu vai tiriSanas materialu atstaSanas
iekStelpas.

Pé&c tam konsultgjieties ar vietéjo pasvaldibu par atkritumu likvidéSanas prasibam jlsu regiona, jo dazas vietas
pastav prasiba luminiscences spuld zes (sapléstas vai nesapléstas) nogadat vietéja parstrades centra. Ja jasu
regiona Sadas prasibas nepastav, materialus varat izmest kopa ar sadzives atkritumiem.

P&c spuldzes atliekas vai tiriSanas materialus saturoSu burku vai plastmasas maisinu likvidéSa nas, nomazgajiet
rokas ar ziepém un ddeni.

Turpiniet védinat telpu, kura saplisa spuldze, un atstajiet HVAC sistému daZas stundas izslégtu, ja tas ir praktiski
iespéjams.

Miksta gridas sequma vai pakl aja turpm aka tiriSana: V édiniet telpu putek Isicéja izmartioSanas laik a un p éc tam

1) Dazas nakamajas reizés, kad ar putekl|sicéju tirisiet miksto gridas segumu vai paklaju, izslédzat HVAC sistému
ja jums tada ir, aizveriet durvis uz citam telpam un atveriet logu vai durvis, kas ved uz aru, un tikai tad saciet
tirSanu. Nomainiet puteklscéja maisinu péc katras puteklstcéja lietoSanas reizes Saja zona.

2) Kad tiriSana ar puteklstcéju ir pabeigta, vairakas stundas turiet HVAC sistému izslégtu, bet logu vai durvis, kas
ved uz aru, turiet atvértas.
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4) Logiski paredzama nepareiza lieto$ana, darb

1bas trauc éjumi un b Tstami atteices rez _imi.

Probl éma - atteices
rezims

lespéjama atteices
ietekme

lesp éjamais(-ie) atteices
célonis(- ni)/meh anisms(-

i)

Profilakse

Parak mazs starojums
uz apstradajamas
virsmas

deva ir parak maza,
kas noved pie
samazinatas
dezinfekcijas
kvalitates, ka
rezultata uz virsmas
var saglabaties
patogéni

PielietoSanas apkartéja
temperatdra

Temperatdras uzraudziba,
Uzturiet temperatdru izstradajuma
specifikacijas noraditaja diapazona

aizénota virsma

Parliecinieties, ka apstradajamo virsmu
neaizéno citi priekSmeti

puteklaina virsma

Parliecinieties, ka uz apstradajamas virsmas
nav putekli

putekli uz UVC avota

Parliecinieties, ka spuldze (UVC avots) ir tira
un nav puteklaina

Lielaks attalums starp
spuldzi un dezinficéjamo
virsmu

Parliecinieties, ka attalums un starojuma
I[imenis atbilst dezinfekcijas noldkam.
Starojuma samazinajumu var noskaidrot,
aprékinot attaluma kvadratu (pieméram, 2x
lielaks attalums nozimé 4x mazaku
starojumu)

spuldze ir nomaintta pret
citu
spuldzi (kas nav Philips)

Parliecinieties, ka spuldze ir nomaintta pret
Philips spuldzi ar spuldzes specifikacijai
atbilstoSu frekvenci

Nav devas, tapéc nav
dezinfekcijas funkcijas

Gaismeklis nav
ieslégts

gaismeklis nav pievienots

Pievienojiet gaismekli atbilstosi
noradijumiem rokasgramata

Gaismeklis nav ieslégts

leslédziet gaismekli, ievérojot visus lietotaja
rokasgramata aprakstitos droSibas
pasakumus

draiveris nedarbojas

Draivera nolietoSanas vai
atteice

Nomainiet draiveri

Spuldze nedarbojas

Spuldzes nolieto$anas vai
atteice

Nomainiet spuldzi, darba spuldze izstaro
zilganu gaismu. Parbaude javeic drosa
veida, ievérojot visus droSibas pasakumus

UVC gaisma ir
ieslégta, kad telpa
atrodas cilvéki

Neparedzéta UVC
iedarbiba uz cilveku,
saules apdegumam
lldziga adas reakcija
un smagi radzenes

lerobezoSanas
aizsarglidzekli nav uzstadtti

Skattt macibu materialus un lietotaja
rokasgramatu. Tstenojiet minimalos
ierobezoSanas pasakumus dro3ibas noldkos.
Nekad nedarbiniet gaismekli, ja nav uzstaditi
ierobeZoSanas lidzekli un parbaudita to
darbiba

lerobeZo3anas pasakumi -
neveiksmiga cilvéku
klatbdtnes parbaude -
gaismeklis ieslédzas,
kamér telpa atradas cilveki

Skatit macibu materialus un lietotaja
rokasgramatu. Tstenojiet minimalos
ierobezoSanas pasakumus droSibas noldkos.
Parliecinieties, ka tieSam tiek veikta cilvéku
klatbatnes parbaude (pieméram, kustibas un
klatbdtnes detektors)

lerobeZoSanas pasakumi -
persona neaizslédz telpu
péc tam, kad tiek
parbaudits, vai telpa nav

Skatit macibu materialus un lietotaja
rokasgramatu. Istenojiet minimalos
ierobezoSanas pasakumus droSibas noldkos.
Pirms gaismekla ieslégSanas parliecinieties,

Spuldze saplist
nomainas laika

bojajumi cilveku. Telpa paliek ka telpa tiesam ir dro$i aizslégta.
atslégta.
lerobeosanas pasakumi - Izmantojiet labas kvalitates sensoru(-s).
~ o P Parliecinieties, ka ir efektivi Tstenoti citi
konstatéSanas . oS . _ AP
. ierobeZoSanas droSibas Iimeni (pieméram,
sensora/klatbitnes sensora P - .
; durvju slédzim ir jaizslédz gaisma, kad durvis
atteice . ~
tiek atvértas)
. DroSu gaismeklu aktivizéSanu var veikt tikai
Nepilnvarotas personas ; . DR :
veikta aktivizacija pilnvaroti darbl_nlekl (pieméram, izmantot
atslégas slédzi)
Spuldzes nomainas laika Pirms ieieSanas telpa vienmér parbaudiet un
gaismeklis ir ieslégts nodroSiniet, ka gaismekli ir izslégti.
Spuldzes Spuldzes nomainas laika esiet uzmanigi un

dzivsudrabs var
piesarnot virsmu un
telpu

Nejausa spuldzes
nokriSana nomainas laika

koncentréjieties. levérojiet nomainas
instrukcijas. Saph3anas gadijuma ievérojiet
noradijumus par dzivsudraba piesarnojuma
novérsanu.

Bojajumi vértigam
mantam

Materiala
nolietoSanas,
krasojuma izbaléSana
UVC starojuma
rezultata

Veértigas mantas nav
aizsargatas spuldzes
darbibas laika

Parliecinieties, ka visas vértigas mantas ir
iznestas no telpas vai pasléptas/aizsargatas
no tieSas UVC starojuma iedarbibas
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Atsargumo priemoneés

>

=

« Sis produktas priskiriamas UVC rizikos grupei 3 pagal IEC 62471

«+ |spéjimas: Sis produktas i$skiria ultravioletinius spindulius. Venkite bet kokio poveikio akims ir odai dél

neapsaugoto produkto. Vadovaukités montavimoinstrukcijomis ir vartotojo vadovu.

* |spéjimas: Masy UV-C produktai neturi biti naudojami jrangoje, prietaisuose ar veikloje, kuri gali sukelti

ir (arba) prisidéti prie mirties, asmeninéms traumos ir (arba) Zalos aplinkai.

¢ Kadangi ultravioletiniai spinduliai akimins nematomi, UV-C (ultravioletiniai spinduliai) Sviestuvai privalo
badti sumontuoti kartu su atitinkamomis saugos priemonémis siekiant uztikrinti, kad U\AC Sviestuvas buty

naudojamas saugiai.

¢ UV-C Sviestuvai turi bati naudojami tik kaip sistemos komponentai, kurig sudaro ti nkamos saugos

priemonés ir komponentai, taCiau neapsiribojant vien jomis , kaip nurodyta montavimo instrukcijose ir
(arba) vartotojo vadove.

« |spéjimas: Nenaudokite neperskaitevisy saugos priemoniy instrukcijy(Montavimo instrukcijos ir Vartotojo
vadovo) turinio bei jdiekite valdiklius, kurie uztikrins aplinkiniy sauga toje patalpoje, kuryra UV -C, ir

privalomai turite pabaigti Saugos priemoniy mokymus.

* |spéjimas: MedZiagos, kuriasilgg laikg veikia ultravioletiniai spinduliai ir (arba) ozonas, gali bai paZeistos

ir (arba) jos gali pakeisti spalvg bei savybes.
* Lempy sudétyje yra gyvsidabrio. Suduzus lempai, védinkite patalpg ne trumpiau nei 30 min.

ir

apsauginémis pirstinémis paSalinkite lempos dalis. Jdékite jas j sandary plastikinj maiSelj ir nugabenkite |

vietine atlieky perdirbimo jmone. Nenaudokite dulkiy siurblio. PraSome laikytis Vartotojo vadovo
reikalavimy.

« Sviestuvg turi sumontuoti ir prijungti pie elektros kvalifikuotas elektrikas pagal naujausius IEE elektros

jrangos bei nacionalinius reikalavimus.

« Maitinimo Saltinio izoliavimas: minimum turi atitikti IEC 61347-1

¢ Montuodami ar atlikdami Sviestuvo techninj aptarnavima , turite naudoti antistatines pirstines, kad ant
Sviestuvo nelikty pirSty anspaudy Zymiy. n

« Norédami nuvalyti purvg ir démes, atlikite Siuos veiksmus:
- Dulkés: naudokite tik mikropluoSto audinius

- Noredami nuvalyti p irSty atspaudus ir t. t.: naudokite sintetiniy medziagy valiklj su antistatinémis
savybémis.

Vartotojo vadovas TMS030

Turinys
1)  Pagrindiné informacija apie UV-C
2)  Valdymo sprendinys siekiant uztikrinti saugig aplinkg patalpoje, kurioje yra UMC Sviestuvai.

3) Techniné prieZidra ir saugi eksploatacija.

4) |spéjimai dél netinkamo naudojimo, gedimy ir pavojingy gedimyrézimy.

1) Pagrindin é informacija apie UV-C
Kas yra ultravioletiniai spinduliai (UVC)?

Ultravioletiniai (UV) spinduliai yra nematomi Zzmogaus akims. UV spindulius galima suskirstyti j tris kategorijas:

. UV-C bangos nuo 200 iki 280 nm - skirtos dezinfekuoti ir naikinti mikroorganizmus/bakterijas

. UV-B bangos nuo 280 iki 315 nm - naudojamos medicinoje (pvz. fototerapija gydant odos ligas, jskaitant
psoriaze).

. UV-A bangos nuo 315 iki 400 nm - naudojamos gydymui, jdegiui ir vabzdZiams gaudykléms.

Kaip UV-C veikia?

. UV-C spinduliavimas gali paZeisti bakterijy, virusy ir spory DNR ir RNR, tai reiSkia, kad jos tampa
nekenksmingos. Néra zinoma mikroorganizmy, kurie baty atsparis UVC?

. UV-C technologija saugiai ir efektyviai naudojama ligoninése ir vyriausybiniuose pastatuose daugiau nei 40
mety.2
. Daugiausiai UV -C sprendiniy yra su jprastinémis apSvietimo technologijos, todél daznai derinami su LED,

siekiant pagerinti efektyvuma.

. Muasy baterijas naikinanciy lempy (253.7 nm) pikiné galia siekia (80-85%) maksimalaus UV-C (265 nm) jrangos
efektyvumo.
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. Trumpesnés UV-C bangos (222 nm) laikomos kaip maZiau kenksmingos alternatyvos.

1. Atnauijintuose ir iSpléstuose Adel Haji Malayeri, Madjid Mohseni, Bill Cairns ir James R. Bolton tyrimuose nurodoma, kad fliueso (UV dozé) vienetas
batinas, kad baty pasiekta bakterijy, pirmuoniy, virusy ir dumbliy neaktyvumas. Ankstesnis Gabriel Chevrefils (2006) ir Eric Caron (2006) indél is ir
Benoit Barbeau, Harold Wright (1999) bei Karl G. Linden ekspertinis jvertinimas.

2. EPA ataskaita: ,Pastaty rekonstrukcija dél padidintos apsaugos nuo oru perneSamy cheminiy ir biologiniy medziagy isleidimy* psl. 56

2) Valdymo sprendinys siekiant uZtikrinti saugi a aplink g patalpoje, kurioje yra UMC Sviestuvai. Si  Glomas
sprendinys su sekos ir vietos reikalavimais

Sis sprendimas skirtas dviems durims ar vartams su dviem paspaudZiamais, vietoje
esanciais mygtukais.

Sis sprendinys skirtas dviejy dury/i$ (j)éjimy patalpai, kurioje numatyti du mechaniniai
(paspaudziami) mygtukai.
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Zonos steb éjimo patikra Paspaudimo mygtukai

Blokavimo relés struktira leidZia naudoti
trumpalaikius jungiklius zonos viduje. Mygtukus
reikia paspausti, kad aktyvuotuméte rele.

Veikimas:

Klavisininj jungiklj S3 jjungia apmokytas asmuo, kuriuo tiekiamas maitinimas RY 12.

Apmokytas asmuo jeina j teritorijg ir paspaudzia S1-2, uzdarydamas RY1-2 kontaktus.

S1-2 strategiSkai sumontuotas, kad apmokytas asmuo skersai pereity visg zong, uztikrindamas ten nieko nebuaty.
Paspaudus S1-2, RY1-2 toliau maitinami ir jy 2 kontaktai, nuosekliai sujungti su RY3, lieka jjungti.

Apmokytas asmuo iSeina i§ zonos ir uzdaro duris / vartus j vieta, i$ kurios blokuotés jungikliai S45 uzdaromi, uzbaigant
dabartinj kelig RY3, aktyvuojant UV-C apSvietima.

Kai UV-C armatdra iSjungiama S3 RY1-2 grgZinama j atvirajg busena.
Dél bet kokios elektros schemos atvirosios grandines, RY3 liks neaktyvuota.

|éjus | patalpa per duris / vartus, apsaugotus blokuote, jungikliai S45 iSjungs RY3.
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3) Technin és prieZi ara ir saugus eksploatavimas

a) Niekada nenaudokite Sviestuvo, kai patalpoje yra bet kokiy gyviy batybiy.
b)  Niekada neZidrékite j UV-C 3altinj.

c) Naudingas eksploatavimo terminas - Sviestuve sumontuotas UV -C $altinis (TUV lempa), kurios naudingas
eksploatavimo terminas siekia 9000 h, uztikrinant maziausiai 90% pradinio apSvitos lygio. Visada pakeiskite lempg pries
9.000 h. Lempa veiks Zymiai ilgiau, bet UV -C apSvita po 9000 h gali bati maZesné, nei nurodyta specifikacijoje, todél
sumazéja dezinfekavimo naSumas. Montavimo laikmatis gali padéti stebéti lempos eksploatavimo laika.

d)  Zinokite, kad dulkés gali sumaZinti dezinfekavimo naSuma. Nuolat Salinkite dulkes nuo lempy sausa Sluoste. Norédan
padidinti dezinfekavimo naSuma, paSalinkite dulkes nuo pavirSiy, kurj ketinate dezinfekuoti.

e) Atsargiai pakeiskite lempa, kai ji pasiekia 9000 h eksploatavimo terming. Lempoje yra gyvsidabrio (Hg), kuris yra
pavojingas Zmogui.

Suduzus lempai, vadovaukités Siomis instrukcijomis:
PrieS valym g
« Liepkite Zmonéms ir naminiams gyvinams palikti patalpg ir venkite vietos, kurioje suduzo lempa.
«  Atverkite langg ar duris laukan ir iSeikite iS patalpos 510 min.
¢ ISjunkite centrinj oro Sildyma / oro kondicionavimg (HVAC) sistema, jei ji sumontuota.
¢ Surinkite i§ suduzusios lempos pasklidusias medziagas, kurias reikia iSvalyti:
e Standziu popieriumi ar kartonu
« Lipnia juosta (pvz.: izoliacine juosta)
¢ Drégnu popieriniu ranksluosciu ar vienkartinémis drégnomis Sluostémis (ant kiety pavirsiy)
¢ ] stiklinj indg su metaliniu dangteliu (tokj kaip konservavimo stiklainis) ar sandary plastikinj maiSel;j €ius)

Kiet yjy pavirSi y valymo zingsniai

1) Rapestingai susemkite stiklo Sukes ir miltelius, naudodamiesi standy popieriy ar kartong ir patalpinkite lGzenas
ir popieriy / karto na j stiklinj indg su metaliniu danggiu. Jei neturite stiklinio indo, naudokite sandary plastikinj
maiSelj. (PASTABA: Kadangi plastikinis maiSelis neapsaugos nuo gyvsidabrio garavimo, iSvale iSneskite
plastikinj (-ius) maiselj (-elius) i$ namy.)

2) Naudokite lipnig juostele, tokig kaip izoliaciné juosta mazoms stiklo Sukéms ir milteliams surinkti. Patalpinkite
panaudotg juostele j stiklinj indg ar plastikinj maisel;.

3) ISvalykite zong drégnais popieriniais ranksluosgiais ar vienkartinémis drégnomis Sluostémis. P atalpinkite
ranksluosgius j stiklinj indg ar plastikinj maiSelj.

4) Nerekomenduojama siurbti kiety pavirSiy dulkiy siurbliu, nebent liko suduzusiy stikliy, kai atlikote visus kitus
valymo Zingsnius. (PASTABA: Tikétina, kad siurbdami dulkiy siurbliu paskleisit e miltelius, kurio sudétyje yra
gyvsidabrio ar paskatinsite gyvsidabrio garavima, nors prieinamos informacija Siuo klausimu yra ribota.] Jei
siurbti dulkiy siurbliu batinas, kad baty pasalintos visos dizenos, turékite galvoje Siuos patarimus:

a. Turi bati atidarytas langas ar durys | lauka;
b. ISsiurbkite vietg, kurioje suduzo lempa dulkiy siurbliu, jei prieinamas; ir

c. Pasalinkite dulkiy siurblio maiSelj (arba iStustinkite ir iSvalykite talpg) ir sandarinkite maiselio / susiurbtas
ddzenas ir bet kokias medziagas, naudotas siurbimui, j plastikinj maisel].

5) Greitai patalpinkite visas lempos dizenas ir valymo medziagas, jskaitant dulkiy siurblio maiSelius j lauke esantj
Siuksliy konteinerj ar apsaugotg vietg, kol Sios medzZiagos bus paSalintos. Venkite palikti betkig lempos diZeny
ar valymo medziagy patalpose.

6) Toliau pasidomékite savo vietinés vyriausybés zalingy medziagy Salinimo reikalavimais jasy vietovéje, kadangi
kai kuriose vietovése reikalaujama, kad fluorescencinés lempos (sudauzytos ar nesudauzytos) baty ngabentos
i vietine atlieky perdirbimo jmone. Jei jisy vietovéje toks reikalavimas netaikomas, galite Salinti Sias medZiagas
su buitinemis atliekomis.

7) Plaukite rankas muilu ir vandeniu pa3aline stiklinius indus ar plastikinius maiSelius, kuriuose yra lempy dizeny
ir valymo medZiagy.

8) Toliau védinkite patalpa. kurioie suduzo lempa ir nejunkite HVAC sistemos keleta valandu.
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Kilim y ar kilim éliy valymo Zingsniai

1

2)

3

4)

5)

6)

7

Rapestingai susemkite stiklo Sukes ir miltelius, naudodamiesi standy popieriy ar kartong ir patalpinkite lGZenas ir
popieriy / kartona j stiklinj indg su metaliniu dang€iu. Jei neturite stiklinio indo, naudokite sandary plastikinj maiselj.
(PASTABA: Kadangi plastikinis maiSelis neapsaugos nuo gyvsidabrio garavimo, iSvale iSneSkite plastikinj ( -ius)
maiSelj (-elius) iS namy.)

Naudokite lipnig juostele, tokig kaip izoliaciné juosta mazoms stiklo Sukems ir milteliams surinkti. Patalpinkite
panaudota juostele j stiklinj indg ar plastikinj maiSel].

Nerekomenduojama siurbti kilimy ar kiliméliy dulkiy siurbliu, nebent liko suduZzusiy stikliy, kai atlikote visus kitus
valymo zingsnius. (PASTABA: Tikétina, kad siur bdami dulkiy siurbliu paskleisite miltelius, kurio sudétyje yra
gyvsidabrio ar paskatinsite gyvsidabrio garavima, nors prieinamos informacija Siuo klausimu yra ribota.] Jei siurbti
dulkiy siurbliu batinas, kad bity paSalintos visos dizenos, turékite galvog Siuos patarimus:

a. Palikite atidarg langa ar duris | lauka;
b.  ISsiurbkite vietg, kurioje suduzo lempa, dulkiy siurbliu, jei prieinamas, ir

c. PaSalinkite dulkiy siurblio maiSelj (arba iStustinkite ir iSvalykite talpg) ir sandarinkite maiSelio / susiurbtas
ddzenas ir bet kokias medziagas, naudotas siurbimui, j plastikinj maisel].

Greitai patalpinkite visas lempos diZzenas ir valymo medziagas, jskaitant dulkiy siurblio maiSelius j lauke esantj
SiukSliy konteinerj ar apsaugota vieta, kol Sios medziagos bus pasalints. Venkite palikti bet kokiy lempos ddzeny ar
valymo medZiagy patalpose.

Toliau pasidomékite savo vietinés vyriausybés Zalingy medziagy Salinimo reikalavimais jasy vietoveje, kadangi kai
kuriose vietovese reikalaujama, kad fluorescencinés lempos (sudauzyte ar nesudauzytos) baty nugabentos j vietine
atlieky perdirbimo jmone. Jei jasy vietovéje toks reikalavimas netaikomas, galite Salinti Sias medziagas su buitinémi
atliekomis.

Plaukite rankas muilu ir vandeniu paSaline stiklinius indus ar plastikinius mai$ elius, kuriuose yra lempy dizeny ir
valymo medziagy.

Toliau védinkite patalpg, kurioje suduzo lempa ir nejunkite HVAC sistemos keletg valandy.

Busimas kilim _y ar kilim éliy valymas: 18v_édinkite patalp g siurbiant ir | j baigus

1) Kitus keletg karty siurbdami kilimélj ar kilima, iSjunkite HVAC sistema, jei naudojate, uzdarykite duris j kitas
patalpas ir atverkite langg ar duris j laukg pries juos siurbdami. Pakeiskite dulkiy siurblio maiSelj po kiekvieno
naudojimo Sioje vietoje.

2) Baige siurbti, laikykite HVAC sistemg uZdarytg ir atidarytg langg ar duris j laukg keletui valandy.
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4) Tik étinai numatomas netinkamo naudojimas, gedimai ir pa

vojing y gedim y rezimai.

Problema - Gedimo
rezimas

Potencialus gedimo
poveikis

Potenciali (-ios)

priezastis (-ys) /

Mechanizmo (- y)
gedimas

Prevencija

Per maZza apSvita ant
apdorojamo pavirSiaus

Per maza doze, dél
kurios sumazéja
dezinfekavimo rodiklis
ir ant pavirSiaus gali
likti patogeny

Taikymo temperatdra

Temperatdros stebésena,
Stebékite, kad temperatira atitikty kaip
apraSyta produkto specifikacijoje

Seséliuotas pavirsius

Isitikinkite, kad apdorojamas pavirSius
nebdty uzstojamas kity objekty

dulkés ant pavirSiaus

Isitikinkite, kad ant apdorojamo pavirSiaus
nebdty dulkiy

dulkés ant UVC Saltinio

Jsitikinkite, kad lempa (UVC Saltinis) bity
Svarus ir be dulkiy

Per didelis atstumas tarp
lempos ir dezinfekcinio
pavirSiaus

Isitikinkite, kad atstumas ir apSvitos lygis
atitikty dezinfekavimo tikslg. ApSvita
sumazéja dvigubai didéjant atstumui (pvz.:
2x ilgesnis atstumas 4x sumazina apsvitos
lygi)

Lempa pakeiskite kita (ne
,Philips®) lempa

Isitikinkite, kad lempa pakeite ,,Philips*
atstovas ir jos daZznis atitikty lempos
specifikacijg

Be jokios dozés -
dezinfekcijos funkcija
neveiks

Sviestuvas ne ant

Sviestuvas neprijungtas

Prijunkite Sviestuvag pagal vadovo
instrukcijas

Sviestuvas nejjungtas

liunkite Sviestuva pagal visas vartotojo
vadove apraSytas saugos priemones

neveikia tvarkyklé

Eksploatavimo trukmés
pabaiga ar tvarkyklés
gedimas

Pakesikite tvarkykle

Lempa neveikia

Eksploatavimo trukmés
pabaiga ar lempos
gedimas

Pakeiskite lempa, veikianti lempa iSskiria
melsvg Sviesg. Patikrinima batina atlikti
saugiai, laikantis visy apsaugos priemoniy

UV-C Sviesa jjungta,
kai patalpoje yra
Zmoniy

Nenumatytas UVC
poveikis Zmonéms gali
sukelti odai saulés
nudegimo reakcijg ir
rimtai pazeisti akies
rageng

Nesumontuota sulaikymo
apsaugos priemonés

PerzZiarékite mokymo medziagg ir vartotojo
vadova. Taikykite bent sulaikymo apsaugos
priemonés. Niekada nenaudokite Sviestuvo
be sumontuoty sulaikymo apsaugos
priemoniy ir patikrinkite, kaip jos veikia

Sulaikymo apsauga -
patikrinkite, ar néra Zmoniy
- Sviestuvas buvo jjungtas,
kol patalpoje buvo Zmoniy

Perziarékite mokymo medziagg ir vartotojo
vadova. Taikykite bent sulaikymo apsaugos
priemonés. |sitikinkite, kad patalpose tikrai
nebdty Zmoniy (pvz.: judesio ir buvimo
detektoriumi)

Sulaikymo apsauga -
Patikrinkite patalpa, jei
nieko néra, asmuo
neuZrakina patalpos.
Patalpa lieka neuZzrakinta.

Perziarékite mokymo medziagg ir vartotojo
vadova. Taikykite bent sulaikymo apsaugos
priemonés. |sitikinkite, kad patalpg bty
uZrakinta, prieS saugiai ir efektyviai
jjungdami Sviestuva.

Sulaikymo apsauga -
detektoriaus jutiklis /
buvimo jutiklis neveikia

Isitikinkite, kad jutiklis (-iai) gerai veikty.
Isitikinkite, kad efektyviai baty jdiegtos kitos
sulaikymo apsaugos priemonés (pvz.: dury
jungiklis iSjungty Sviesa, kai durys
atidaromos)

Aktyvavimas dél pasSalinio
asmens

Saugiai aktyvuoti Sviestuvus gali tik jgaliotas
personalas (pvz.: haudojantys klaviSinius
blokuotés jungiklius)

Sviestuvas jjungtas, kai
kei¢iama lempa

Visada patikrinkite ir saugiai iSjunkite
Sviestuvus, iSeidami i§ patalpos.

Keic€iant suduzo lempa

Lempoje esantis HG
gali uztersti pavirSiy ir
patalpg

Keiciant lempa, ji
atsitiktinai nukrito

Bikite atidus ir demesingi, keisdami lempa.
Vadovaukités keitimo instrukcijomis. Jei ji
suduzo, vadovaukités instrukcijomis, kuriose
nurodyta, kaip iSvalyti Hg tarsa.

Vertingy daikty zala

MedZiagos, dazy
kokybés pablogéjimas
deél UVC poveikio

Vertingi daiktai
neapsaugoti, kei¢iant
lempa

|sitikinkite, kad visi vertingi daiktai buvo
iSnesti ar paslépti / apsaugoti nuo tiesioginio
UVC poveikio
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Masuri de precautie

Acest produs este clasificat in Grupul de risc 3 UVC (radia tii ultraviolete) , in conformitate cu IEC 62471
Avertisment: Acest produs emite radiatii ultraviolete UV-C. Evitati expunerea ochilor si pielii la produsul
neprotejat. Respectati instructiunile de instalare si manualul de utilizare.

Avertisment: Produsele noastre cu UV-C nu sunt destinate utilizarii in aplicatii sau activitati care pot cauza
si/sau conduce la decese, raniri si/sau daune pentru mediul inconjurator.

Tntrucat lumina ultravioletd UV-C nu este vizibild cu ochiul liber, lampa UV-C trebuie instalatd Tmpreuna cu
protectii adecvate pentru a asigura functionarea n conditii de siguranta a acesteia.

Lampile UV-C trebuie utilizate numai ca si componente ale unui sistem care cata din protectii de sigurant:
adecvate precum, dar fara a se limita la, cele indicate Tn instructiunile de montare si/sau manualele de
utilizare.

Avertisment: Nu utilizati fara a citi continutul instructiunilor privind protectiile (Instructiuni de montaresi
Manual de utilizare), asiguranduva ca solutia de control protectie de izolare este montata si dupa o instrui
privind protectiile.

Avertisment: Materialele care sunt expuse la UV-C si/sau ozon pe perioade lungi de timp se pot deteriora
si/sau decolora.

Lampile contin mercur. Daca lampa se sparge, ventilati incaperea timp de 30 de minute si inlaturati bucat
preferabil cu manusi. Puneti -le intr-o punga de plastic sigilata si duceti -o la facil itatea de reciclare a
deseurilor locala. Nu utilizati aspiratorul. Va rugam sa respectati instructiunile din Manualul de utilizare.
Corpul de iluminat va fi instalat de un electrician calificat si cablat in conformitate cu cele mai recente
reglementari electrice EE sau cu cerintele nationale.

Izolare conductor: Izolare de baza, conform IEC 61347-1

Tn timpul instalarii sau intretinerii corpului de iluminat, v& rugam sa utilizati manusi anstatice pentru a evite
lasarea urmelor pe corpul de iluminat.

Pentru a indeparta murdaria si petele utilizati urmatoarele echipamente:

- Praf: utilizati numai carpe din microfibra
- Amprente etc.: utilizati un agent de curatare pentru materiale sintetice cu proprietati antistatice.

Manual de utilizare TMS030

Cuprins

1)  Informatii de baza despre UV-C

2)  Solutie de control — protectie de izolare pentru dispozitivele cu radiatii ultraviolete

3) Intretinere si utilizare in conditii de siguranta

4)  Avertismente privind utilizarea necorespunzatoare previzibila Th mod rezonabil, defectiuni si moduri de eroare
periculoase.

1) Informa tii de baz a despre UV-C

Ce este lumina ultravioleta UV-C?

Lumina ultravioleta (UV) este invizibila pentru ochiul uman. Aceasta poate fi impartita in trei categorii:

. Lumin ultravioletd UV-C intre 200 si 280 nm — Tn scopuri de dezinfectare si aplicatii germicide.

. Lumina ultravioleta UV -B intre 280 si 315 nm  — Pentru uz medical (de ex. fototerapia pentru tratamentul
afectiunilor pielii, inclusiv psoriazis).

. Lumina ultravioletd UV -A intre 315 si 400 nm  — Pentru utilizare in timpul tratamentelor, bronzarii si pentru
capcanele de insecte.

Cum functioneaza lumina ultravioletd UV-C?

. Radiatiile UV-C pot rupe ADN -ul si ARN -ul bacteriilor, virusurilor si sporilor, laséndu -le inofensive. Nu exista
microorganisme cunoscute rezistente la UVC.!

. Tehnologia UV-C este utilizata in siguranta si eficient in spitale si cladiri guvernamentale de mai mult de 40 de
ani.?2

. Cele mai multe solutii U\VC utilizeaza iluminatul conventional, tehnologia LED imbunatatind eficienta in prezen

. Puterea maxima a lampilor noastre germicide (253,7 nm) este aproape (80-85%) de eficacitatea maxima a
UV-C (265 nm).
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Lungimile de unda UV-C mai mici (222 nm) sunt explorate ca alternative mai putin daunatoare.

,Fluence (UV Dose) Required to Achieve Incremen tal Log Inactivation of Bacteria, Protozoa, Viruses and Algae” ( Fluenfa (dozei UV) necesaréd pentru a realiza
inactivarea incrementald a log in cazul bacteriilor, protozoarelor, virusurilor si algelo), revizuitd, actualizata si completata de Adel Haji Malgeri, Madjid Mohseni, Bill
Cairns si James R. Bolton. Cu contributii anterioare din partea lui Gabriel Chevrefils (2006) si Eric Caron (2006). Evaluare inter pares de catre Benoit Barbeau,
Harold Wright (1999) si Karl G. Linden

Raport EPA, ,Building Retrofits for Increased Protection Against Airborne Chemical and Biological Releases”Dispozitive de adaptare in constructii pentru protectie
sporitd Tmpotriva emisiilor chimice si biologice aeropurtate), pagina 56

2) Solutie de control — protec tie de izolare pentru dispozitivele UVC

Solutie propus a cu cerin te privind succesiunea si loca tia

° >3 Aceasta solutie este destinata pentru doua usi sau o poarta cu doua butoane de
© actionare amplasate in zona.
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RY3 B9

DispozitivU' C

Verificare distan ta zona butoane de ac tionare

Structura releului cu blocare permite utilizarea
comutatoarelor momentane in interiorul zonei.
Butoanele pot fi apasate pentru blocarea releului.

Functionare:

Intrerupatorul cu cheie S3 este inchis de o persoand instruita si furnizeaz energie la RY1-2.
Persoana instruita intra in zona si apasa S1-2, cauzand inchiderea contactelor de pe RY1-2.

S1-2 sunt amplasate strategic, astfel incat persoana instruita sa traverseze intreaga zona si sa se asigure ca nu exista
nicio persoana tnauntru.

Dupa ce S1-2 au fost apadsate, RY1-2 raman energizate si contactele secundare ale acestora in serie cu RY3 raméan
nchise.

Persoana instruita iese din zona si inchide usile/portile spatiului, moment in care intrerupatoarele cu interblocare S4-5
se inchid, completand calea de trecere a curentului prin RY3, alimentand dispozitivul de iluminat UMVC.

Atunci cand dispozitivul UV-C este oprit de la S3, RY1-2 sunt resetate la starea deschisa.
Orice circuit deschis n cablaj va cauza scoaterea din circuit a RY3.

Intrarea Tn spatiu prin usile/poarta protejate cu Tntrerupatoarele cu interblocare S4-5 va scoate din circuit RY3.
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3) Intretinere si utilizare in siguran _ta

a) Nu operati niciodata corpul de iluminat atunci cand in camera se afla o fiinta vie.
b) Nu priviti niciodata Th sursa luminii UV-C.

c) Viata utilda — Corpul de iluminat este dotat cu o sursa de lumina UV -C (lampa TUV) care are o durata de viata utila
specificatd de 9000 de ore, asigurand minimum 90% din nivelul de radiatii initial. Tnlocuiti intotdeauna lampa nainte de a
atinge cele 9000 de ore. Lampa va functiona mult mai mult timp din punct de vedere electric, Insa @ntitatea de radiatii UV-
C dupa 9000 de ore poate fi mai mica decat cea din specificatii, cauzand reducerea capacitatii de dezinfectare. Montarea
unui contor poate ajuta la monitorizarea duratei de viata a lampii.

d) Retineti ca praful poate reduce eficienta dezinfectarii. indepartati praful de pe Iampi n mod regulat, utilizand o carp&
uscata. Indepartati praful de pe suprafetele pe care urmeazéa sa le dezinfectati pentru a creste eficienta procesului de
dezinfectare.

e) Tnlocuiti lampa cu grija dup& ce a atins 9 000 de ore de functionare. Lampa contine mercur (Hg), care este periculos
pentru oameni.

n cazul in care lampa se sparge, urmati instructiunile de mai jos:

Inainte de cur_atare

» Scoateti din camera persoanele sau animalele de companie si punete sa evitezona n care sa produs spargere
atunci cand ies din camera.

» Deschideti o fereastra sau usa catre exterior si parasiti camera timp de 510 minute.

+ Inchideti sistemul de incalzire centrala /aer conditionat (HVAC) daca aveti unul.

» Adunati materialele de care aveti nevoie pentru a strange becul spart:

* Hartie rigida sau carton

* Banda adeziva (de ex. banda scotch)

* Prosoape de hartie umede sau servetele umede de unica folosinta (pentru suprafete dure)

« Borcan de sticla cu capac de metal (precum wn borcan pentru conserve) sau punga de plastic sigilabila.

Pasi de cur atare pentru suprafe te dure

1) Ridicati fragmentele de sticla si pulberea de pe podea cu grija, cu hartie rigida sau carton si puneti resturile si
hértia/cartonul intr-un borcan de sticla cu capac de metal. Daca nu aveti la dispozitie un borcan de sticla, utilizat
o0 punga de plastic sigilabila. (NOTA: Din moment ce punga de plastic nu va impiedica iesirea vaporilor de merci
scoateti punga de plastic din locuintd dupa curatare.)

2) Utilizati banda adeziva, precum scotch, pentru a ridica orice fragmente mici de sticla si pudra ramasa. Puneti
banda adeziva utilizata in borcanul de sticla sau punga de plastic.

3) Stergeti zona cu prosoape de héartie umede sau servetele umede de unica folosinta. Punieprosoapele Tn borcanu
de sticla sau punga de plastic.

4) Aspirarea suprafetelor dure in timpul curatarii nu este recomandata decét in cazul in care mai raméne sticla spa
dupa efectuarea tuturor pasilor de curatenie. [NOTA: Este posibil ca aspiratul sa T mpréstie pudra care contine
mercur sau vapori de mercur, desi informatiile disponibile cu privire la aceasta problema sunt limitate.] Daca
trebuie sa aspirati pentru a va asigura ca indepartati toata sticla sparta, retineti urmatoarele sugestii:

a. Tineti deschisa o fereastra sau o usa catre exterior;
b. Aspirati zona n care s-a spart becul utilizand furtunul aspiratorului, daca este disponibil; si

c. Scoateti sacul aspiratorului (sau goliti -I si stergeti recipientul) si sigilati sacul/resturile aspirate si orice
materiale utilizate pentru curatarea aspiratorului, intr-o punga de plastic.

5) Puneti prompt toate resturile becului si materialele de curatare, inclusiv sacii aspiratorului, afara intrun containel
de gunoi sau intr-o zona protejata pana cand materialele pot fi eliminate. Evitati sa lasati orice fragmente de bec
sau materiale de curatare in interior.

6) Apoi, verificati la administratia locald pentru a afla cerintele de eliminare din regiunea dvs., deoarece unele
localitati solicita eliminarea becurilar fluorescente (sparte sau nu) la un centru de reciclare local. Daca nu exista «
asemenea cerinta In regiunea dvs., puteti elimina materialele impreuna cu gunoiul menajer.

7) Spalati-va pe maini cu sapun si apa dupa eliminarea borcanelor sau pungilor de plastc ce contin resturile de bec
si materialele de curatare.

8) Continuati sa aerisiti camera Tn care s-a spart becul si lasati sistemul HVAC inchis timp de céteva ore.
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Pasi de cur atare pentru mochete _si covoare

D

2)

3

4)

5)

6)

7

Ridicati fragmentele de sticla si pulberea de pe podea cu grijd, cu hartie rigida sau carton si puneti resturile si
hartia/cartonul Tntr-un borcan de sticla cu capac de metal. Daca nu aveti la dispozitie un borcan de sticla, utilizati o
punga de plastic sigilabila. (NOTA: Din moment ce punga de plastic nu va impiedica iesirea vaporilor de mercur,
scoateti punga de plastic din locuinta dupa curatare.)

Utilizati banda adeziva, precum scotch, pentru a ridica orice fragmente mici de sticla si pudra ramasa. Puneti banda
adeziva utilizata in borcanul de sticla sau punga de plastic.

Aspirarea mochetelor si covoarelor in timpul curateniei nu este recomandata, decat daca raman bucati de sticla spa
dupé efectuarea tuturor pasilor de curatare. [NOTA: Este posibil ca aspiratul sa impréstie pudra care contine mercul
sau vapori de mercur, desi informatiile disponibile cu privire la aceasta problema sunt limitate.] Daca trebuie sa aspi
pentru a va asigura ca indepartati toata sticla sparta, retineti urmatoarele sugestii:

a. Mentineti deschisa o fereastra sau o usa catre exterior
b.  Aspirati zona in care s-a spart becul utilizand furtunul aspiratorului, daca este disponibil, si

c.  Scoateti sacul aspiratorului (sau @liti-| si stergeti recipientul) si sigilati sacul/resturile aspirate si orice materie
utilizate pentru curatarea aspiratorului, intr-o punga de plastic.

Puneti prompt toate resturile becului si materialele de curatare, inclusiv sacii aspiratorului, afara intr-un container de
gunoi sau intr-o zona protejata pana cand materialele pot fi eliminate. Evitati sa lasati orice fragmente de bec sau
materiale de curatare in interior.

Apoi, verificati la administratia locald pentru a afla cerintele de eliminare din regiunea dvs., deoarece unele localitati
solicita eliminarea becurilor fluorescente (sparte sau nu) la un centru de reciclare local. Daca nu exista o asemenea
cerinta in regiunea dvs., puteti elimina materialele impreuna cu gunoiul menajer.

Spalati-va pe maini cu sapun si apa dupa eliminarea borcanelor sau pungilor de plastic ce contin resturile de bec si
materialele de curatare.

Continuati sa aerisiti camera n care s-a spart becul si lasati sistemul HVAC inchis timp de cateva ore.

Curatarea viitoare a mochetei sau covoarelor: aerisi___ti camera in timpul _si dup a aspirare

1) Urmatoarele cateva dati cand aspirati covorul sau mocheta, inchideti sistemul HVAC daca aveti unul, inchideti
usile catre alte camere si deschideti o fereastra sau o usa catre  exterior inainte de a aspira. Schimbati sacul
aspiratorului dupa fiecare utilizare in aceasta zona.

2) Dupa ce ati terminat de aspirat, lasati sistemul HVAC inchis si fereastra sau usa catre exterior deschisa timp de
céateva ore.
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4)

Utilizare necorespunz _atoare previzibil _a in mod rezonabil, defec

tiuni_si moduri de eroare periculoase.

Problem a — Mod de
eroare

Potentiale efecte ale
defec tiunilor

Potentiale
cauze/mecanisme de
eroare

Prevenire

Nivel prea scazut de
radiatii pe suprafata
tratata

doza prea scazuta, ce
conduce la o rata de
dezinfectare redusa,
care poate cauza
raméanerea patogenilor
pe suprafata

Temperatura ambientala de
aplicare

Monitorizarea temperaturii
Mentineti temperatura in limitele descrise n
specificatiile produsului

suprafatd umbrita

Asigurati-va ca suprafata tratata nu va fi
umbrita de alte obiecte

praf pe suprafata

Asigurati-va ca suprafata tratata nu este
acoperita de praf

praf pe sursa UVC

Asigurati-va ca lampa (sursa UVC) este curata
si fara praf

Distanta mai mare intre
lampa si suprafata
dezinfectata

Asigurati-va ca distanta si nivelul de radiatii
sunt reglate corect pentru scopul de
dezinfectare. Iradierea scade cu distanta la
patrat (de ex. distanta de 2 ori mai mare are
drept rezultat o iradiere de 4 ori mai mica)

lampa inlocuita cu o lampa
diferita (nu
Philips)

Asigurati-va ca lampa este nlocuita cu una
Philips, cu o frecventa in conformitate cu
specificatiile 1ampii

Niciun fel de doza —
deci nicio functie de
dezinfectare

Corpul de iluminat nu
este aprins

Corpul de iluminat nu este
conectat

Conectati corpul de iluminat in conformitate cu
instructiunile din manual

Corpul de iluminat nu este
aprins

Aprindeti corpul de iluminat cu toate masurile
de precautie descrise In manualul de utilizare

Conductorul nu
functioneaza

Sfarsitul duratei de utilizare
sau eroare a conductorului

Tnlocuiti conductorul

Lampa nu functioneaza

Sfarsitul duratei de utilizare
sau eroare a lampii

Tnlocuiti lampa, o lampa care functioneaza
emite lumina albastruie. Verificarea trebuie
efectuata intr-o maniera sigura, respectand
toate masurile de precautie pentru siguranta

Lumina UV-C aprinsa
cat timp se afla
persoane in camera

Expunerea
neintentionata a
oamenilor la UVC,
reactie a pielii
asemanatoare arsurilor
solare si leziuni grave
ale corneei

Protectia de izolare nu este
montata

Consultati materialele de instruire si manualul
de utilizare. Aplicati masuri de siguranta
minime pentru izolare. Nu utilizati corpul de
iluminat niciodata fara masuri de siguranta
pentru izolare instalate si verificate Tn privinta
functionarii

Protectie pentru izolare —
verificare prezenta persoane
esuata — Corpul de iluminat
s-a aprins cat timp
persoanele se aflau in
camera

Consultati materialele de instruire si manualul
de utilizare. Aplicati masuri de siguranta
minime pentru izolare. Asigurativa ca
verificarea prezentei persoanelor este sigura
si eficienta (de ex. senzorul de miscare si
prezenta)

Protectie pentru izolare —
Dupa verificarea faptului ca
nimeni nu este prezent in
camera, persoana uita sa
Tncuie camera. Camera
ramane neincuiata.

Consultati materialele de instruire si manualul
de utilizare. Aplicati masuri de siguranta
minime pentru izolare. Inainte de a porni
corpul de iluminat asigurati-va ca usa camerei
a fost Thcuiata eficient.

Protectie pentru izolare —
senzor de detectare/de
prezenta defect

Punerea in functiune a senzorilor trebuie sa fie
bine efectuata. Asigurativa ca celelalte
niveluri de siguranta pentru izolare sunt
implementate eficient (de ex. intrerupatorul
usii va Inchide lumina cand usile se deschid)

Activare de catre persoane
neautorizate

Activarea n siguranta a corpurilor de iluminat
poate fi efectuata numai de personal autorizat
(de ex. cu utilizarea ntrerupatorului cu cheie)

Corpul de iluminat este
aprins n timpul inlocuirii

Verificati intotdeauna si asigurativa ca
corpurile de iluminat sunt stinse Tnainte de a
intra Tn camera.

Lampa este sparta in
timpul Tnlocuirii

Hg din lampa poate
contamina suprafata si
camera

Caderea accidentala a lampii
n timpul Tnlocuirii

Aveti grija si concentrati-va atunci cand
Tnlocuiti lampa. Respectati instructiunile de
nlocuire. Tn caz de spargere, respectati
instructiunile pentru curatarea contaminarii cu
Hg.

Deteriorarea bunurilor
valoroase

Degradarea
materialelor, vopseaua
se estompeaza din
cauza UVC

Bunurile valoroase nu sunt
puse la adapost in timpul
functionarii lampii

Asigurati-va ca toate bunurile valoroase sunt
Tnlaturate sau ascunse/protejate de aplicarea
directa a UVC.
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Turvatoimet

>

=

Tama tuote kuuluu IEC 62471 -standardin UVC-riskiryhmé 3:een

Varoitus: Tasté tuotteesta lahtee UV  -C-sateilyd. Valta silmien ja ihon altistumista suojaamattom ana
tuotteelle. Seuraa asennus- ja kayttdohjeita.

Varoitus: UV-C-tuotteitamme ei ole tarkoitettu kaytettavaksi tavoilla, jotka voivat aiheuttaa ja/tai johtaa
kuolemaan, henkilévahinkoihin ja/tai vahingoittaa ymparistoa.

Koska UV-C-séteily on paljaalle silméalle nakyméatonté, UV-C-lista on asennettava yhdesséa asianmukaisten
suojalaitteiden kanssa, jotta voidaan varmistaa, UV-C-laitteen turvallinen kaytto.

UV-C-listoja tulee kayttaa vain komponentteina jarjestelméassé, jossa on asianmukaiset turvavarusteet,
kuten, mutta ei rajoittuen, asennusohjeissa ja/tai kayttohjeissa ilmoitetut.

Varoitus: Ala kaytatuotetta lukematta suojalaitteiden ohjeistuksien (asennusohjeet ja kayttdohjeet) sisaltoa.
Nain varmistat, etta hallintalaitteiden suojaus asennetaan varmasti paikoilleen ja etta suojalaitteet tulevat
testatuksi.

Varoitus: UV-C-séteilylle ja/tai otsonille  pitk&an altistuneet materiaalit voivat vaurioitua ja/tai haalistua.
Lamput sisaltavat elohopeaa. Jos lamppu rikkoutuu, tuuleta huonetta 30 minuutin ajan ja poista rikkoutune

osat, mieluiten kasineill &. Laita ne suljettavaan muovipussiin ja vie se paikalliseen jatehuoltoon
kierratettavaksi. Ala kayta polynimuria. Seuraa kayttdohjeita.

» Valaisimen tulee asentaa pateva sahkdasentaja ja johdotus tulee suorittaa viimeisimpien IEE
sahkémadaraysten tai kansallisten vaatimusten mukaisesti.

» Ohjaimen eristys: Yksinkertainen, standardin IEC 61347-1 mukaisesti

» Valaisimen asennuksen tai huoltamisen aikana, kayta antistaattisia kasineitd, jotta valttaisit valaisimen

tahrimisen.
« Lian ja tahrojen poistamiseen menettele seuraavasti:

- Poly: kayta vain mikrokuitukankaita

- Sormenijaljet jne.: Kayta synteettisille materiaaleille tarkoitettua puhdistusainetta, jolla on antistaattisia

ominaisuuksia.

Kiyttdohje TMS030

Sisaltd
1
2)
3)
4)

UV-C perustiedot
UV-C-valaisimen hallintalaitteiden suojaus
Huolto ja turvallinen kayttd

Varoitukset kohtuudella ennakoitavissa olevasta virheellisesté kaytosta, toimintahdiridista ja vaarallisista
vikatilanteista.

1) UV-C perustiedot
Mitéd UV-C on?

Ultraviolettisateily (UV) on ihmisen silmille nakyméatorta. Se voidaan jakaa kolmeen ryhméaan:

UV-C 200-280 nm - kaytetaan desinfiointiin ja bakteereja vastaan.
UV-B 280-315 nm - |a&ketieteelliseen kayttoon (esim. ihon sairauksien valohoitoon, mukaan lukienpsoriasis).

UV-A 315-400 nm - kaytetadn kuivaamiseen, aurinkovoiteissa ja hyonteisloukuissa.

Miten UV-C toimii?

UV-C-séteily voi hajottaa bakteerien, virusten ja itisiden DNA:n ja RNA:n, eli tekee niista vaarattomia. Ei ole
tunnettuja mikro-organismeja, jotka pystyisivét vastustamaan UVC:ta!

UV-C-teknologiaa on kaytetty turvallisesti ja tehokkaasti sairaaloissa ja valtiollisissa rakennuksissa yli 40 vuotta?

Useimmissa UV-C-ratkaisuissa kaytetdan tavanomaista valaistusta, jonka tehokkuutta LED -teknologia on nyt
parantanut.

Bakteereja tappavien lamppujen huipputeho (253,7 nm) on lahella (80 -85 %) UV-C: n maksimitehokkuutta (265
nm).
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. Lyhyempi&a UV-C-aallonpituuksia (222 nm) kaytetdan vahemman haitallisina vaihtoehtoina.

1. Tarvittava vuontiheys (UV-annos) bakteerien, alkueldinten, virusten ja levien toimintakyvyttdmyyden aikaansaamiseksi. Tarkistaneet, péaivittaneet ja
taésmentaneet: Adel Haji Malayeri, Madjid Mohseni, Bill Cairns ja James R. Bolton. Aikaisemmat julkaisut: Gabriel Chevrefils2006) ja Eric Caron (2006
Vertaisarviointi: Benoit Barbeau, Harold Wright (1999) ja Karl G. Linden

2. EPA: n raportti, "Rakennuksien paivitys suojan lisdédmiseksi ilmassa leviévia kemiallisia ja biologisia paastdja vastaan”, s. 56

2) UV-C-valaisimen hallintalaitteiden suojaus

Sekvensointi- ja sijaintivaatimuksen ehdotettu ratkaisu

Tama ratkaisu on suunniteltu kaksioviselle tai portilla varustetulle alueelle, jossa on
kaksi kaynnistyspainiketta.
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Tyhjan alueen tarkistuspainikkeet

Lukitusrelerakenne sallii kytkimien lyhytaikaisen
kayton alueella. Painikkeet on painettava
lukitusreleen aktivoimiseksi.

Toiminta:
« Koulutettu henkild sulkee avainkytkimen S3 ja antaa virtaa RY1: lle ja RY2: lle.
« Koulutettu henkild saapuu alueelle ja painaa S1 ja S2 -painikkeita aiheuttaen RY1 ja RY2 koskettimien sulkeutumisen.

« Sl ja S2 sijaitsevat strategisesti siten, etté koulutettu henkild joutuu kulkemaan loko alueen lapi varmistaen, ettei siella
ole ketaan.

¢ Kun S1 ja S2 painikkeita on painettu, RY1 ja RY2 pysyy jannitteisend ja niiden 2. kosketin, joka on kytkettyna sarjaan
RY3: n kanssa, pysyy suljettuna.

¢ Koulutettu henkild poistuu alueelta ja sulkee aluee n ovet/portit, jolloin lukituskytkimet S4 ja S5 sulkeutuvat, ja
taydellistavat virran reitin RY3:n lapi jolloin UV-C-valaistus saa virtaa.

¢ Kun UV-C-valaisin sammutetaan S3 avainkytkimelld, RY1 ja RY2 palautuvat avoimeen tilaan.
« Johdotuksen miké tahansa avoin piiri aiheuttaa RY3:n virran katkaisun.

¢ Astuminen tilaan S4 ja S5 lukituskytkimilla suojatun oven/portin kautta, katkaisee RY3:n virran.
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3) Huolto ja turvallinen kayttd

a) Ala koskaan kayta valaisinta, kun huoneessa onihmisid, eldimia tai muita elavia olentoja.
b) Ala koskaan katso suoraan UV-siteilyldhteeseen.

c) Kayttdika - Valaisin on varustettu UV-C-lahteelld (TUV-lampulla), jonka kayttdika on 9000 tuntia jona aikana taataan
véhintdan 90% sen alkuperdisesté sateilytasosta. Vaihda lamppu aina ennen 9000 tunnin umpeutumista. Lamppu toimii
séhkoisesti paljon kauemmin, mutta U\LC-séteilyn maara 9000 tunnin jalkeenvoi olla ohjearvoa pienempi, mika vahentaa
sen desinfiointikykya. Asennusajastin voi auttaa lampun elinian seurantaa.

d) Ota huomioon, etta p6ly voi vahentda desinfioinnin tehokkuutta. Pyyhi poly saannéllisesti lampuista kuivalla kankaalla
Pyyhi poly desinfioitavista pinnoista parantaaksesi desinfioinnin tehokkuutta.

e) Vaihda lamppu varovasti, kun se on saavuttanut 9000 tunnin kayttdian. Lamppu sisaltaé ihmiselle vaarallista
elohopeaa (Hg).

Lampun rikkoutumisen tapahtuessa, seuraa seuraavia ohjeita:
Ennen siivousta
« Pyyda ihmisia ja lemmikkieldimia poistumaan huoneesta ja valttamaan sirpaleita matkallaan ulos.
* Avaa ulkoilmaan avautuva ikkuna tai ovi ja poistu huoneesta 510 minuutiksi.
¢ Sammuta keskuslammitys-/ilmastointijarjestelma (LVI), jos sellainen on aennettuna.
« Keraa rikkoutuneen polttimon siivoamiseen tarvittavat materiaalit:
e Jaykka paperi tai kartonki
e Tarttuva teippi (esim. ilmastointiteippi)
« Kosteita paperipyyhkeita tai kertakayttoisia kosteuspyyhkeité (koville pinnoille)
« Lasipurkki, jolla on metallinen kansi (kuten sailyketdlkki) tai suljettav(i)a muovipussi (pusseja)

Kovien pintojen puhdistusvaiheet

1) Kaavi lasinpalat ja jauhe varovasti yhteen jaykalla paperilla tai karton  gilla ja aseta roskat ja paperi/kartonki
metallikannella varustettuun lasipurkkiin. Jos et 16yda lasipurkkia, voit kayttaa suljettavaa muovipussia.
(HUOMIO: Koska muovipussi ei esté elohopeahdyryja karkaamasta, poista muovipussi(t) rakennuksesta
siivoamisen jalkeen.)

2) Keréaa jaljelle jaaneet pienet lasinpalaset jajauhe tarttuvalla teipilla, kuten ilmastointiteipilla. Aseta kaytetty teippi
lasipurkkiin tai muovipussiin.

3) Pyyhi alue puhtaaksi kosteilla paperipyyhkeilla tai kertakayttoisilla kosteuspyyhkeilla. Aseta pyyhkeet lasipurkkiir
tai muovipussiin.

4) Kovien pintojen imuroiminen siivoamisen aikana ei ole suositeltavaa, ellei lasinsirpaleita jaa jaljelle kaikkien
muiden puhdistusvaiheiden jalkeen. [HUOMIO: Imurointi voi levittaé elohopeaa sisaltavaa jauhetta tai
elohopeahdyrya, vaikkakin tatd ongelmaa koskevia tietoja on rajoitetusti.] Jos imurointi on valttamatonta kaiken
lasinsirpaleen poistamiseksi, pida seuraavat vinkit mielessa:

a. Pida ulkoilmaan avautuva ikkuna tai ovi avoinna;
Imuroi alue, jossa polttimo rikkoutui, imurin letkulla, jos mahdollista; ja

c. poista polypussi (tai tyhjenna ja pyyhi pdlyastia) ja sulje pélypussi/imurointijatteet ja kaikki pdlynimurin
puhdistamiseen kaytetyt materiaalit muovipussiin.

5) Sijoita viipymatta kaikki jatteet ja puhdistusaineet, mukaan lukien pélynimurin pdlypussit ulkotian roskakoriin tai
suojatulle alueelle, kunnes materiaalit voidaan havittaa. Valta polttimon sirpaleiden tai siivousvéalineiden
jattamista sisatiloihin.

6) Tarkista sitten paikalliselta viranomaiselta alueesi havittdémisvaatimukset, koska joillain paikkakunnil la
loisteputket (sérkyneet tai ehjat) on vietéava paikalliseen kierratyskeskukseen. Jos alueellasi ei ole téllaista
vaatimusta, voit havittda materiaalit kotitalousjatteiden mukana.

7) Havitettyasi jatteet ja siivousaineet sisaltavat purkit tai muovipussit, pese kéatesi saippualla ja vedella.

8) Jatka huoneen tuuletusta, jossa polttimo rikkoutui, ja jaté LVI -jarjestelma pois kaytdsta mahdollisesti useiden
tuntien ajan.
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Kokolattiamattojen tai mattojen puhdistusvaiheet

1)

2)

3)

4)

5)

6)
7

Kaavi lasinpalat ja jauhe varovasti yhteen jaykalla paperilla tai karton gilla ja aseta roskat ja paperi/kartonki
metallikannella varustettuun lasipurkkiin. Jos et 16yda lasipurkkia, voit kdyttaa suljettavaa muovipussia. (HUOMIO:
Koska muovipussi ei esta elohopeahdyryja karkaamasta, poista muovipussi(t) rakennuksesta siivoamisen jalkeen.)

Keréaa jaljelle jaaneet pienet lasinpalaset ja jauhe tarttuvalla teipilla, kuten iimas tointiteipilla. Aseta kaytetty teippi
lasipurkkiin tai muovipussiin.

Kokolattiamattojen tai mattojen imuroiminen siivoamisen aikana ei ole suositeltavaa, ellei lasinsirpaleita jaa jéljelle
kaikkien muiden puhdistusvaiheiden jalkeen. [HUOMIO: Imurointi voi  levittdd elohopeaa sisaltavaa jauhetta tai
elohopeahdyryd, vaikkakin tétd ongelmaa koskevia tietoja on rajoitetusti.] Jos imurointi on valttamatonta kaiken
lasinsirpaleen poistamiseksi, pida seuraavat vinkit mielessé:

a. Pida ulkoilmaan avautuva ikkuna tai ovi avoinna
b.  Imuroi alue, jossa polttimo rikkoutui, imurin letkulla, jos mahdollista, ja

c. poista polypussi (tai tyhjenna ja pyyhi polyastia) ja sulje polypussi/imurointijatteet ja kaikki pdlynimurin
puhdistamiseen kaytetyt materiaalit muovipussiin.

Sijoita viipymatta kaikki polttimojatteet ja puhdistusaineet, mukaan lukien polynimurin pélypussit ulkotilan roskakoriir
tai suojatulle alueelle, kunnes materiaalit voidaan havittaa. Valta polttimon sirpaleiden tai siivousvélineiden jattamisti
sisatiloihin.

Tarkista sitten paikalliselta viranomaiselta alueesi havittdmisvaatimukset, koska joillain paikkakunnilla loisteputket
(séarkyneet tai ehjat) on vietava paikalliseen kierratyskeskukseen. Jos alueellasi ei ole téllaista vaatimusta, voit
héavittdd materiaalit kotitalousjétteiden mukana.

Havitettyasi polttimojatteet ja siivousaineet sisaltavat purkit tai muovipussit, pese kéatesi saippualla ja vedella.

Jatka huoneen tuuletusta, jossa polttimo rikkoutui, ja jata L\4arjestelmé pois kaytdstéd mahdollisesti useiden tuntien
ajan.

Kokolattiamattojen tai mattojen mydhempi puhdistus: Tuuleta huone i muroinnin aikana ja sen jalkeen

1) Seuraavilla kerroilla kun imuroit kokolattiamaton tai maton, sammuta LVIjarjestelma (jos on), sulje ovet muihin
huoneisiin ja avaa ulkoilmaan avautuv  a ikkuna tai ovi ennen imurointia. Vaihda pélypussi talla alueella
tapahtuneen jokaisen imuroimisen jalkeen.

2) Imuroimisen paatyttyd, pida LVijarjestelma pois kaytosta ja ulkoilmaan avautuva ikkuna tai ovi auki mahdollisest
useiden tuntien ajan.
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4) Kohtuudella ennakoitavissa olevasta virheellisesté kaytos

t&, toimintahdiridista ja vaarallisista vikatilanteista.

Ongelma -
Vioittumistapa

Vioittumisen
mahdolliset
vaikutukset

Vioittumisen mahdolliset
syyt/mekanismit

Ennaltaehkaisy

Sateilyn voimakkuus
on liian alhainen
kasitellylla pinnalla

liian pieni annos,
miké& johtaa
vahentyneeseen
desinfiointitasoon,
miké& voi aiheuttaa
patogeenien jaamista
pinnalle

sovellusympariston lampdétila

Lampétilan valvonta,
pida lampétila tuote-selosteessa
kuvatuissa rajoissa

varjostettu pinta

Varmista, ettd muut esineet eivat
varjosta kasiteltya pintaa

polya pinnalla

Varmista, etta kasitelty pinta ei ole
polyinen

pdlya UVC-lahteen pinnassa

Varmista, ettd lamppu (UVGlahde) on
puhdas ja polytén

Suurempi etaisyys lampun ja
desinfioitavan pinnan valilla

Varmista, ettd etaisyys jasateilytaso
ovat sopivat desinfiointiin. Sateilyn
voimakkuus pienenee etaisyyden
neliolla (esim. 2x suurempi etaisyys
johtaa 4x alhaisempaan sateilyn
voimakkuuteen)

lamppu korvattiin toisella
(ei Philips) lampulla

Varmista, etta vaihtolamppu on
Philipsin valmistama ja etta sen
jannite on lampun maaritysten
mukainen

Ei lainkaan annosta,
eli ei tapahdu
desinfiointia

Valaisin ei ole paalla

valaisinta ei ole kytketty
virtaldhteeseen

Kytke valaisin virtalahteeseen
kayttdohjeiden mukaan

valaisin ei ole kytketty paalle

Kytke valaisin paalle noudattaen
kaikkia kayttdohjeissa kuvattuja
turvatoimenpiteita

ohjain ei toimi

Ohjaimen kayttoika loppui tai se
vioittui

Vaihda ohjain

Lamppu ei toimi

Lampun kayttoika loppui tai se
vioittui

Vaihda lamppu, toimiva lamppu
séateilee sinertavaa valoa. Tarkastus
on tehtava turvallisella tavalla,
noudattaen kaikkia
turvavarotoimenpiteita

UV-C-valo palaa,
kun huoneessa on
ihmisia

Ihmisen tahaton
altistuminen UVC -
sateilylle voi
aiheuttaa paivetyksen
kaltaisen ihoreaktion
ja sarveiskalvon
vakavan
vaurioitumisen

Suojaus ei ole asennettuna

Katso koulutusmateriaalit ja
kayttoohjeet. Noudata
vahimmaisturvatoimia. Ala koskaan
kéayta valaisinta ilman asennettuja
suojalaitteta ja tarkista niiden
asianmukainen toiminta

Suojalaitteet - ihmisten lasn&olon
tarkistus epaonnistui - Valaisin
aktivoitui ihmisten ollessa
huoneessa

Katso koulutusmateriaalit ja
kayttdohjeet. Noudata
vahimmaisturvatoimia. Varmista, etta
ihmisten lasnaolon tarkistus on tarkka
ja tehokas (esim. liike- ja
lasnaolotunnistin)

Suojalaitteet - Huoneen
tarkistamisen jalkeen, ettei siella ole
ketéan, henkild ei lukitse huonetta.
Huone jaa lukitsematta.

Katso koulutusmateriaalit ja
kayttdohjeet. Noudata
vahimmaisturvatoimia. Varmista, etta
huone on lukittu ja turvallinen ennen
valaisimen aktivoimista.

Suojalaitteet -
tunnistusanturin/lasnaolotunnistimen
virhe

Tarkasta antureiden hyva toimivuus.
Varmista, etta suojalaitteiden
turvallisuustasot toimivat tehokkaasti
(esim. ovikytkimen on sammutettava
valo oven avautuessa)

Aktivointi valtuuttamattoman
henkilén toimesta

Vain valtuutettu henkiléstd voi
suorittaa valaisimien turvallisen
aktivoinnin (esim. avainkytkint&
kayttamalla)

Valaisin on paalla lampunvaihdon
aikana

Tarkista aina, etté valaisimet ovat pois
paéltd ennen huoneeseen astumista.

Lamppu rikkoutuu
vaihdon aikana

Valaisimesta
vapautuva Hg
(elohopea) voi

saastuttaa pinnat ja
huoneen

Lampun vahingossa tapahtuva
putoaminen vaihdon aikana

Ole varovainen ja tarkkaavainen
lamppua vaihtaessasi. Noudata
vaihto-ohjeita. Rikkoutumisen
tapahtuessa, noudata HG (elohopea) -
saastunnan siivousohjeita.
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Varnostni ukrepi

>

e Taizdelek jeuvrd€en v UVC rizi €no skupino skupino 3 , v skladu z IEC 62471

* Opozorilo: Ta izdelek oddaja UVC svetlobo.Ne izpostavljajte koZe in ne glejte v nezaSciten izdelek. Sledite
navodilom za montazo in uporabniSkim navodilom.

» Opozorilo: NaSi UV-C izdelki niso namenjeni uporabi v aplikacijah ali dejavnostih, fer lahko povzrogijo in/ali
privedejo do smrti, telesnih poskodb in/ali Skodo okolju.

* Ker je UV-C oCesu neviden, ga je treba namestiti skupaj z ustreznimiarovali, da se zagotovi varna uporabz
UV-C svetilke.

* Svetilke z UV-C se smejo uporabljati le kot sestavni deli v sistemu, ki je sestavljen iz ustreznih varnostnih
za8¢itnih ukrepov, kot so, vendar niso omejeni na, navedene v navodilih za montazo in/ali v priro¢nikih za
uporabo.

» Opozorilo: Ne uporabljajte, ne da bi prebrali vsebine v navodilih za montazo in uporabo, ki zagotavlja jo
varno reSitev.

» Opozorilo: Materiali, ki so dalj ¢asa izpostavljeni UV-C in/ali ozonu, se lahko poskodujejo in/ali obarvajo.

+ Sijalke vsebujejo Zivo srebro. Ce se razbije sijalka, prezragdite za vsaj 30minut in dele odstranite z
rokavicami. PoloZite jih v plasti€éno vreckojih neprodusno zaprite in jih odnesite v lokalne odpadne prostore
na recikliranje. Ne uporabljajte sesalnika. UpoStevajte navodila za uporabo.

=

» Svetilko mora vgraditi usposobljen elektri€ar in jo ozi€iti v skladu z najnovejSimi elektricnimi predpisi EEE
ali nacionalnimi zahtevami.
* lIzolacija napajalnika: Osnovna po |IEC 61347-1

* Med namestitvijo ali pri vzdrzevanju svetilke uporabite antistati¢ne rokavice, da se izognete madezem na

svetilki.
e Za odstranjevanje umazanije in madeZev uporabite naslednje:

- Prah: uporabljajte samo krpe iz mikro vlaken
- Prstni odtisi itd .: uporabljajte Cistilo za sinteticne materiale z antistatiCnimi lastnostmi.

Navodila za uporabo TMS030

Vsebina
1)  Osnovne informacije o UV-C
2)  ZaScitna zaScCita za zaScito pred UVC svetilko
3)  VzdrZevanje in varna uporaba

4)  Opozorila v zvezi z predvidljivo nepravilno uporabo in napakami.

1) Osnovne informacije o UV-C
Kaj je UV-C?
Ultravijolicha (UV) svetloba je ¢loveskim o€em nevidna. Lahkojo razdelimo na tri kategorije:
. UV-C od 200 do 280 nm - Za dezinfekcijo in antibakterijske aplikacije.
. UV-B od 280 do 315 nm- Za medicinsko uporabo (tj. fototerapija za zdravljenje koznih stanj, vklju€no z luskavica

. UV-A od 315 do 400 nm - Za uporabo pri zdravljenju, son€enju, v pasteh za zuzelke.

Kako deluje UV-C?

. UV-C sevanje lahko razbije DNK in RNK bakterij, virusov in spore,kar pomeni, da jim onemogocijo Skodljivost. N
znanih mikroorganizmov, odpornih proti UVC!

. UV-C tehnologija se varno in u¢inkovito uporablja v bolninicah in viadnih zgradbah Ze ve¢ kot 40 let?
. Vecina UV-C reSitev uporablja sijalke, uporaba LED v zadnjem €asu pa izboljSuje u€inkovitost.

. NajviSja mo¢ nasih bakterijskih sijalk je pri valovni dolzini 253,7 nm, kar je blizu valovne dolzine 265nm, kjer je
UV-C najbolj u€inkovita.
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. Kot manj nevarne alternative se preucujejo krajSe valovne dolzine UV-C (222nm)

1. Vpliv (odmerek UV), potreben za doseganje postopne inaktivacije bakterij, protozojev, virusov in alg. Revidirali, posodomilirazsirili Adel HajiMalayeri,
Madjid Mohseni, Bill Cairns in James R. Bolton. S prej$njimi prispevki Gabriela Chevrefilsa (2006) in Erica Carona (2006) S s trokovnim pregledom
Benoit Barbeau, Harold Wright (1999) in Karl G. Linden

2. Porocilo EPA, ,|zdelava obnovitev za pove¢anozascito pred kemi¢nimi in bioloskimi izpusti v zraku® str. 56

2) _Namestitev za$ €itne opreme za UVC svetilko.

Predlagana reSitev z zaporedjem stikal

(a1]

Ta reSitev je zasnovana za prostor z dvoje vrat.

Stikalo na klju¢
Zunaj obmogja

0

v
[+
L
B
v
O—0

o]
Pritisno tipkalo
(¥ ]
Vratno stikalo
Pritisno tipkalo

(dvoje vrat)

QRD o Kontaktor za
vklop UV-C

svetilk

RY3

svetilka

Uporaba tipkal za preverjanje ali je podro  ¢je
izpraznjeno

Zaporedna relejna struktura omogoca uporabo stikal
znotraj obmoc¢ja. Gumbe morate pritisniti, da se
zaskodi rele.

Delovanije:

Usposobljena oseba sklene stikalno na klju€ S3, ki napaja RY1 in RY2.
Oseba vstopi v prostor, kjer pritisne tipke S1 in S2, kisklenejo RY1 in RY2

S1-2 so v prostoru locirani tako, da mora oseba preckati in pregledati celoten prostor. Tako se zagotovi, da v prostoru
niso prisotni ljudje.

Po pritisku na S1in S2 ostaneta RY1 in RY2 sklenjena, druga stikala v seriji z RY3 pa ostanejo razklenjena.

Oseba izstopi iz obmocja in zapre vrata v prostor,ob tem se sklene vratno stikalo S4 in S5, s tem se sklene RY3 in UV
C svetilka se vklopi.

Ko se UV-C napeljava izklopi prek S3, se RY1 in RY2 razkleneta.

Vsaka razklenitev tokokroga bo povrzocila razklenitev RY3.
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3) Vzdrzevanije in varna uporaba

a) Nikoli ne uporabljajte svetilke, e so v prostoru/podrocju prisotna Ziva bitja.
b) Nikoli ne glejte v vir UV-C.

c) Uporabna Zivljenjska doba - Svetilka je opremljenas sijalko UV-C (TUV sijalka), kiima uporabno Zivljenjsko dobo 9000
ur. To pomeni, da bo sijalka po 9000 urah delovanja zagotavljala vsaj 90% prvotnega svetlobnega tokaVedno zamenjajte
sijalko, preden do seze 9000 ur. Sijaka bo sicer delovala veliko dlje, vendar bo obsevanje z UV -C manijSe kot v
specifikacijah, kar zmanjSa ucinkovitost dezinfikacije. Z vgradnjo €asovnika, lahko nadzorujete Zivljenjsko dobo sijalk.

d) Prah lahko zmanjSa ucinkovitost dezifinkacije. Z uporabo suhe krpe redno odstranjujte prah iz sijalk. Odstranite prah
iz povrsin, ki jih boste razkuzili, tako povecate ucinkovitost dezinfekcije.

e) Ko sijalka doseze 9000 ur, sijalko previdno zamenjajte. Sijalka vsebuje Zivo srebro (Hg), ki je nevarno za ¢loveka.
V primeru razbitja sijalke upoStevajte spodnja navodila:
Pred EiS€enjem

« Ljudje in hisni ljubljen¢ki naj zapustijo prostor in seizogibajo podro¢ju, kjer je razbita sijalka.

e Za priblizno pol ure odprite okna in vrata, da prezracite prostor.

« lIzklopite sistem centralnega ogrevanja / klimatske naprave s prisilnim zrakom

*  Zberite stvari, ki jih boste potrebovali za CiS¢enje razbite sijake:

e Trd papir ali karton

e Samolepilni trak

* Vlazne papirnate brisace ali vlazne robcke za enkratno uporabo (za trde povrsine)

«  Stekleni kozarec s kovinskim pokrovom (kot je kozarec za vlaganje) ali tesnilna plasti¢na vrecka

Koraki za _€i$ €éenje trdih povrSin

1) S trdim papirjem ali kartonom previdno zajemite steklene delCke in prah ter v kozarec s kovinskim pokrovom
polozite odpadke in papir / karton. Ce steklen kozarec ni na voljo, uporabite tesnilno plasti¢no vrecko. (OPOMB/
Ker plasti¢na vrecka ne bo preprecila uhajanja zivega srebra, jo po ¢iS¢enju odstranite iz doma.

2) Uporabite lepilni trak, da poberete preostale majhne delce stekla in prah. Uporabljeni trak poloZite v steklen
kozarec ali plasti¢no vre¢ko.

3) Obmocje obrisite z vlaznimi papirnatimi brisackami ali viaznimi robcki za enkratno uporabo. Uporabljeni trak
poloZite v steklen kozarec ali plastiéno vrec¢ko.

4) Sesanje povrsin med ¢iS¢enjem ni priporocljivo, razen ¢e po izvedenih drugih korakih ¢iS¢enja ostane lomljeno
steklo. (OPOMBA: Mozno je, da bi sesanje lahko razsirilo prah, ki vsebuje zivo srebro, ¢eprav so razpoloZljive
informacije o tej tezavi omejene.] Ce je potrebno sesanje za odstranitev vsega razhitega stekla, upostevaijte
naslednje nasvete:

a. Odprite okno ali vrata na prosto
b. Posesajte obmocje, kjer je bila razbita sijalka s pomocjo cevi sesalca

c. Odstranite vrecko sesalca (ali izpraznite in obriSite hranilnik smet). Vrecko in odpadke, ter vse materiale,

ki se uporabljajo za ¢iS¢enje sesalca, zatesnite v plasti¢no vrecko.

5) Vse razbitine sijalke in materiale za ¢iS€enje, vklju€no s sesalnimi vre€ami, takoj poloZite na prost o, dokler
materialov ne morete pravilno odvreci. Razbitin sijalke in Gistilnih pripomockov ne pusc&ajte v zaprtih prostorih.

6) Odpadke obvezno odnesite v zbirni reciklirni center, kjer lo€eno zbirajo razbite in nedelujoce sijalke.
7) Ko se prenehate rokovati z odpadki, si temeljito umijte roke.

8) Vec ur nadaljujte z zracenjem prostora, pustite izklopljen sistem zraéenja in klima.
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Cigéenie preprog
1) S trdim papirjem ali kartonom previdno zajemite steklene delCke in prah , ter v kozarec s kovinskim pokrovom
polozite odpadke in papir / karton. Ce steklen kozarec ni na voljo, uporabite tesnilno plastiéno vre¢ko. (OPOMB/

Ker plasti¢na vrecka ne bo preprecila uhajanja Zivega srebra, jo po ¢iS€enju odstranite iz doma.

2) Uporabite lepilni trak, da poberete preostale majhne delce stekla in prah. Uporabljeni trak poloZite v steklen
kozarec ali plastiéno vrecko.

3) Obmocje obrisite z vlaznimi papirnatimi brisackami ali viaznimi robcki za enkratno uporabo. Uporabljeni trak
poloZite v steklen kozarec ali plasti€no vrecko.

4) Sesanje preprog med ¢iS€enjem ni priporocljivo, razen ¢e po izvedenih drugih korakih ¢iS¢enja ostane lomljeno
steklo. (OPOMBA: Mozno je, da bi sesanje lahko razsirilo prah, ki vsebuje Zivo srebro ali Zivo srebro, ¢eprav so
razpoloZljive informacije o tej tezavi omejene.] Ce je potrebno sesanje za odstranitev vsega razbitega stekla,
upoStevajte naslednje nasvete:

a. Odprite okno ali vrata na prosto
b. Posesajte obmocje, kjer je bila razbita sijalka s pomocjo cevi sesalca in

c. Odstranite vrecko sesalca (ali izpraznite in obriSite hranilnik smet) vrecko in odpadke, ter vse materiale,

ki se uporabljajo za CiS€enje sesalca, zatesnite v plasti¢no vrecko.

5) Vse razbitine sijalke in materiale za ¢iS¢enje, vkljuéno s sesalnimi vrecami, takoj polozite na prost o, dokler
materialov ne morete pravilno odvreci. Razbitin sijalke in €istilnih pripomockov ne puS¢&ajte v zaprtih prostorih.

6) Odpadke obvezno odnesite v zbirni reciklirni center, kjer lo€eno zbirajo razbite in nedelujoce sijalke.
7) Ko se prenehate rokovati z odpadki, si temeljito umijte roke.

8) Vec ur nadaljujte z zracenjem prostora, pustite izklopljen sistem zraéenja in klimo.

Prihodnje €iS€enje preprog: Prezra €ite prostor med in po sesanju

1) Ko boste prihodnji¢ sesali preprogo, izklopite sistem prezracevanja in klimo, zaprite vrata v druge prostore in
odprite okna in vrata na prosto. Po vsaki uporabi na tem podro¢ju zamenjajte vrecka

2) Vec ur nadaljujte z zraGenjem prostora, pustite izkloplien sistem zra¢enja in klimo.
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4) Predvidljiva nepravilna uporaba, mozne napake v delovanju

Tezava - Naéin
napake

Mozni u éinki
odpovedi

Mozni vzrok / Mehanizmi
odpovedi

Prepre €evanje

Prenizko obsevanje
povrsine

Odmerek je prenizek,
to lahko zmanjSa
stopnjo dezinfekcije,
kar lahko povzroci, da
patogeni ostanejo na
povrSini

Previsoka ali prenizka
temperatura prostora

Spremljajte temperaturo v prostoru.
Temperatura naj bo v mejah, opisanih v
specifikaciji izdelka

PovrSina ni v dosegu UVC
obsevanja

Pazite, da povrsine ne bodo sencéene z
drugimi predmeti

Prah na povrsini

Prepri¢ajte se, da je povrSina brez prahu

Prah na sijalki UVC

Prepri¢ajte se, da je svetilka (vir UVC) Cista
in brez prahu

Prevelika razdalja med
svetilko in povrSino za
razkuzevanje

Prepri¢ajte se, da sta razdalja in stopnja
obsevanja pravilno prilagojeni za
dezinfekcijo. Obsevanje se zmanjSuje s
kvadratom razdalje (npr. 2x daljSa razdalja
povzroci 4x nizje obsevanije)

Sijalka je bila zamenjana z
drugo, ki lahko ima
drugane lastnosti

Prepri¢ajte se, da je bila sijalka zamenjana v
skladu s specifikacijo sijalke

Brez odmerka - torej
brez dezinfekcije

Svetilka ni vklopljena

Svetilka ni povezana

Prikljucite svetilko v skladu z navodili za
uporabo

Svetilka ni vklopljena

VKklopite svetilko z vsemi varnostnimi ukrepi,
opisanimi v priro¢niku za uporabo

Napajalnik ne deluje

Konec Zzivljenjske dobe ali
okvara napajalnika

Zamenjajte napajalnik

Sijalka ne deluje

Konec Zivljenjske dobe ali
okvara sijalke

Zamenjajte sijalko, delujoca sijalka oddaja
modrikasto svetlobo. Preverjanje je treba
izvesti na varen nacin in upoStevati vse
varnostne ukrepe

UV-C se prizge, ko so
v sobi ljudje

Nenamerna
izpostavljenost ljudi
UVC, sonéni opeklini
podobna reakcija na
kozi in poskodbe
roZenice

Zascitni sistem vklopa za
ni namescen

Preverite gradivo za usposabljanje in
uporabniski priro€nik. Uporabite minimalne
varnostne ukrepe. Nikoli ne uporabljajte
svetilke brez varnostnih ukrepov in
preverjanja, ali delujejo

ZaScita pred vklopom -
preverjanje prisotnosti ljudi
ni uspelo - Svetilka se je
vklopila, medtem ko so v
sobi bili prisotni ljudje

Preverite gradivo za usposabljanje in
uporabniski priro¢nik. Uporabite minimalne
varnostne ukrepe. Preverite, ali je
preverjanje prisotnosti ljudi uc¢inkovito (npr.
detektor gibanja in prisotnosti)

Prostor je ostal odklenjen
med delovanjem UV-C

Preverite gradivo za usposabljanje in
uporabniski priro€nik. Uporabite minimalne
varnostne ukrepe. Prepri¢ajte se da je
prostor zaklenjem med delovanjem UV-C

Senzor zaznavanja
prisotnosti ni zaznal
premikanja

Senzorji morajo biti pravilno names¢éeni in
morajo delovati pravilno

Aktivacija s strani
nepooblas¢ene osebe

Varen vklop svetil lahko opravijo samo
pooblas¢eno osebje (npr. uporabite stikalo
na kljuc)

Svetilka je vklopljena, med
menjavo sijalke

Pred vstopom v prostor vedno preverite in
izklopite svetilke.

Sijalka se lahko med
zamenjavo razbije

Zivo srebro in sijalke
lahko kontaminira
prostor

Padec svetilke iz viSine.

Med zamenjavo bodite previdni in
osredotoc¢eni. UpoStevajte navodila za
zamenjavo. V primeru razbitja upoStevajte
navodila, kako ocistiti onesnazenost z zivim
srebrom.

Poskodbe blaga

Degradacija materiala,
barva zaradi UV-C
bledi

Dragoceni izdelki niso
zaSc¢iteni med delovanjem
svetilk

Poskrbite, da bod vso dragoceno blago
odstranjeno ali skrito / zaS¢iteno pred
sevanjem UV-C

110




Mere opreza

>

=

Ovaj proizvod spada u 3. grupu rizika od UV-C zracenja, prema IEC 62471 IEC 62471 standardu

Upozorenje: Proizvod emituje UV-C svetlo. Izbegavati izlaganje ociju i koZe proizvodu koji nema zastitni stit. Slediti uputstvo
za ugradnju i korisnicki prirucnik.

Upozorenje: Nasi UV-C proizvodi nisu namenjeni za upotrebu u primenama i aktivnostima koje mogu uzrokovati i/ ili dovesti
do smrti, telesnih povreda i/ili $tete za okolinu.

S obzirom da UV-C svetlo nije vidljivo oku, UV-C svetiljka mora biti ugradena zajedno s odgovaraju¢om zastitom kako bi se
omogucio siguran rad takve svetiljke.

UV-C svetiljke se mogu upotrebljavati samo kao delovi sistema koji sadrZi zastitne mere kao $to su, ali ne isklju¢ivo, mere
navedene u uputstvu za ugradnju i/ili korisni¢kim priru¢nicima.

Upozorenje: Ne upotrebljavati pre nego Sto procitate sadrZaj Uputstva o merama zastite (Uputstvo za ugradnju i Korisnicki
priruénik), osigurate uspostavljanje zastitnih mera ogranicenja za resenja kontrole i dovrsite zastitnu obuku.

Upozorenje: Materijali koji su dugo vremena izloZeni UV-C svetlu i/ili 0zonu mogu se ostetiti i/ili izbledeti.
Sijalice sadrze Zivu. Ako se sijalica razbije, izvetrite prostoriju 30 minuta i uklonite sve delove, po mogucnosti noseci rukavice.
Stavite delove u plasti¢nu vreéicu, zatvorite je i odnesite na lokalno mesto za upravljanje otpadom radi recikliranja. Ne

upotrebljavajte usisiva¢. PridrZavajte se korisni¢kog priru¢nika

Svetiljku mora da ugradi kvalifikovani elektri¢ar i mora biti povezana u skladu s najnovijim odredbama o elektri¢noj energiji u
okviru programa IEE ili prema nacionalnim propisima.

Izolacija drajvera: osnovna prema IEC 61847-1standardu
Tokom ugradnje i odrzavanja svetiljke koristiti antistaticke rukavice kako ne bi ostajale fleke.
Za uklanjanje prljavstine i fleka koristiti sledece:

- Za prasinu: koristiti samo mikro-fiber krpu
- Za otiske prstiju, itd.: koristiti sredstvo za CiS¢enje za sinteticke materijale sa antistatickim karakteristikama.
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Korisnicko uputstvo TMS030

Sadrzaj

1) Osnovne informacije o UV-C svetlu
2) Zastitne mere ogranicenja za reSenja kontrole za rasvetna tela sa UV-C svetlom

3) Odrzavanje i bezbedna upotreba
4) Upozorenja o razumnoj predvidljivoj nepravilnoj upotrebi, greSkama u radu i opasnim kvarovima

1) Osnovne informacije o UV-C svetlu
Sta je UV-C svetlo?
Ultraljubicasto (UV) svetlo je nevidljivo ljudskom oku. MozZe se podeliti u tri kategorije:

e UV-Cod 200 do 280 nm - Za potrebe dezinfekcije i germicidnu primenu.

e UV-B od 280 do 315 nm - Za medicinsku primenu (npr. fototerapija za lecenje koznih oboljenja,
uklju€ujudi psorijazu).

e UV-Aod 315 do 400 nm - za primenu kod le€enja, sun¢anja i zamki za insekte.

Kako funkcionise UV-C?

e UV-C svetlo moze razbiti DNK i RNK bakterija, virusa i spora, $to znaci da ih moze udiniti
bezopasnim. Nisu poznati mikroorganizmni koji su otporni na UV-C svetlo.!

e Tehnologija na bazi UV-C svetla se upotrebljava sigurno i efikasno u bolnicama i zgradama drzavne
uprave vide od 40 godina.?

e Vecina reSenja na bazi UV-C svetla koristi konvencionalno osvetljenje, ali u danasnje vreme se
efikasnost povecava uz LED.

e Vrhunsko zra¢enje nasih germicidnih svetiljki (253.7nm) je blizu (80-85%) maksimalnoj
efikasnosti UV-C (265nm).

e Krace talasne duzine UV-C svetla (222nm) se ispituju kao manje Stetno alternativno resenje.

1. Gustina protoka (doza UV svetla) potrebna za postizanje postupne inaktivacije bakterija, protozoa, virusa i algi. Pregledali, aZurirali i prosirili Adel Haji Malajeri, Madid Mohseni, Bil Kerns i
Dzejms R. Bolton. Uz raniji doprinos Gabrijela Sevrevils (2006) i Erika Karona (2006). Recenzenti: Benoa Barbo, Harold Rajt (1999) i Karl G. Linden.

2. Naknadne ugradnje za povecanu zastitu od ispustanja hemijskih i bioloskih materija koje se prenose vazduhom. Izvestaj Americke Agencije za zastitu Zivotne sredine, str. 56
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2) Zastitne mere ogranicenja za reSenje kontrole za rasvetna tela sa UV-C svetlom

PredloZeno resenje sa redosledom postavljanja i zahtevom lokacije

Ovo resenje je kreirano za dvoja vrata ili kapiju sa 2 prekidaci koja se nalaze na lokaciji.

Keyswitch
Outside the area

O © \ 4

. (1
o O
Push Buttons

Power contactor
that drives UV-C
Fixture

P
0o O
Push Buttons
w
a
Door or interlock switch

iy

RY1

o

UV-C Fixture okko

Prekidaci za potvrdu proverenosti prostora

Relejna struktura za zatvaranje omogucava upotrebu
trenutnih prekidaca unutar podrucdja. Za
zaklju€avanje releja neophodno je pritisnuti
prekidace.

Postupak:
e Kvalifikovana osoba zatvara glavni prekidac S3 koji osigurava napajanje za RY1-2

¢ Kvalifikovana osoba ulazi u podrucje i pritiska S1-2 zbog ¢ega se zatvaraju kontakti sa RY1-2.

S1-2 su strateski postavljeni tako da kvalifikovana osoba mora obici celo podrucje kako bi se uverila da
niko drugi nije prisutan.

Nakon pritiska S1-2, RY1-2 se i dalje snabdeva energijom, a njihovi sekundarni kontakti u nizu sa RY3
ostaju zatvoreni.

Kvalifikovana osoba izlazi iz podrucja i zatvara vrata prema tom podrucju, nakon ¢ega se zatvaraju
prekidaci za zatvaranje S4-5 i time se zatvara strujni krug kroz RY3, napajajuci UV-C osvetljenje.

Kada se UV-C rasvetno telo iskljuci putem S3, RY1-2 se vracaju u otvoreno stanje.

¢ U slucaju bilo kog otvorenog kruga u oZicenju, RY3 ostaje bez napajanja.

e Ulaz u prostor kroz vrata/kapiju zasti¢en prekidacima za zatvaranje S4-5 isklju€uje napajanje za RY3.
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3) Odrzavanje i bezbedna upotreba
a) Svetiljka se ne sme koristiti ako je u prostoriji prisutno Zivo bice.
b) Nikada ne gledajte u izvor UV-C svetla.

¢) Radni vek — Svetiljka je opremljena sa UV-C izvorom svetla (TUV svetiljka) koja ima specificirani radni
vek od 9000 sati obezbedujuci minimun od 90% pocetnog nivoa ozracenja. Uvek zamenite sijalicu pre
nego Sto dostigne 9000 sati. Sijalica moZe da radi mnogo duze, ali koli¢ina emitovanog UV-C svetla

.....

dezinfekcije. Ugradeni tajmer moZe da pomogne pri pracenju radnog veka sijalice.

d) Imajte u vidu da prasina moZe da smaniji efekat dezinfekcije. Redovno uklanjajte prasinu sa sijalica uz
pomoc suve krpe. Uklonite prasinu sa povrsina koje hoéete da dezinfikujete kako bi se povecala
efikasnost dezinfekcije.

e) PaiZljivo zamenite sijalicu kada dostigne 9000 sati. Sijalica sadrzi Zivu (Hg) koja je opasna za ljude.

U slucaju da se sijalica razbije, pratite sledec¢a uputstva:
Pre CiS¢enja
e Pobrinite se da ljudi i kuéni ljubimciizadu iz prostorije i da pritom ne prilaze podrucju
sa razbijenom sijalicom.
e Otvorite prozor ili vrata koja vode na otvoreno i napustite prostoriju 5 - 10 minuta.
e Iskljucite sistem za ventilaciju (HVAC) ako ga imate.
e Pribavite sredstva koja ¢e vam trebati da pocistite razbijenu sijalicu:
«  Cuvrsti papir ili karton
e Lepljivu traku (npr. samolepljivu traku)
¢ NavlaZene papirne ubruse ili jednokratne vlazne maramice (za tvrde povrsine)

e Staklenu teglu sa metalnim poklopcem (npr. teglu za zimnicu) ili plasti¢nu kesu koja
ima zatvarac

vev 7

Postupak ciS¢enja tvrdih povrsina

1) Pazljivo pokupite komadice stakla i stakleni prah koristeci ¢vrsti papir ili karton i stavite ih
zajedno sa tim papirom/kartonom u staklenu teglu sa metalnim poklopcem. Ako nemate
staklenu teglu, upotrebite plasti¢nu kesu sa zatvaracem. (NAPOMENA: Bududi da plasti¢na kesa
ne moze da spredi isticanje Zivinog isparenja, nakon ¢is¢enja odmah uklonite plasti¢nu kesu/e iz
kuce.)

2) Upotrebite lepljivu traku, kao Sto je samolepljiva traka, kako biste pokupili preostale sitne
komadice stakla i staklenu prasinu. IskoriS¢enu traku stavite u staklenu teglu ili plasti¢nu kesu.

3) Obrisite podrucje navlazenim papirnim ubrusima ili jednokratnim vlaznim maramicama. Stavite
ubruse u staklenu teglu ili plasti¢nu kesu.

4) Ne preporucuje se usisavanje tvrdih povrsina, osim ako nakon svih ostalih preduzetih koraka za
¢is¢enje i dalje ima ostataka razbijenog stakla. [NAPOMENA: Mogude je da usisavanje rasprsi
prasinu koja sadrzi Zivu ili Zivinu paru, iako nema puno dostupnih informacija o ovom problemu.]
Ako je za potpuno uklanjanje razbijenog stakla potrebno usisavanje, pridrZavajte se sledeceg:

a. Prozorilivrata koja vode na otvoreno ostaviti otvorena;
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a. Usisajte podrucje na kojem je razbijena sijalica pomodu cevi usisavaca, ako je imate, i
Izvadite vrecicu iz usisivaca (ili ispraznite i operite posudu u kojoj se skupio usisani
sadrzaj) i zatvorite je u plasti¢nu kesu zajedno sa svim sredstvima koje ste upotrebili
za CiS¢enje usisavaca.

2) Odmabh iznesite sve ostatke sijalice i sredstva za CiS¢enje, ukljucujudi vrecicu iz usisavaca, u kantu
za smece ili na zasti¢eno podrucje i drZite tamo sve dok ne budete mogli da ih se resite. Ne
ostavljajte nikakve komadice sijalice ili sredstava za ¢iSéenje u zatvorenom prostoru.

3) Proverite sa lokalnim vlastima koji su uslovi za odlaganje takvog otpada jer neka podrucja
zahtevaju da se fluorescentne sijalice (razbijene i nerazbijene) moraju odneti u lokalni centar za
recikliranje. Ako to nije obavezno tamo gde vi Zivite, moZete sve ovo odloZiti u kuéniotpad.

4) Nakon sto ste bacili staklene tegle ili plasti¢ne kese sa komadic¢ima sijalice i sredstvima za
¢is¢enje, operite ruke sapunom i vodom.

5) Nastavite da provetravate prostoriju u kojoj se razbila sijalica i ne ukljucujte sistem zaventilaciju
(HVAC) nekoliko sati, koliko je izvodljivo.

vew 7

Postupak cis¢enja tepiha i itisona

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7)

PaZljivo pokupite komadice stakla i stakleni prah uz pomoc ¢vrstog papira ili kartona i stavite ih
zajedno s tim papirom/kartonom u staklenu teglu sa metalnim poklopcem. Ako nemate staklenu
teglu, upotrebite plasticnu kesu sa zatvaracéem. (NAPOMENA: Buduci da plasti¢na kesa ne moze da
spredi isticanje Zivinog isparenja, nakon ¢is¢enja odmah uklonite plasti¢nu kesu izkuce.)
Upotrebite lepljivu traku, kao Sto je samolepljiva traka, da biste pokupili preostale sitne komadice
stakla i staklenu prasinu. Iskoriséenu traku stavite u staklenu teglu ili plasti¢nu kesu.
Ne preporucuje se usisavanje tepiha i itisona, osim kada nakon svih ostalih preduzetih koraka za
¢is¢enje i dalje ima ostataka razbijenog stakla. [NAPOMENA: Moguce je da usisavanje rasprsi prasinu
koja sadrzava Zivu ili Zivinu paru, iako nema puno dostupnih informacija o ovom problemu.] Ako je za
potpuno uklanjanje razbijenog stakla potrebno usisavanje, pridrzavajte se sledeéeg:

a. Prozor ilivrata koja vode na otvoreno ostaviti otvorena

b. Usisajte podrucje na kojem je razbijena sijalica pomodu cevi usisavaca, ako je imate, i

c. lzvadite vredicu iz usisivaca (ili ispraznite i operite posudu u kojoj se skupio usisani sadrzaj) i

zatvorite je u plasti¢nu kesu zajedno sa svim sredstvima koje ste upotrebili za ¢is¢enje
usisavaca.

Odmabh iznesite sve ostatke sijalice i sredstva za cis¢enje, uklju€ujuci vrecicu iz usisavaca, u kantu za
smece ili na zasti¢eno podrucje i drZite tamo sve dok ne budete mogli da ih se resite. Ne ostavljajte
nikakve komadice sijalice ili sredstava za ¢is¢enje u zatvorenom prostoru.
Proverite sa lokalnim vlastima koji su uslovi za odlaganje takvog otpada jer neka podrucja zahtevaju
da se fluorescentne sijalice (razbijene i nerazbijene) moraju odneti u lokalni centar za recikliranje.
Ako to nije obavezno tamo gde vi Zivite, moZete sve ovo odloZiti u kuéniotpad.
Nakon Sto ste bacili staklene tegle ili plasti¢ne kese sa komadic¢ima sijalice i sredstvima za ¢is¢enje,
operite ruke sapunom i vodom.
Nastavite da provetravate prostoriju u kojoj se razbila sijalica i ne ukljuujte sistem zaventilaciju
(HVAC) nekoliko sati, koliko je izvodljivo.

Ciséenje tepiha ili iitisona ubuduée: provetrite prostoriju tokom i nakon usisavanja

1) Sledecih nekoliko puta kada budete usisavali tepih ili itison iskljucite sistem za ventilaciju ako
ga imate, zatvorite vrata prema ostalim prostorijama i otvorite prozor ili vrata koja vode prema
otvorenom prostoru pre usisavanja. Zamenite vrecicu usisavacda svaki put nakon upotrebe u
ovoj prostoriji.

2) Nakon zavrsenog usisavanja, ne ukljucujte sistem za ventilaciju i ostavite prozor ili vrata
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4) Upozorenja o razumnoj predvidljivoj nepravilnoj upotrebi, greSk

ama u radu i opasnim kvarovima.

Problem - kvar

Potencijalni efekti
kvara

Potencijalni uzroci /
mehanizmi kvara

Sprecavanje

Prenisko zradenje
povrsine koja se tretira

Preniska doza koja
dovodi do smanjenja
nivoa dezinfekcije
zbog tega na povrsini
mogu ostati patogeni
organizmi

Scobna temperatura
primene

Pracenje temperature
Pazite da je temperatura u rasponima
opisanima u specifikaciji proizvoda

Povrsina u senci

Pazite da povrsinu koja se tretira ne zasenjuju
drugi predmeti

Prasina na povrsini

Pazite da na povrsini koja se tretira nema
prasine

frelia

Frasina na izvoru UV-C

Pazite da je svetiljka (izvor UV-C svetla) dista i

Vieca udaljenost izmedu
sijalice | povréine za
dezinfikovanje

bez prasine
Pazite da su udaljenost i nivo zradenja
ispravno podeseni za potrebe dezinfekcije.
Zratenje se smanjuje s kvadratom udaljenosti
(npr. 2 ¥ veca udaljenost znadi 4 ¥ niZi nivo
zracenja)

Sijalica je zamenjena
drugacijom
svetiljkom (nije Philips)

Pazite da sijalicu zamenite Philipsovom
sijalicom, i to ucestaloScu u skladu sa
specifikacijama sijalice

Nema nikakve doze -
stoga ni dezinfekcije

Swvetiljka nije ukljutena

Sveliljka nije povezana

Povezite svetiljku u skladu sa uputstvima

Swvetiljka nije ukljuena

Ukljucite svetiljku uz sve mere bezbednosti
opisane u korisnickom prirucniku

Drajver ne radi

Kraj radnog veka ili
ie drajver u kvaru

Zamenite drajver

Kraj rednog veka ili

Zamenite sijalicu, sijalica koja radi emituje
plavicasto svetlo. Proveru treba obaviti na

UV-C svetlo svetli
kada se u prostoriji
nalaze ljudi

Salica ne radi e sijalica u kvaru bezbedan nadif, pridrZavajuéi se svih
mera bezbednosti.
Proverite materijal za cbuku i
korisniéki priruénik. Primenite minimalne
Nije ugradenc siguresno  |zastitne mere ograniéenja. Nikada ne
ogranicenje upotrebljavajte svetiliku bez primene
zastitnih mera ograni¢enja i bez provere da li
rade.
Sigurnosno ogranicenje - Proverite materijal za obuku i
provera prisutnosti osoba korisnicki priruénik. Primenite minimalne
nije uspela - Svetiljka zastitne mere ograni¢enja. Proverite dali
ukljucena dok je provera prisutnosti ljudi chezbedena i
se u prostoriji nalaze ljudi efikasna (npr. detektor pokreta i prisutnosti)
MNenamemo

izlaganje ljudi UV-C
svetlu, reakcije koZe
poput opekotina od
sunca i czbilino
ostecenje roZnjace

Sigurnesno ogranicenje -
nakon provere prisutnosti
osoba u prostoriji, osoba
nije zakljuéala prostoriju
Prostorija je ostavijena
otkljuana.

Proverite materijal za obuku i

korisnicki prirugnik. Primenite minimalne
zastitne mere ogranicéenja. Pre
ukljuéivanja svetiljke proverite da i je
obezbedeno zakljucavanje prostorije i da li
zakljucavanje radi.

Sigurnosno ogranicenje -
kvar senzora za detekeiju
prisustva

Pazite pri pustanju senzora u rad. Pazite da se
drugi nivoi zastitnih mere ogranic¢enja
primenjuju efikasno (npr. da prekidac za

vrata iskljucuje svetio kad se vrata otvore)

MNeovlascena oscba
je aktivirala svetlo

Pobrinite se da sveliljku moze aktivirati
samo oviasceno osoblje (npr. upotrebljavajte
kljut‘.eve za prekidace)

Svetilika je ukljucena
tokom zamene sijalice

Uvek proverite | osigurajte da su svetiljke
iskljuéene pre ulaska u prostoriju.

Sijalica se razbila
tokom zamene

Ziva iz sijalice moZe da
zagadi povrsinu i
prostoriju

Sluéajni pad sijalice
tckom zamene

Budite oprezni i fokusirani tokom zamene
sijalice. Pratite uputstva za zamenu. U sluéaju
loma, pratite uputstva za éiscenje pri
zagadenju Zivom.

Ostedenje dragocenin
stvari

Degradacija materijala,
boja bledi zbog UV-C
svetla

Dragocene stvari nisu
zasticene dok sijalica radi

Pazite da uklonite ili sakrijete/zastitite sve
dragocene stvari od direktnog UV-C svetla.
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Mepbl 6e3onacHocTH

CeeTunbHuK nmeeT knacc Mpynna 3 gns onacHoctn Y®-C B cootBeTcTBUM € |IEC 62471
MpegynpexaeHne:  CBeTunbHUK  npou3Bogut  Y®-C  wusnyyeHve. W3beravite  BO3AenCTBUA
HE3KpaHMPOBAaHHOIO CBETWUIbHMKA Ha rnasa u koxy. CrnegynTe MHCTPYKUMSM MO YCTAHOBKE W yKa3aHWsM B
PyKOBOACTBE MONb30BaTENs.

Mpenynpexaexne: Hawwn 6akrepuumaHble Y®P-CBETUNbHUKA HE NpedHa3HayeHbl ANnsi UCMOMb30BaHUA B
NPUINOXEHUSIX WNWM BuAax [AeATENbHOCTM, KOTOpble MOryT TMpPUBECTM K CMepTW, TpaBMam u/wumu
NOBPEXAEHMIO OKpYXXatoLLet 06CTaHOBKM.

Mockonbky Y®-C wusnyyeHne HeBMOAMMO Ans rnasa, OaktepuumgHble Y®-CBETUNBHUKA OOMMKHbI
yCTaHaBMMBaTbLCSl BMECTE C COOTBETCTBYHOLMMY CPEACTBAMU 3alUMThl, YTOObI 0bGecneunts 6e3onacHyto
akcnnyatauuo 6akrepuumaHoro Y®-cBeTunbHuKa.

BakTepuumaHble Y®-CBETUNbHMKMA OOMKHBI UCMONb30BaTbCA TOMBKO B KAYeCTBE KOMMOHEHTOB CUCTEMbI,
KOTOpasi COCTOUT U3 HaAMNeXallmx 3allUTHbIX ANIEMEHTOB, Takmx Kak, Te, KOTOpble yKa3aHbl B MHCTPYKLUN
No MOHTaXy W/unu pykoBoACTBax Nonb3oBaTensi.

MpenynpexaeHve: 3anpelaeTcsa akcnnyaTauust 6e3 nsyveHus nHdopmauum no 3almTHbIM dNIeMeHTaM
(MHCTPYKUMS MO MOHTaXy M PYKOBOACTBO MONb30OBaTens), YCTAHOBKM CPEACTB 3aluTbl OT AOcTyna u
NPOXOXAEHMUS 0ByYeHus.

MpegynpexaeHue: MaTtepuansl, KOTOpble NoaBepratoTcs Bo3genctaunio YP-C nanyyeHus n/unm o3oHa B
TeyeHue ANUTENbLHOrO BPEMEHM, MOTYT ObITb MOBPEeXAeHb! /unm obecuBeYeHbl.

B namnax cogepxuTca pTyTb. B cnyvyae mexaHn4Yeckoro noBpexaeHunsi namnbl MPOBETPUTE MOMELLEHNE B
TeveHne 30 MUHYT U CHUMUTE AeTanu; Npu 3TOM PEKOMEHAYEeTCs UCMNOoNb3oBaTb nepyatku. [Nomectute
JeTanu B 3anevyaTaHHbli MONMUITUIIEHOBBIN MaKkeT M OTHecUTe ero B MeCTHOe npeanpuaTve no
nepepaboTtke oTxoAoB. He nucnonb3yite nbinecoc. CnegyinTte yKkasaHnam B pyKOBOACTBE Nonb3oBaTens.
CBeTUNbHUK [OOMMKEH YyCTaHaBMuBAaTbCs  KBanMMWUUUPOBAHHBIM  3MIEKTPUKOM U MOAKMYaThbCs B
COOTBETCTBUM C NOCIEAHUMMW 3MEKTPUYECKUMMN NpaBUNaMm UM HauMoHanbHbIMU TpeboBaHUAMU.
Msonsaumsa gpaneepa: CtaHgapTHasa B cootBeTcTBMM C IEC 61347-1

Bo Bpems yctaHoBKuM unu npu obCcrnyxuBaHUM CBETUMbHUKA WCMOMb3YNTe aHTUCTaTUYecKue nepyarku,
YTOObI HE OCTaBNSATb HA HEM CNEAOB.

[na ynaneHus rpasu n NaTeH UCNonb3yiTe criegytowme cpeacTaa:

- [NbiAb: ncnonb3dymnte TOMbKO TKaHW U3 MUKPOBOSOKHA

- OtnevyatkM nanbueB W T. 4. VICI'IOJ'IbSyVITe ovucTuTenb AOnA CUHTETUYEeCKMX MaTtepuanoB C
aHTUCTaTUYEeCKMMMN CBONCTBAMM.

Pykosoacteo nonb3osatena TMS030

CopepxaHue

1) OcHoBHble cBeaeHus o YO-C
2) CpepacTtBa 3alumThl OT AocTyna Ans 6akrepuuuaHbix Y P-cBETUNBHUKOB
3) TexHuyeckoe obcnyxuBaHve 1 6e3onacHoe Ucnonb3oBaHne

4)  TpeaynpexaeHus, kacalLwmecs HenpaBUIbHOTO UCMOb30BaHUS, HENCMPABHOCTEW U OMacHbIX OTKA30B.

Kak pabotaet YO-C?

1) OcHoBHble cBegeHusi no YP-C
Yto npeacraenseT cobon YP-C?
YnbTpadumoneToBbin (YP) cBET HEBMOUM AN YENOBEYECKOro rnasa. Ero MoxHo pasgenvTb Ha TPy kaTeropumn:
. Y®-C ot 200 go 280 Hv — ans gesuHdekuum n 6akTepuumaHoro NnpuMeHeHust.

. Y®-B ot 280 go 315 Hv — ans meguumMHCKOro npumeHeHust (Hanpumep, ototepanus Ans NeYeHUst KoXHbIX
3abonesaHuii, B TOM Yncne ncopmasa).

. Y®-A ot 315 go 400 Hv — ansa oTBepxaeHus, 3arapa v NoByLUeK AN HAaCeKOMbIX.

. Y®-C usnyyeHne moxeT paspywatb AHK u PHK Gakrtepuit, BupycoB u crnop, obesBpexuBas ux. He
CYLLECTBYET U3BECTHBIX MUKPOOPTaHU3MOB, YCTONUMBLIX K YO-C.?

. TexHonorna Y®-C 6e3onacHo n adphekTMBHO UCMOmMb3yeTcs B BOMbHMLAX U roCyAapCTBEHHbIX YYPEXOEHUSX
yxe 6onee 40 ner.?

. B GonblmHcTBe pelweHun Y®-C ncnonbayetcs obbl4HOE OCBELLEHWE, a CBETOAMOAL! Tenepb yBenuymsaioT
3(PhEKTUBHOCTD.

. MukoBas MoLlHOCTb Hawwmx GaktepuumaHbix namn (253,7Hm) npubnmkaetcs (80-85%) Kk MakcumanbHOW

acpbdekTnBHOCTN YD-C (265 HMm).
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. MeHbLwas gnuHa BonHbl YO-C (222 HM) ncnonb3yeTcsi B kKa4eCTBE MeHee Bpe4HOW anbTepHaTyBbI.

1. MnotHocTe noToka (go3a Y®), Heobxogaumoro ANA nocTynaTenbHOW [Ae3akTuBauuu 6akTepuit, NpPOCTeMwMX, BUPYCOB W BOAOPOCHEN,
nepecmoTpeHa, obHoBneHa v paclumpeHa Apenem Xamku Manaviepu, Mamkuaom Moxcenu, Bunnom Kaphcom u xenimcom P. BontoHom. C
6onee paHHumu pabotamu Mabpuans LWespeduns (2006) n Spuka KapoHa (2006), akcnepTHoit oueHkol beHya Bap6o, Maponbaa Paiita (1999) n
Kapna I". N\unpexa

2. [oknap EPA, «MofepHu3auus 3aaHuii Ans noBbILLEHWs 3alwWTbl OT BO3AYLUHLIX XMMUYECKUX 1 Bruonornyeckunx Beibpoco», cTp. 56

2) CpepncTtBa 3aWmThl OT AOCTyna Ans 6akrepuumnaHbix YP-cBETUNLHUKOB

I'Ipe.qnaraemoe peweHue c TpeaoBaHMeM nocnenoBaTtenibHOCTU U MeCTOMNMONOXeHUsA

s3
0 310 peweHne npegHa3HavyeHo ana asyx uBepeM nnn BOpOT C ABYMA KHOMKaMU,
@
&
2 T T
S 3 4
o s 51 52
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Cao “Iﬂ - 2 . -ln s Cunosoti
E 55 ]:s% § KOHTaKTOp,
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Q g BakTepuunaHbIn
Iﬂ:ﬁ £ Y®-cBeTUnNbHUK

Baktenuung,
CBETUNBbHNK

HRIA VC -

KHonku npoBepku 30HbI 06paboTku

Pene ¢ mexaHuuyeckol 6rokupoBKoW Mo3BoNsieT
1cnonb3oBaThb nepeknto4arenu MrHOBEHHOTO
OEeNCTBUSE BHYTPU 30Hbl. [N BKMOYeHUs pene
KHOMKN OOMKHbI ObITb HAXaThbl.

MpuHUMN gencTBUA:

Belkntovartens ¢ knovom S3 3aMblkaeTcst 06y4eHHbIM CneumnanMcToM, KOTopbI noAaeT nutaHne Ha RY1-2.
OOGy4eHHbIN CneunanucT BXOAUT B 30HY U HaxknMaeT S1-2, Bbi3blBas 3amMblKaHye KOHTakToB Ha RY1-2.

S1-2 pacnonoXeHbl Takum 06pa30M, 4YTO OGyHeHHbIVI cneunanncTt nepecekaeT BCH 30HY, rapaHTupysd, 4TO TaM HUKOro
HeT.

Mocne Toro kak S1-2 b HaxaTbl, RY1-2 ocTaloTcs NoA HamnpshkeHWeM, a UX 2-e KOHTaKTbl nocrnefoBaTenbHO
coeInHeHHble ¢ RY3, ocTaloTcs 3aMKHY ThIMMN.

OOGy4eHHbIN cneumanncT BbIXOAWT U3 30HbI 1 3aKpbiBaeT ABepu/BopoTa, nocre vero 6rnokvpytolume BeiknovatTenn S4-
5 3amblkaloTCsl, 3aBepLuas TOKOBYO Lienb Yepe3 RY3, nojaBas HanpsikeHue Ha GakTepuumnaHbin Y O-CcBETUINBHIK.

Mpu BbIKNtoYEHUUN BakTepuumaHoro Yd-ceeTunbHUKa Yepes S3, npoucxoauT copoc RY1-2 B pa3oMKHYTOE COCTOSHYE.
Jio6as pasomkHyTas Lienb B NPOBOAKE NPUBELET K OTCYTCTBUMIO NoAayM HanpskeHns Ha RY3.

Bxop B nomelLeHne Yepes3 ABepb/BOPOTA, 3alUMLLEHHbIE BNOKUpYOLWMMKY BbikntovaTenamm S4-5, npekpallaeT nogadvy
nutaHmsa Ha RY3.
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3) TexHu4veckoe obcnyxuBaHue U 6e3onacHoe Mcnonb3oBaHue

a) Hukorga He BknovaniTe CBETUMbHMK, KOrga B KOMHATE HaxoaMUTCS Kakoe-nnbo xueBoe CyLiecTBo.

b) Hwukorga He cMoTpuTe Ha UCTOYHKK Y®-C.

c) Cpok cnyx6bl. CBeTUNbHUK OCHalleH UCToYHMkom YP-C (namna TUV), koTopbini umeeT cpok cnyx6el 9000 u,
obecneuvBas MuHMMYM 90% HavanbHOrO YPOBHSI OCBELLEHHOCTU. Bceraa meHsiTe namny 40 AOCTMXKEHUS HapaboTku
9000 u. Jlamna Gyget paboTtaTb ropasfo Aonblle, HO KonuyectBo u3nydaemoro Y®-C nocrie 9000 4 MOXeT ObITb
MeHblUe, Yem B crieundmrKkaumm, YTo NpuBOAUT K CHUXEHWUIO obes3apaxumBalollent CnocobHOCTU. YCTaHoBKa Taimepa
MO3BOMNUT KOHTPONMPOBAaTbL CPOK CY>XObl Namnbil.

d) Wwmeiite B BMAY, YTO Mbifb MOXET CHU3UTL 3PEKTUBHOCTL 0be33apaxmBaHus . PerynsapHo yaansiite nbiib ¢ namn
CyxoVi TKaHblo. YpgansaiwTe nbiNb C MOBEPXHOCTEW, KOTOpble Bbl cobupaeTecb Ae3VHULMPOBAaTb, YTOObI MOBLICUTH
3(pheKTUBHOCTL 06€33apaKMBaHS.

e) 3ameHuTe namny nocne gocTuxeHus 9000 yacos. flamna coaepxut pTyTb (Hg), koTopasi onacHa Ans Yenoseka.

B cnyyae paspyLieHus namnsl crieflynte criefyowmm MHCTPYKLUMSIM:

MNepen y6opkon

I'Ionpoche nogen n JOMaLLHUX XMBOTHbIX NOKMHYTb KOMHaTy W NMpu BbiXoae nsberatb 30HbI paspyLieHna
namnbl.

OTKpoViTE OKHO UMK ABEPb Ha YNULY Y NOKUHbTE KOMHATY Ha 5-10 MUHYT.

OTknounTe LieHTpanbHyo cuctemy otonnenus/kongnumonnposanus (HVAC), ecnv oHa y Bac ecCTb.
BosbmuTe maTepuansl, KOTOpble Bam NOHaAo65TCs, YTO6bl yOpaTh pa3buTtyio Namnoyky:

KecTtkas 6ymara nnv kapToH

Jlunkas neHTta (Hanpumep, CKOTY)

BnaxHble BymaxHble MonoTeHua N ofHOpa3oBble BNaxHble candeTku (ans TBepAblX MOBEPXHOCTEN)

CreknsaHHasa 6aHka ¢ MeTanmM4eckomn KpbILLKOW U repMEeTUYHBIN NNacTUKOBLIN NakeT(bl)

Aranb! MGOEKM Ha TBepAblX NOBEPXHOCTAX

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7

8)

OCTOpPOXHO coBepuTe OCKOMKU CTeKna M MOPOLLOK MPY MOMOLLM XECTKOW Bymaru unu kapToHa U nomectute
Mycop 1 Bymary/kapToH B CTEKMsHHYt0 GaHKy ¢ MeTannnyeckon Kpbiwkow. Ecnn cteknsHHoW 6aHku HeT nof
pyKOW, UCNonb3yiTe repMeTnyHbIN nnacTukoBbi naket. (MPUMEYAHWUE: MNockonbKy NonNMaTUeHoBbIA nakeT
He ByaeT NpensTCTBOBAaTh BbIXOAY MNApPOB PTYTK, Nocne ybopku BbIHECUTE €ro U3 Joma).

Mcnonbayiite nNuUnKyto NEHTY, HanpuMmep CKOTY, YToObl cobpaTb BCe OCTaBLUMECS MEenKMe OCKONKW CTekna u
nopoLok. NMomMecTuTe NCNonNb3oBaHHYH NEHTY B CTEKISAHHYIO 6aHKy Uy NNacTUKOBbIN NakeT.

MpoTpute o6nacTb YUACTBIMW BRAKHBIMWM OYMaXHbIMU MOMOTEHLAMW WNK  OAHOPA30BLIMUA  BRaXHbIMU
candeTkamu. MoMecTnTe NONoTEHLA B CTEKMNSIHHYIO BaHKy UMW NNaCTUKOBLIN NaKeT.

He pekomeHayeTcsi Nblnecocutb TBepAble MOBEPXHOCTH BO BpeMsi yOOpKu, ecnu Tonbko pa3butoe CTekno He
OCTaHeTCs Mnocre BbINOMHEHMs Bcex Apyrux atanoB yb6opku. [MPUMEYAHWE: BnonHe BO3MOXHO, 4TO
MCMONb30BaHME Mbifiecoca MOXET MPUBECTU K PacrpoCTPaHEHUO PTYTbCOAEpXKallero nopoLlka Unm napos
pTYTW, XOTS JocTaTtoyHas uHdopmauus no 3aton npobneme otcytctByeT|. Ecnv ans yaaneHus Bcero
pa3buToro cTekna TpebyeTcs NbINecoc, NOMHWUTE criedyloLne CoBeThI:

a. OKHO unu aBepb Ha yNULY AOSKHbI GbITb NMOCTOSIHHO OTKPbITHIMY;
MponbinecockTe MecTo, rae Gbina pas3dyTa Nnamnoyka Npy NOMOLLYM LUSaHra, ecriv TakoBOW UMeEeTCs; U

c. CHuMUTE MeLloK (UM OMOPOXHUTE WM NpOTpuTe Konby) u ybepute Mycop M3 Meluka/konbbl u Bce
martepwuansl, UCNonb3yemMble AN OYUCTKM MbINecoca, B NNacTUKOBbIN MakeT.

BbICTpO BbIHECKTE BECH MYyCOp OT NaMnbl U MaTepuansl yOopk1, B TOM YiCne MeLLKW Ans Nbifecoca, Ha ynuuy
B MYCOPHbI KOHTEWHEP WU 3aLUMLLIEHHYIO 30HY A0 TexX Mop, noka matepuansl He ByayT yTunusuposaHbl. He
ocTaBnsanTe parMeHTbl nambl UM Matepuansl YGopku B NOMeLLeHUM.

3aTeM MPOKOHCYNbTUPYNUTECH C MECTHbIMU OpraHamMu Mo TpeGoBaHWSIM K yTUNM3auuu B BalUEM PErvoHe,
MOCKOSIbKY B HEKOTOPbIX HaceneHHbIX NyHKTax TpebyeTcs, YToObl NIOMUHECLEHTHbIE nMamnbl (pa3buTble unu
Lenble) 6blnn JocTaBneHbl B MECTHbI LIEHTP yTunusauun. Ecnu B Balem paitoHe HeT Takoro TpebosaHus, Bbl
MoXeTe BbIOpOCUTbL MaTepuarsbl BMECTE C ObITOBbIM MyCOPOM.

Mocne yTnnusaumm 6aHOK MW NNACTMKOBLIX NAKeTOB C MyCOPOM OT famrbl U CpeacTBamu yOopku BbiMoTe
PYKM C MbIFIOM 11 BOGOMW.

I'IpoaomKaVlTe nposeTpuBaTtb nomMelleHne, rae 6bina pa36MTa namMna, W HaCKOJIbKO 3TO NPaKTU4eCKn
BO3MOXHO He BKo4anTe cucTtemMy KOHOAULMOHMPOBAHUA B Te4EHUE HECKOSTbKMX YacoB.
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OTanbl y6opKku Ha KOBPOBbIX NOKPbLITUAX UK KoBpax

1

2)

3

4)

5)

6)

7

OcCTOpOoXHO cobeprTe OCKOMKM CTeKrna W MOPOLLIOK MPY MOMOLLM XXeCTKON Bymaru unm kaptoHa 1 nomMecTute Mycop
n Gymary/kapToH B CTEKMsIHHY GaHKy C MeTannuM4yeckon KpblkoW. Ecnu cTeknsiHHOM GaHku HeT nof pyKoW,
ucronb3ynTe repmeTuyHbI nnactukosbii nakeT. (MPUMEYAHUE: MockonbKy NOnMaTUneHoBbIN NakeT He OyaeT
npenaTCcTBOBaTb BbIXOAY NapoB PTyTU, Nocne y60pku BbIHECUTE €ro U3 oMa).

Mcnonb3ynte nunkytlo fEHTy, Hanpumep CKOTY, 4YToObl cobpaTb BCe OCTaBLUMECS MENKME OCKOMKM CTekna u
NopoLLOoK. MoMecTVTe NCNOMNb30BaHHYIO NEHTY B CTEKMNAHHYIO 6aHKy MW NNacTUKOBbLIN NakeT.

He pekomeHZyeTcs NbliecocuTb KOBPOBbIE MOKPbITWS, €CMU TONMbKO pa3buToe CTEKNo He OocTaHeTcs nocre
BbIMOMNHEHUS Bcex Apyrux atanos y6opku. [MIPUMEYAHWE: BrnonHe BO3MOXHO, YTO MCMOMb30BaHWE Mbiecoca
MOXET MPUBECTU K PacnpoCTpaHEeHWIo PTYTbCOAEpXKaLlero Mopolika WM MapoB PTyTW, XOT AocTaTovHast
nHdopmMauums no aTon npobneme otcytcTByeT]. ECnv ans yaaneHus Bcero pasbutoro crtekna TpebyeTtcs nbinecoc,
NMOMHWTE CrieaytoLime COBETbI:

a. OKHO unu ABepb Ha ynuuy O0IMKHbI ObITb MOCTOSIHHO OTKPbITbIMU
b. MponeinecocbTe mMecTo, rae 6bina pa36MTa namMnoyka npu NOMOLLM LUfIaHra, ecnmn TakoBON nMeeTcs, 1

c. CHuMUTE MeloK (MM OMOPOXHUTE M NpOTpUTEe KOnby) u ybepute Mycop K3 Mellka/konbbl U Bce
martepwuarnsl, UCNosib3yeMble AN OYUCTKM Mblnecoca, B NMacTUKOBLIN NaKeT.

BbICTPO BbIHECUTE BECb MYCOp OT Namnbl U MaTepuarnsl yoopku, B TOM YMCne MeLwku Ans nbinecoca, Ha ynuuy B
MYCOpPHbI KOHTEMHEpP WM 3alUMLLEHHYI0 30HYy OO Tex nop, noka martepuansl He OyayT yTunmavpoBaHbl. He
ocTaBnavite pparMeHTbl namnbl UM Matepuansl YGopku B NOMeLLEHNN.

3aTeM NPOKOHCYNbTUPYWTECH C MECTHBIMU OpraHamu Mo TpeboBaHUSIM K yTUNM3auuu B Ballem pervoHe,
MOCKOMbKY B HEKOTOPbIX HacemneHHbIX NyHKTax TpebyeTcs, 4ToObl NOMUHECLEHTHble Nnamnbl (pas3buTble unun
uenble) Bbinv JOCTABMNEHbl B MECTHbI LUEHTP yTunusaumm. Ecnv B Bawem painoHe HeT Takoro TpeGoBaHusi, Bbl
MoXeTe BblGpoCUTbL MaTepuansl BMECTE C ObITOBLIM MyCOPOM.

Mocne yTunusaumm 6aHOK Uny NNacTUKOBbLIX NakeTOB C MyCOPOM OT NlaMribl U CPeACTBaMu YOOPK/ BbIMOWTE PyKU
C MbISIOM 1 BOOOWN.

lMpogomxkante nposeTpuBaTb NOMeLLEHNE, rae 6bina pa36MTa namMna, N HAaCKOJIbKO 3TO NpPakTn4eCkn BO3SMOXHO He
BKITHOYaNTE CnUCcTeMy KOHOANUMOHNPOBAHUA B TEHEHNE HECKONbKUX YacoB.

Bygygaﬂ HNCTKa KOBPOBbIX NOKPbITUA UNn KOBPOB: MpoBeTpuBaNTe NnomeweHme BO Bpema u nocne y60pku
nbiyiecocom

1) [Mpw Heckonbkux cneayrowmx ybopkax KOBPOBOrO MOKPLITUSI MMM KOBPa MbINECOCOM OTKIMIOYUTE CUCTEMY
KOHAWLMOHMPOBAHWA BO3AyXa, €CNN OHa y Bac eCTb, 3aKpoviTe ABEpY B APYr1ne KOMHaTbl M OTKPOWTE OKHO N
OBepb Ha ynuuy nepef y6opKow nbinecocom. MeHsanTe MeLLoK Nocne KaXaoro NCMonb30oBaHNS B 3TOM MecCTe.

2) Tlocne 3aBeplueHUs yOOPKU MbIFIECOCOM, HE BKIOYaWTe KOHAMLMOHEP U HE 3aKpbiBaWTe OKHO Win ABEpb B
TeYeHNe HECKOMbKMX YaCcoB, HACKOSbKO 3TO MPaKTUYECKN BO3MOXHO.
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4) [pegynpexaeHusi, kKacawLWmecs HeNPaBUILHOIO UCMONb30BaHUsA, HEUCNPABHOCTEN U ONACHbIX OTKa30B.

Mpobnema -
HeucnpaBHOCTb

Bo3MoXHble
nocnencTBuUsi oTkasa

Bo3moxHas
npuYnHa/MexaHU3M oTKasa

MpepynpexaeHue

CnuLwKom HU3koe
nsnyyeHune Ha
obpabaTbiBaemyto

CIIMLLKOM HU3KaaA o3a
NPUBOAUT K CHUXEHUIO
CKOpOCTU
06833apa)KVIBaHVI$I, 4yTO
MOXET NMPUBECTU K
TOMY, YTO NaToOreHHble

TemnepaTtypa Bo3dyxa 4ns
npYMeHeHus

KoHTponb Temnepatypsl,
CoxpaHsiiiTe TemnepaTypy B npegenax,
yKasaHHbIX B creuudukaumm nsgenms

3aTeHeHHasa NOBEepPXHOCTb

Cnepgute 3a TeM, YTOObI
obpabaTbiBaemasi MOBEPXHOCTb He Bbina
3aTeHeHa Apyrvmy oGbekTamm

Nblflb HA NOBEPXHOCTU

Cnepaute 3a TeM, 4Tobbl Ha
o6pabaTbiBaeMoi NOBEPXHOCTU He
ObI110 Nbinn

Nbifb Ha UCTOYHKKE YP-C

CnepuTe 3a YUCTOTON U OTCYTCTBUEM
nbinn Ha namne (McTovHuke YO-C)

CneauTte, 4TOObI paccTosiHWe 1

NOBEPXHOCTb
MUKPOOPraHWU3Mbl MHTEHCUBHOCTb U3IyYyeHus
OCTaHyTCs Ha Bonbluee paccTosiHne mexay |cooTBeTCcBOBanu LEnsiM
NoOBEepXHOCTU namnow n ob6e33apaxunBaHus. VIHTEHCUBHOCTb
obe33apaxvBaemoi M3ny4YeHusl ¢ KBagpaToOM PacCTOSHNUS
NOBEPXHOCTbIO (Hanpumep, yBenuYeHe paccTosiHus B 2
pasa NpUBOAUT K CHUKEHUIO
MHTEHCUBHOCTU M3ny4eHus B 4 pa3a)
namna 3ameHeHa Ha gpyryto  |MensanTe namny Ha mogenb Philips ¢
(He perynsipHoCTb0 B COOTBETCTBUM CO
Philips) namny cneuundukaumen namnol
MopkntounTe CBETUMBHUK B
CBETUINbHWK HE MOAKII0YEH COOTBETCTBUW C UHCTPYKLMEN No
aKcnnyaraumm
CBETUINBHUK HE FOpUT
BknitounTe cBETUINBHMK CO BCEMMU
MonHOCTLIO CBETUIMbHUK HE BKITOYEH Mepamu 6e30nacHOCTM, ykazaHHbIMU B
OTCyTCTBYET [03a - pPyKoOBOACTBE nonb3oBatensd
cnefosatenbHO 3aKoH4YMNCS CPOK Cry>Obl
OoTcyTCTBYET OpanBep He paboTaeT |Unu BbIXog U3 CTPOS 3ameHnuTe gpansep
06633apa)|(MBa|0LLl,aﬂ npanBepa
dyHKUNS

Jlamna He paboTaeT

KoHeL, cpoka cnyx6bl nnm
BbIXOZ M3 CTPOSI NaMnbl

3amenuTe namny, paboyasi namna
nany4aet ronyboBaTbliii cBeT. [1poBepka
[0ImkHa Npou3BoaMTbCst 6e30onacHbIM
cnocobom, npu cobnoaeHnn Bcex Mep
NpefoCTOPOXKHOCTM

YO-C cBeT BKNtoYaeTcs,
Korga nogu HaxoasTcs
B KOMHaTe

HenpegHamepeHHoe
Bo3genctene YO-C Ha
YeroBeka, peakumsi
noxoxasi Ha
COSTHEYHbI 0XOT KOXM
1 cepbesHoe
noBpexaeHve
poroBuuUbl rnasa

He ycTaHoBneHbl cpeacTaa
3aluTbl OT oocTtyna

CM. y4eBHble maTepuanbl 1
pyKoBOACTBO nonb3osatens. MpumuTe
MWUHMMarbHbIE Mepbl 6e30NacHOCTM Ans
3alWmMThl OT AgocTyna. 3anpellaeTca
1cnonbL30BaTh CBETUNMBHUK 6e3
YCTaHOBIEHHbIX U NPOBEPEHHbIX
CpeacTB 3aluThbl OT AOCTYNa U NPOBEPKM
nx paboTocnocobHOCTH

CpepncTBa 3almThbl OT
[ocTyna - npoBepka
NPUCYTCTBMSA Ntogen He
cpaboTana - CBEeTUIbHUK
BKIOUMIICS, KOrAa Nioam
Haxoaunucb B KOMHaTe

CM. yyebHble maTepuans!
pyKOBOACTBO nornb3oarens. MNpumuTe
MWUHMManbHbIe Mepbl 6e3onacHocTn Ans
3awmThl OT gocTyna. MpoBepbTe
Hanunyve n paboTocnocobHOCTb
YCTPONCTB NMPOBEPKN NPUCYTCTBUSA
nogen (Hanpumep, 4aT4MK ABWKEHNS K
NpUCYTCTBUS)

CpepncTsa 3awuThbl OT
[ocTyna - nocre NpoBepkx
KOMHaTbl Ha OTCyTCTBUE
niofen He yaaeTcs 3aKpbITb
KomMHaTy. KomHaTa ocTaeTcs
He3anepTon.

CM. yuebHble maTepuansbl u
PYKOBOACTBO nonb3osartens. MNpumnTe
MUWHUMasbHble Mepbl 6e3onacHoOCTU Ans
3awuTel OT goctyna. MNepea
BKITIOYEHMEM CBETUIbHMKA NPOBEpbLTE
Hanm4yme n paboTocnocoGHOCTb
CUCTEeMbl 3aKPbITUS KOMHATbI.

CpepncTBa 3awWmThbl OT
[ocTyna - oTkas AaTyvka
o6HapyxeHus/npucyTcTBUS

BbinonHuTe Hagnexalumii BBog, B
aKcnnyaraumio aatymka (4aT4mkos).
Yb6egutech, 4To 3hPeKTUBHO
peanv3oBaHbl Apyrme YpoBHU 3aLUMThbI
oT goctyna (Hanpumep, ABEPHON
BbIKMOYaTE b AOMKEH BbIKIOYaTh CBET
npu OTKPbITUW OBEPEW)

BkntoyeHve nonb3oBaTenem
0e3 paspelueHus

BesonacHoe BKMYeHe CBETUMBHUKOB
MOXET BbINONMHATLCA TONbKO
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Sicherheitshinweise

>

=

* Bei diesem Produkt handelt sich um ein Produkt der UV-C-Risikogruppe 3 nach IEC 62471.

¢ Achtung: dieses Produkt emittiert UV-C-Strahlung! Setzen Sie lhre Augen und Haut nicht dem
ungesicherten Produkt aus! Befolgen Sie die Installationsanleitung und das Benutzerhandbuch.

¢ Achtung: Unsere UV -C-Produkte sind nicht fur Anwendungen und Téatigkeiten bestimmt, die den Tod,
korperliche Verletzungen und/oder Umweltschaden verursachen bzw. dazu fuhren kénnen.

¢ Da die UV-C-Strahlung fir die Augen unsichtbar ist, sind die UMC-Leuchten zusammen mit angemessener
Schutzvorrichtungen zu installieren, um sicherzustellen, dass sie auf sichere Weisebetrieben werden.

¢ Die UV-C-Leuchten sind nur als Komponenten in einem System zu verwenden, das aus angemessenen
Schutzvorrichtungen einschlieBlich (aber nicht ausschlief3lich) derer besteht, die in den Montageanleitunge
und/oder Benutzerhandbiichern angegeben sind.

« Achtung: benutzen Sie das Produkt nicht, ohne die Unterweisung (die Montageanleitung und
das Benutzerhandbuch) gelesen, die Sicherungssteuerung eingerichtet und eine entsprechende Schulung
abgeschlossen zu haben.

« Achtung: Stoffe, die fiir eine langere Zeit der = UV-C-Strahlung und/oder der Einwirkung des Ozons
ausgesetzt sind, kdnnen beschadigt werden und/oder verfarben.

« Die Lampen enthalten Quecksilber. Wird eine Lampe beschadigt, liften Sie den Raum fur 30 Minuten und
beseitigen die Teile, vorzugsweise mit Handschuhen. Geben Sie die Teile in eine verschlieBbare Plastiktir
und entsorgen diese bei lhrer ortlichen Recyclingstelle. Benutzen Sie keinen Staubsauger! Befolgen Sie
das Benutzerhandbuch.

« Die Leuchte muss von einer qualifizierten elektrischen Fachkraft installiert und geméan den neuesten IEE -
Vorschriften bzw. nationalen Vorschriften angeschlossen werden.

» Schraubenzieherisolierung: Basisisolierung nach IEC 61347-1

« Beim Einbau und bei der Wartung der Leuchte benutzen Sie statikfreie Handschuhe, um Flecken auf der
Leuchte zu vermeiden.

* Um Schutz und Flecken zu beseitigen, benutzen Sie folgende Mittel:

- Staub: ausschlieBlich Mikrofasertiicher,
- Fingerabdriicke usw.: Reinigungsmittel fir synthetische Stoffe nit antistatischen Eigenschaften.

Benutzerhandbuch TMS030

Inhalt
1)
2)
3)
4)

Grundlegende Informationen zur UV-C-Strahlung
Sicherungssteuerung fur UV-C-Leuchten
Wartung und sichere Nutzung

Warnhinweise zu verniinftigerweise vorhersehbarer unsachgemafRer Nutzung, Stérungen und geféhrlichen
Fehlfunktionen

1) Grundlegende Informationen zur UV-C-Strahlung
Was ist UV-C-Strahlung?

Ultraviolett(UV)-Strahlung ist fur das menschliche Augen unsichtbar. Es lasst sich in drei Bereiche einteilen:

UV-C von 200 bis 280 nm: fiir Desinfektionszwecke und keimtétende Mittel;

UV-B von 280 bis 315 nm: fir medizinische Zwecke (u.a. Photochemotherapie in der Behandlung von
Hauterkrankungen einschlie3lich Schuppenflechte);

UV-A von 315 bis 400 nm: fur Hartung, Sonnenbader und Insektenfalen.

Wie funktioniert UV-C-Strahlung?

UV-C-Strahlung zerstort die DNS und RNS von Bakterien, Viren sowie Sporen und macht sie damit unschéadlich
Es gibt keine bekannten Mikroorganismen, die UV-C-resistent sind.

Die UV-C-Technologie wird seit Giber 40 Jahrersicher und wirksam in Krankenhausern und 6ffentlichen Geb&ude
genutzt.2

Die meisten UV -C-L&sungen verwenden konventionelle Leuchtmittel, wobei die Effizienz der LED -Leuchter
derzeit steigt.

Die Spitzenausgangsleistung unserer keimtétenden Lampen (253,7 nm) ahnelt (80-85%) der Hochstwirksamkei
von UV-C-Strahlung (265 nm).
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. Als weniger schadliche Alternative werden derzeit kleinere U\V-C-Wellenlangen (222nm) untersucht.

1. Fluence (UV Dose) Required to Achieve Incremental Log Inactivation of Bacteria, Protozoa, Viruses and Algae Uberarbeitet, aktualisiert und erweiter
von Adel Haji Malayeri, Madjid Mohseni, Bill Cairns und James R. Bolton. Mit friiheren Beitrdgen von Gabriel Chevrefils (2006) und Eric Caron (2006
mit Peer Reviews von Benoit Barbeau, Harold Wright (1999) und KarlG. Linden.

2. EPA-Bericht, Building Retrofits for Increased Protection Against Airborne Chemical and Biological Releases, S. 56.

2) Sicherungssteuerung fur UV-C-Leuchten

Vorgeschlagene Losung mit Sequenzierungs und Lageanforderungen

Diese Losung wurde fur zwei Turen bzw. Tore mit zwei im Schutzbereich platzierten
Drucktaster entworfen.

Schlusselschalter
auBerhalb des Schutzbereichs
$—0

ol (e
i)
Drucktaster
(¥, ]
o
Drucktaster

(<)
O
oder

Steuerschitze
fur die UV-C-
Leuchte

Verriegelungsschalter

Ti

RY3

( -
Leuchte

u

Drucktaster zur Freigabe des Schutzbereichs

Das StromstoRschaltersystem ermdglicht direktes
Schalten innerhalb des Schutzbereichs. Um das
System auszuldsen, missen die Drucktaster
gedriickt werden.

Verfahren:

Der Tirschalter S3 zur Versorgung von RY1-2 wird von einer geschulten Person geschlossen.
Die geschulte Person betritt den Schutzbereich und driickt S1-2, so dass die Kontakte auf RY1-2 schliel3en.

S1-2 sind strategisch platziert, so dass die geschulte Person den Schutzbereich passieren kann, um sich zu
vergewissern, dass sich niemand dort aufhalt.

Nachdem S1-2 gedriickt worden sind, werden RY %2 mit Strom versorgt; deren 2. Kontakte in der Reihe mit RY3 bleiber
geschlossen.

Die geschulte Person verlasst den Schutzbereich und schlief3t deren Turen/Tore, woraufhin die Verriegelungsschalter
S4-5 schlieRen, so dass das Stromkreis Gber RY3 geschlossen und die UMC-Leuchte mit Strom versorgt wird.

Nachdem die UV-C-Leuchte Uiber S3 abgeschaltet wird, schalten RY1-2 in den geoffneten Zustand zurick.
Ist ein Stromkreis im System offen, bleibt RY3 stromlos.

Das Betreten des Schutzbereichs durch eine mit Verriegelungsschalter S45 geschitzte Tur schaltet RY3 stromlos.
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3)
a)
b)

<)

d)

e)

Wartung und sichere Nutzung

Betreiben Sie Leuchten nie, wenn sich im Raum ein Lebewesen befindet.
Sehen Sie nie in die UV-C-Quelle.

Die Leuchten sind mit einer UV-C-Quelle (TUV-Lampe) mit einer spezifizierten Lebensdauer von 9000 h ausgeristet
die wahrend dieser Zeit mindestens 90% der anfanglichen Bestrahlungsniveaus emittiert. Tauschen Sie die Lampe
immer aus, bevor diese 9000 h lang betrieben wird. Die elektrische Funktion der Lampe wird viel langer
aufrechterhalten, jedoch kann  nach 9000 h die UV  -C-Strahlungsmenge geringer als spezifiziert sein und eine
Verringerung der Desinfektionsleistung zur Folge haben. Die Installation einer Zeituhr kann die Uberwachung der
Lebensdauer der Lampe erleichtern.

Hinweis: Staub kann die Desinfek tionswirksamkeit verringern. Beseitigen Sie Staub von der Lampe regelm&Rig mit
einem trockenen Tuch. Beseitigen Sie Staub von den zu desinfizierenden Oberflachen, um die
Desinfektionswirksamkeit zu erhéhen.

Tauschen Sie die Lampe vorsichtig aus, nachdem di  ese 9000 h lang betrieben worden ist. Die Lampe enthalt
Quecksilber (Hg), das geféhrlich fir die Menschen ist.

Wenn die Lampe beschéadigt wird, befolgen Sie folgende Anweisungen:

Vor dem Aufraumen

* Vergewissern Sie sich, dass Menschen und Tiere den Raum  verlassen haben und der Schadenszone beim
Hinausgehen ausgewichen sind.

»  Offnen Sie ein Fenster oder eine AuRentiir und verlassen Sie den Raum fiir 510 Minuten.

« Schalten Sie das zentrale Luftheizgerat bzw. die Klimaanlage (HLK)— wenn vorhanden — aus.
¢« Sammeln Sie das fur das Aufriumen der beschadigten Gluhbirne benétigte Material:

« Pappe oder Karton

* Klebeband (z.B. Isolierband)

« Feuchte Papierhandtucher oder Einweg-Feuchttiicher (fur harte Oberflachen)

* Glasgefal mit einem Metalldeckel (z.B. Einmachglas) oder veischlieBbare Plastiktite(n)

Aufraumschritte bei harten Oberflachen

1) Heben Sie Glassplitter und Staubpartikel mit einem Stiick Pappe oder Karton sorgféltig auf und geben die
Trimmer zusammen mit Pappe/Karton in ein Glasgefal? mit einem Metalldeckel. Haben Sie k ein Glasgefaf zur
Hand, benutzen Sie eine verschlieBbare Plastiktite. (ACHTUNG: Da eine Plastiktiite das Austreten von
Quecksilberdampfen nicht verhindert, entsorgen Sie die Plastiktiite(n) nach dem Aufraumen.)

2) Benutzen Sie ein Klebeband wie Isolierband, um alle tibriggebliebenen kleinen Glassplitter und Staubpartikel
aufzuheben. Geben Sie das benutzte Klebeband in ein Glasgefal? oder eine Plastiktite.

3) Wischen Sie den Bereich mit feuchten Papierhandtiichern oder EinwegFeuchttiichern ab. Geben Sie die Tiche
in ein GlasgefaR oder eine Plastiktite.

4) Das Staubsaugen von harten Oberflachen wird beim Aufrlumen nicht empfohlen, es sei denn, nach allen
beschriebenen Aufrdumschritten bleiben noch Glassplitter tibrig. [ACHTUNG: Durch das Staubsaugen kénnte zi
Ausbreitung quecksilberhaltiger Stauben oder Quec ksilberdampfe kommen, obwohl verfiigbare Informationen
dazu knapp sind.] Ist das Staubsaugen zur Beseitigung aller Glassplitter erforderlich, beachten Sie folgende Tip|

a. lassen Sie ein Fenster oder eine AuRentiir gedffnet;

Staubsaugen Sie den Bereich, in dem die Gluhbirne beschadigt wurde, mit einem Schlauchstaubsauger
wenn verfugbar, und

c. beseitigen den Staubsaugerbeutel bzw. leeren und wischen den Staubsaugerbehélter aus und
verschlieBen den Beutel bzw. geben die Bruchstiicke aus dem Behalter sowie das santithe Material, das
zur Reinigung des Staubsaugers benutzt wurde, in eine Plastiktute.

5) Bringen Sie alle Glassplitter und das samtliche Reinigungsmaterial einschlielich der Staubsaugerbeutel
umgehend ins Freie zu einem Miillcontainer oder einer Schutzzone, so dass die Teile entsorgt werden kénnen.
Lassen Sie keine Lampensplitter und kein Reinigungsmaterial in den Innenrdumen.

6) Erkundigen Sie sich nach Ihren ortlichen Entsorgungsvorschriften, da manche Gemeinden verlangen, dass
Leuchtstofflampen (sowohl beschédigte als auch unbeschéadigte) zu ortlichen Recyclingstellen gebracht werden.
Besteht in Ihrer Gemeinde keine solche Pflicht, kénnen Sie die Teile zusammen mit Ihrem Haushaltsmuill
entsorgen.

7) Waschen Sie nach der Entsorgung der Glasgefée oder Plastiktuten m it den Lampensplittern und dem
Reinigungsmaterial die Hande mit Wasser und Seife.

8) Luften Sie weiterhin den Raum, in dem die Lampe beschadigt wurde, und lassen das HE8ystem, soweit mdglich
fir mehrere Stunden ausgeschaltet.
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Aufraumschritte fir Teppichbdden

1

2)

3

4)

5)

6)

7

Heben Sie Glassplitter und Staubpartikel mit einem Stiick Pappe oder Karton sorgfaltig auf und geben die Trimmer
zusammen mit Pappe/Karton in ein Glasgefal? mit einem Metalldeckel. Haben Sie keilasgefa zur Hand, benutzer
Sie eine verschlieBbare Plastiktite. (ACHTUNG: Da eine Plastiktlte das Austreten von Quecksilberdampfen nicht
verhindert, entsorgen Sie die Plastiktiite(n) nach dem Aufraumen.)

Benutzen Sie ein Klebeband wie Isolierband, um alle Uibriggebliebenen kleinen Glassplitter und Staubpartikel
aufzuheben. Geben Sie das benutzte Klebeband in ein Glasgefal oder eine Plastiktite.

Das Staubsaugen von Teppichbdden wird beim Aufraumen nicht empfohlen, es sei denn, nach allen beschriebenen
Aufraumschritten bleiben noch Glassplitter tibrig. [ACHTUNG: Durch das Staubsaugen kdnnte zur Ausbreitung
quecksilberhaltiger Stduben oder Quecksilberdampfe kommen, obwohl verfiigbare Informationen dazu knapp sind.]
Ist das Staubsaugen zur Beseitigung aller Glassplitter erforderlich, beachten Sie folgende Tipps:

a. lassen Sie ein Fenster oder eine AuRentiir gedffnet;

Staubsaugen Sie den Bereich, in dem die Lampe beschadigt wurde, mit einem Schlauchstaubsauger, wenn
verfugbar, und

c. beseitigen den Staubsaugerbeutel bzw. leeren und wischen den Staubsaugerbehélter aus und verschlieBen
den Beutel bzw. geben die Trimmer aus dem Behélter sowie das samtliche Material, das zur Reinigung des
Staubsaugers benutzt wurde, in eine Plastiktite.

Bringen Sie alle Glassplitter und das samtliche Reinigungsmaterial einschlie3lich der Staubsaugerbeutel umgehend
ins Freie zu einem Mullcontainer oder einer Schutzzone, so dass die Teile entsorgt werden kdnnen. Lassen Sie keir
Lampensplitter und kein Reinigungsmaterial in den Innenrdumen.

Erkundigen Sie sich nach Ihren 6rtlichen Entsorgungsvorschriften, da manche Gemeinden verlangen, dass
Leuchtstofflampen (sowohl beschéadigte als auch unbeschadigte) zu ortlichen Recyclingstellen gebracht werden.
Besteht in Ihrer Gemeinde keine solche Pflicht, kbnnen Sie die Teile zusammen mit Ihrem Haushaltsmill entsorgen

Waschen Sie nach der Entsorgung der Glasgefa3e oder Plastiktiiten mit den Lampensplittern und dem
Reinigungsmaterial die Hande mit Wasser und Seife.

Luften Sie weiterhin den Raum, in dem die Lampe beschédigt wurde, und lassen das HLK -System, soweit mdglich,
fur mehrere Stunden ausgeschaltet.

Kiinftige Reinigung von Teppichbdden: liften Sie den Raum beim und nach dem S taubsaugen

1) Die nachsten Male, wenn Sie den betroffenen Teppichboden staubsaugen, schalten sie lhr HLK-System — wenn
vorhanden — aus, schliel3en die Turen zu den anderen Raumen und 6ffnen vor dem Staubsaugen ein Fenster
oder eine AulRentur. Tauschen Sie den Staubsaugerbeutel nach jedem Gebrauch im betroffenen Bereib aus.

2) Lassen Sie nach dem Staubsaugen weiterhin das HLK -System ausgeschaltet und lassen Sie ein Fenster oder
eine AuBBentur — soweit mdéglich — fiir mehrere Stunden gedffnet.
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4) Warnhinweise zu verninftigerweise vorhersehbarer unsachgeméaRer N

utzung, Stérungen und geféhrlichen

Fehlfunktionen

Problem -
Fehlfunktion

Mdagliche
Auswirkungen

Madgliche

Ursache(n)/Defektmechanismus(-

en)

Vorbeugungsmafnahmen

Zu niedrige Bestrahlung
der behandelten
Oberflache

Zu niedrige
Strahlungsdosis, das zur
verringerten
Desinfektionsleistung
fuhrt, so dass
Pathogene auf der
Oberflache bleiben
kénnen

Unangemessene Raumtemperatur

Temperaturiiberwachung,

halten Sie die Temperatur innerhalb
des in der Produktspezifikation
angegebenen Bereichs

Beschattete Oberflache

Vergewissern Sie sich, dass die
behandelte Oberflache von anderen
Gegenstanden nicht beschattet wird

Staub auf der Oberflache

Vergewissern Sie sich, dass die
behandelte Oberflache staubfrei ist

Staub auf der UV-C-Quelle

Vergewissern Sie sich, dass die Lampe
(die UV-C-Quelle) sauber und staubfrei
ist

Zu groR3e Entfernung zwischen der
Lampe und der zu desinfizierenden

Oberflache

Vergewissern Sie sich, dass die
Entfernung und das
Bestrahlungsniveau fur die Zwecke der
Desinfektion richtig gewahlt wurden.
Die Bestrahlung nimmt mit dem
Quadrat der Entfernung ab (z.B. 2x
gréRere Entfernung fuhrt zur 4x
niedrigerer Bestrahlung)

Die Lampe wurde durch eine

andere Lampe (keine
Philips-Lampe) ersetzt

Vergewissern Sie sich, dass die Lampe
durch eine Philips-Lampe mit einer
Frequenz ersetzt wurde, die der
Spezifikation der Lampe entspricht

Keine Strahlungsdosis,
dadurch keine
Desinfektionsleistung

Leuchte leuchtet nicht

Leuchte nicht angeschlossen

SchlieRen Sie die Leuchte gemaf dem
Benutzerhandbuch an

Leuchte nicht eingeschaltet

Schalten Sie die Leuchte unter
Wahrung aller SicherheitsmaRnahmen
ein, die im Benutzerhandbuch
beschrieben werden

Steuerung funktioniert
nicht

Ende der Lebensdauer oder Ausfall

der Steuerung

Ersetzen Sie die Steuerung

Lampe funktioniert nicht

Ende der Lebensdauer oder Ausfall

der Lampe

Ersetzen Sie die Lampe; eine
funktionsfahige Lampe strahlt
blauliches Licht aus. Die Prufung muss
auf eine sichere Weise unter Wahrung
aller Sicherheitsmafl3nahmen erfolgen

UV-C-Leuchte leuchte,
wenn sich Menschen im
Raum aufhalten

Menschen werden
unabsichtlich der UV-C-
Strahlung ausgesetzt,
sonnenbrandahnliche
Reaktion der Haut und
schwere
Hornhautbeschadigung

Sicherungssteuerung nicht
installiert

Schlagen Sie in den
Schulungsmaterialien und im
Benutzerhandbuch nach. Wenden Sie
ein MindestmaR an
SicherheitsmaRnahmen
(Sicherungssteuerung) an. Betreiben
Sie die Leuchte nie, ohne die
Sicherungssteuerung errichtet und
deren Funktionsfahigkeit geprift zu
haben

Sicherungssteuerung - Erfassung
der Anwesenheit von Menschen
ausgeblieben - Die Leuchte wurde

eingeschaltet, wahrend sich

Menschen im Raum aufhielten

Schlagen Sie in den
Schulungsmaterialien und im
Benutzerhandbuch nach. Wenden Sie
ein MindestmaR an
Sicherheitsmaflinahmen
(Sicherungssteuerung) an.
Vergewissern Sie sich, dass die
Erfassung der Anwesenheit von
Menschen gesichert und effizient ist
(u.a. durch Prasenz oder
Bewegungsmelder)

Sicherungssteuerung - nachdem

Schlagen Sie in den
Schulungsmaterialien und im
Benutzerhandbuch nach. Wenden Sie

Uberprift wurde, dass sich niemand|ein MindestmaR3 an

im Raum aufhélt, versdumt es die
zustandige Person, den Raum zu
verriegeln. Der Raum bleibt nicht

verriegelt.

SicherheitsmaRnahmen
(Sicherungssteuerung) an.
Vergewissern Sie sich vor dem
Einschalten der Leuchte, dass die
Raumverriegelung gesichert und
effizient ist
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Safety precautions

This product is UVC Risk Group 3 rated , according to IEC 62471

Warning: UV-C emitted from this product. Avoid eye and skin exposure to unshielded product. Follow installation
instructions and user manual.

Warning: Our UV-C Products are not meant to be used in applications or activities whichmay cause and/or lead
to death, personal injury and/or damage to the environment.

As UV-Cis invisible to the eye, the UV-C batten must be installed together with adequatesafeguards to ensure
that the UV-C batten can be operated in a safe way.

The UV-C battens are only to be used as components in a system that consists of adequate safety safeguards
such as, but not limited to, those indicated in the mounting instructions and/or user manuals.

Warning: Do not use without reading the content in Instructional Safeguards (Mounting Instruction and
User Manual), ensuring control solution Containment Safeguard in place and completing a Training Safeguard.

Warning: Materials that are exposed to UV-C and/or ozone for a long time may become damaged and/or
discoloured.

Lamps includes Mercury. If a lamp breaks, ventilate the room for 30 minutes and remove the parts, preferably
with gloves. Put them in a sealed plastic bag and take it to your local waste facilities for recycling. Do not use a

vacuum cleaner. Please follow User Manual.

The luminaire shall be installed by a qualified electrician and wired in accordance with the latestIEE electrical
regulations or the national requirements.

Driver insulation: Basic according to IEC 61347-1
During installation or when maintaining the luminaire please use static free gloves to avoidmarks on the luminaire.
To remove dirt and spots use the following:

-Dust: only use micro fiber cloths
-Fingerprints, etc.: use a cleaner for synthetic materials with antistatic properties.
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User Manual TMS030

Content

1)
2)
3)
4)

UV-C basic information

Control solution containment safeguard for UVC Fixture

Maintenance and safe use

Warnings concerning reasonably foreseeable improper usage, malfunctions, and hazardous
failure modes.

1) UV-C basic information

What is UV-C?

Ultraviolet (UV) light is invisible to human eyes. It can be subdivided into three categories:

UV-C from 200 to 280 nm - For disinfection purposes and germicidal application.

UV-B from 280 to 315 nm - For medical use (i.e. phototherapy to treat skin conditions, including
psoriasis).

UV-A from 315 to 400 nm - For use with curing, suntanning and insect traps.

How does UV-C work?

UV-C radiation can break the DNA and RNA of bacteria, viruses and spores, meaning that they
leave them harmless. There are no known micro-organisms resistant to UVC.!

UV-C technology has been used safely and effectively in hospitals and governmental buildings
for more than 40 years.?

Most UV-C solutions utilize conventional lighting, with LED now improving in efficiency.

The peak output of our germicidal lamps (253.7nm) is close (80-85%) to the maximum
effectiveness of UV-C (265nm).

Smaller UV-C wavelengths (222nm) are being explored as less harmful alternatives.

Fluence (UV Dose) Required to Achieve Incremental Log Inactivation of Bacteria, Protozoa, Viruses and Algae Revised, updated and expanded by Adel Haji Malayeri, Madjid
Mohseni, Bill Cairns and James R. Bolton. With earlier contributions by Gabriel Chevrefils (2006) and Eric Caron (2006) With peer review by Benoit Barbeau, Harold Wright (1999)
and Karl G. Linden

EPA Report, “Building Retrofits for Increased Protection Against Airborne Chemical and Biological Releases” Pg. 56
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2) Control solution containment safeguard for UVC Fixture

Proposed solution with sequencing and location requirement

3
& S3
L o
L&
‘g‘ o j This solution is designed for two doors or gate with two push buttons located in area.
2%
QU =
* O o o o -
41 % "
S1 § 2 S2 ]| §
o = « ° =
a S «a
R S5]1 % ? 5
& = £
Vac g
Q é Power contactor
- that drives UV-C
Fixture

"

o]

RY1

UV-C Fixture oNLo

Area clearance verification Push Buttons

Latching relay structure allows use of momentary
switches inside area. Buttons must be pushed to
latch relay on.

Operation:
e Key switch S3 is closed by Trained Person which provides power to RY1-2.

¢ Trained Person enters Area and pushes S1-2 causing contacts on RY1-2 to close.
e S1-2 are strategically located so that the Trained Person traverses the entire Area assuring nobody is in

there.
e After S1-2 have been pushed RY1-2 remain energized and their 2nd contacts in series with RY3 remain

closed.

e Trained Person exits Area and closes doors/gates to space whereupon interlock switches S4-5 close
completing the current path-through RY3, energizing UV-C lighting.

¢ When UV-C fixture is turned off via S3 RY1-2 reset to their open state.

¢ Any open circuit in wiring will cause RY3 to remain deenergized.

e Entry to the space via door/gates protected with interlock switches S4-5 deenergizes RY3.
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3) Maintenance and safe use

a) Never operate luminaire when any living creature is in the room.
b) Never look into a source of UV-C.

c) Useful life — Luminaire is equipped with UV-C source (TUV lamp) which has specified useful lifetime of
9000h securing minimum 90% of initial irradiance level. Always replace lamp before reaching 9000h.
Lamp will work electrically much longer, but radiated amount of UV-C after 9000h may be less than in
specification causing reduction of disinfection capability. Mounting timer can support monitoring of
lamp lifetime.

d) Be aware dust can reduce disinfection efficiency. Remove regularly dust from lamps with use of dry
cloth. Remove dust from surfaces you are going to disinfect to increase disinfection efficiency.

e) Replace lamp carefully once it reaches 9000h. Lamp contains Mercury (Hg) which is hazardous to
human.

In case of lamp breakage follow below instruction:

Before Cleanup

¢ Have people and pets leave the room and avoid the breakage area on the way out.

e Open a window or door to the outdoors and leave the room for 5-10 minutes.

¢ Shut off the central forced-air heating/air conditioning (HVAC) system if you have one.
e Collect materials you will need to clean up the broken bulb:

e Stiff paper or cardboard

e  Sticky tape (e.g., duct tape)

e Damp paper towels or disposable wet wipes (for hard surfaces)

e Glass jar with a metal lid (such as a canning jar) or a sealable plastic bag(s)

Cleanup Steps for Hard Surfaces

1) Carefully scoop up glass fragments and powder using stiff paper or cardboard and place debris
and paper/cardboard in a glass jar with a metal lid. If a glass jar is not available, use a sealable
plastic bag. (NOTE: Since a plastic bag will not prevent the mercury vapor from escaping, remove
the plastic bag(s) from the home after cleanup.)

2) Use sticky tape, such as duct tape, to pick up any remaining small glass fragments and
powder. Place the used tape in the glass jar or plastic bag.

3) Wipe the area clean with damp paper towels or disposable wet wipes. Place the towels in the
glass jar or plastic bag.

4) Vacuuming of hard surfaces during cleanup is not recommended unless broken glass remains
after all other cleanup steps have been taken. [NOTE: It is possible that vacuuming could spread
mercury-containing powder or mercury vapor, although available information on this problem is
limited.] If vacuuming is needed to ensure removal of all broken glass, keep the following tips in
mind:

a. Keep a window or door to the outdoors open;
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b. Vacuum the area where the bulb was broken using the vacuum hose, if available; and
c. Remove the vacuum bag (or empty and wipe the canister) and seal the bag/vacuum
debris, and any materials used to clean the vacuum, in a plastic bag.

5) Promptly place all bulb debris and cleanup materials, including vacuum cleaner bags, outdoors in
a trash container or protected area until materials can be disposed of. Avoid leaving any bulb
fragments or cleanup materials indoors.

6) Next, check with your local government about disposal requirements in your area, because
some localities require fluorescent bulbs (broken or unbroken) be taken to a local recycling
center. If there is no such requirement in your area, you can dispose of the materials with your
household trash.

7) Wash your hands with soap and water after disposing of the jars or plastic bags containing bulb
debris and cleanup materials.

8) Continue to air out the room where the bulb was broken and leave the HVAC system shut off, as
practical, for several hours.

Cleanup Steps for Carpeting or Rugs

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7)

Carefully scoop up glass fragments and powder using stiff paper or cardboard and place debris and
paper/cardboard in a glass jar with a metal lid. If a glass jar is not available, use a sealable plastic
bag. (NOTE: Since a plastic bag will not prevent the mercury vapor from escaping, remove the plastic
bag(s) from the home after cleanup.)
Use sticky tape, such as duct tape, to pick up any remaining small glass fragments and powder. Place
the used tape in the glass jar or plastic bag.
Vacuuming of carpeting or rugs during cleanup is not recommended unless broken glass remains
after all other cleanup steps have been taken. [NOTE: It is possible that vacuuming could spread
mercury-containing powder or mercury vapor, although available information on this problem is
limited.] If vacuuming is needed to ensure removal of all broken glass, keep the following tips in
mind:

a. Keep a window or door to the outdoors open

b. Vacuum the area where the bulb was broken using the vacuum hose, if available, and

c. Remove the vacuum bag (or empty and wipe the canister) and seal the bag/vacuum debris,

and any materials used to clean the vacuum, in a plastic bag.

Promptly place all bulb debris and cleanup materials, including vacuum cleaner bags, outdoors in a
trash container or protected area until materials can be disposed of. Avoid leaving any bulb
fragments or cleanup materials indoors.
Next, check with your local government about disposal requirements in your area, because some
localities require fluorescent bulbs (broken or unbroken) be taken to a local recycling center. If there
is no such requirement in your area, you can dispose of the materials with your household trash.
Wash your hands with soap and water after disposing of the jars or plastic bags containing bulb
debris and cleanup materials.
Continue to air out the room where the bulb was broken and leave the HVAC system shut off, as
practical, for several hours.

Future Cleaning of Carpeting or Rugs: Air Out the Room During and After Vacuuming

1) The next several times you vacuum the rug or carpet, shut off the HVAC system if you have one,
close the doors to other rooms, and open a window or door to the outside before
vacuuming. Change the vacuum bag after each use in this area.

2) After vacuuming is completed, keep the HVAC system shut off and the window or door to the
outside open, as practical, for several hours.
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4) Reasonably foreseeable improper usage, malfunctions, and hazardous failure modes.

Issue - Failure mode

Potential Effects of
Failure

Potential
Cause(s)/Mechanism(s) of
Failure

Prevention

Irradiance too low on treated
surface

dose too low leading to reduced
disinfection rate which may
cause pathogens remain on
surface

Tambient temperature of application

Temp monitoring,
Keep temperature within limits described in product specification

shadowed surface

Make sure treated surface will not be shadowed by other objects

dust on surface

Make sure treated surface is dust free

dust on UVC source

Make sure lamp (UVC source) is clean and free of dust

Longer distance between lamp and
disinfected surface

Make sure distance and irradiance level are fit correctly for a
disinfection purpose. Irradiance decreases with square of distance
(e.g. 2x longer distance results in 4x lower irradiance)

lamp replaced by different (not
Philips) lamp

Make sure lamp is replaced by Philips and with frequency in
accordance to lamp specification

No dose at all - thus no
disinfection function

Luminaire is not on

luminaire is not connected

Connect luminaire according to manual instruction

luminaire is not switched on

Switch on luminaire with all safety measure described in user
manual

driver not working

End of life or failure of driver

Replace driver

Lamp not working

End of life or failure of lamp

Replace lamp, working lamp emits bluish light. Checking must be
done in safe manner, keeping all safety precautions

UV-C light on when people
present in the room

Unintended human exposure to
UVC, sunburn-like reaction to
the skin and serious damage to
the cornea

Containment safeguard not installed

Check training materials and user manual. Apply minimum
containment safety measures. Never operate luminaire without
containment safety measures installed and checked they're
working

Containment safeguard - check people
presence failed - Luminaire started
while people present in the room

Check training materials and user manual. Apply minimum
containment safety measures. Make sure check of people
presence is secured and effective (e.g. motion and presence
detector)

Containment Safeguard — After
checking room if nobody is present,
person fails to lock the room. Room
remains unlocked.

Check training materials and user manual. Apply minimum
containment safety measures. Make sure locking the room before
starting luminaire is secured and effective.

Containment safeguard - detection
sensor/presence sensor failed

Make good commissioning of your sensor(s). Make sure other
levels of containment safety are implemented effectively (e.g.
door switch shall shut off light when doors opened)

Activation by non-authorized person

Secure activation of luminaires can only be done by authorized
personnel (e.g. use key lock switch)

Luminaire is on while relamping

Always check and secure luminaires are off before entering room.

Lamp is broken during
replacement

Hg from the lamp may
contaminate surface and room

Accidental fall of lamp while
relamping

Be careful and focused while relamping. Follow replacement
instruction. In case of breakage follow instruction how to clean Hg
contamination.

Precious goods damage

Material degradation, painting
fade away due to UVC

Precious goods not secured while
lamp operating

Make sure all precious goods are removed or hidden/protected
from direct UVC application
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Gilivenlik onlemleri

>

=

Bu Uriin IEC 62471 uyarinca UVC Risk Grubu 3 olarak siniflandiriimistir.

Uyari: Bu Uriinden yayllan  UV-C. G6zun ve cildin muhafazasiz trine maruz kalmasindan kaginin.
Kurulum talimatina ve kullanim kilavuzuna riayet edin.

Uyari: UV-C Urunlerimizin 6lime, insan yaralanmasina ve/veya gevre zararina neden olabilecek ve/veya
yol agabilecek uygulamalarda veya faaliyetlerde kullaniimasi planlanmamistir.

UV-C gozle goérilemedigi icin UV -C cubuklar, gtivenli bir bicimde kullanilabilmesini sadlay acak uygun
koruyucular ile birlikte monte edilmelidir.

UV-C cubuklar sadece montaj talimatinda ve/veya kullanici kilavuzlarinda belirtilenler gibi, ancak bunlarla
sinirh olmayan, uygun givenlik koruyucularindan olusan bir sistemdeki bilesenler olarak kullaniimalidir.
Uyari: Ogretici koruyucularin (montaj talimati ve kullanici kilavuzu) icerigini okumadan, yirirlukteki
sinirlama koruyucusu kontrol ¢c6ziimini temin etmeden ve egitim koruyucusunu tamamlamadan
kullanmayin.

Uyari: Uzun siire UV-C ve/veya ozona maruz kalan malzemeler hasar gorebilir ve/veya rengi bozulabilir.
Lambalar civa icerir. Bir lamba kirilirsa odayi 30 dakika havalandirin ve parcalari, tercihen eldivenle
uzaklastirin. Parcalar kapali bir plastik torbaya koyun ve geri déntisim icin yeel atik tesislerinize gétirun.
Elektrik stipurgesi kullanmayin. Litfen kullanici kilavuzuna riayet edin.

Aydinlatma, nitelikli bir elektrik¢i tarafindan takilmali ve kablolari, son IEE elektrik yonetmeligi veya ulusal
gerekliliklere uygun olarak désenmelidir.

Siruct yahtimi: IEC 61347-1'e gore temel

Aydinlatmayi takarken veya bakimini yaparken aydinlatmada iz kalmasini 6nlemek icin litfen statige yol
acmayan eldivenler kullanin.

Kir ve lekeleri ¢cikarmak igin agagidakileri kullanin:

- Toz: Sadece mikro elyafl bezler kullanin
- Parmak izleri vs.: Sentetik malzemeler igin anti statik 6zelliklere sahip bir temizleyici kullanin.

Kullanici Kilavuzu TMS030

icindekiler

1)  UV-C temel bilgileri
2)  UVC donanim igin kontrol ¢6zimu sinirlama koruyucusu
3) Bakim ve guvenli kullanim

4) Makul bir sekilde dngorilebilen uygun olmayan kullanim, aksaklik ve tehlikeli ariza modlarina iliskin uyarilar

UV-C nedir?

1) UV-C temel bilgileri

insan gézii mor étesi (UV) 1s1g1 géremez. Mor dtesi isik {i¢ kategoriye ayrilabilir:

. 200 ila 280 nm boyutunda UV -C - dezenfeksiyon amaglari ve mikroplari dldurtict etkisiz hale getirme amagch

uygulamalar igin.

280 ila 315 nm boyutunda UV-B - tibbi kullanim icin (yani sedef hastaligi dahil cilt durumlarini tedavi etmek igin
fototerapi).

315 ila 400 nm boyutunda UV-A - kiirleme, giines banyosu ve bocek kapanlari ile kullanim igin.

UV-C naslil caligir?

UV-C radyasyonu bakteri, viris ve sporlarin DNA ve RNA'sIni bozabilir, yani onlari zararsiz hale getirir. UVC'ye
kars! dayanikli oldugu bilinen mikroorganizma yoktur!

UV-C teknolaijisi 40 yildan uzun bir siiredir hastanelerde ve devlet binalarinda guivenl i ve etkili bir sekilde
kullaniimaktadir.2

Cogu UV-C ¢ozumi geleneksel aydinlatmayi kullanmaktadir, simdi LED ile etkinligi artmaktadir.

Mikrop dlduriicu etkisiz hale getirici lambalarimizin azami verimi (253,7 nm) maksimum UV -C etkililigine (265
nm) yakindir (%80-85).
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. Daha az zararh alternatifler olarak daha kiigiik UV-C dalga boylari (222 nm) arastiriimaktadir.

1. Fluence (UV Dose) Required to Achieve Incremental Log Inactivation of Bacteria, Protozoa, Viruses and Algae Revised, updated and expanded by
Adel Haji Malayeri, Madjid Mohseni, Bill Cairns and James R. Bolton. (Bakteri, Protozoa, Viriis ve Alglerin Artan Kiitiik inaktivasyonuna Erismek igin
Gereken Isinimlama (UV Dozu) Adel Haji Malayeri, Madjid Mohseni, Bill Cairns ve James R. Bolton tarindan revize edilmis, giincellenmis ve
genisletilmistir. Gabriel Chevrefils (2006) ve Eric Caron'un (2006) erken katkilari ile Benoit Barbeau, Harold Wright (1999ye Karl G. Linden'in akran
incelemesi ile

2. EPA Raporu, "Havadan Tasinan Kimyasal ve Biyoloik Salimlara Karsli Daha Fazla Koruma igin Takviye Olusturma” sayfa 56

2) UVC donanim icin kontrol ¢6ziimi sinirlama koruyucusu

Onerilen siralamali ¢6ziim ve yer gereklili i
T
% 53
G2z Bu ¢6zUm alanda bulunan iki itme dugmeli iki kapi veya gegit igin tasarlanmistir.
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RY3

UVC donanim o'\i"o

Alan agma do grulamasi itme du gmeleri

Mandalli réle yapisi alan i¢inde anlik anahtarlama
kullanimini saglar. Mandalli réleyi  calistirmak igin
dagmeler itilmelidir.

Calistirma:

RY1-2'ye gug¢ saglayan kilit anahtari S3 egitimli kisi tarafindan kapatilir.
Egitimli kisi alana girer ve S1-2'yi iterek RY1-2'deki kontaklarin kapanmasini saglar.

Egitimli kisinin, orada kimsenin olmamasini saglamak icin alanin tamamini boydan boya kat etmesi igin S1 -2 stratejik
bir sekilde konumlandiriimigtir.

S1-2 itildikten sonra RY1-2 enerjilendirilmis olarak kalir ve RY3 ile 2. seri kontaklari kapali kalir.

Egitimli kisi alandan ¢ikar ve kapilari/gecitleri bosluga kapatir, hemen sonra S4-5 kilitleme anahtarlari RY3 ile mevcut
yolu tamamlayarak kapatir ve UV-C aydinlatmaya enerji verir.

UV-C donanim S3 aracilidi ile kapatilinca RY1-2 acik durumuna geri ayarlanir.
Kablolardaki a¢ik herhangi bir devre RY3'Un enerjisiz kalmasina neden olacaktir.

Kilitteme anahtarlari S4-5 ile korunan kapi/gegitler araciligiyla bosluga giris RY3'U enerijisiz birakir.
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3) Bakim ve givenli kullanim

a) Odada canh bir varlik varken aydinlatmayi asla ¢alistirmayin.

b) Asla bir UV-C kaynaginin icine bakmayin.

c) Yararli dmir - Aydinlatma, asgari %90 ilk isinim diizeyini saglayan, belirlenmis 9000 saat yararli dmre sahip bir UV-C
kaynagi (TUV lamba) ile donatiimistir. Lambayi daima 9000 saate ulagsmadan degistirin. Lamba elektriksel olarak ¢ok dah.
uzun sire ¢alisacaktir, ancak 9000 saatten sonra igima yapan UV-C miktari dezenfeksiyon yeteneginde azalmaya neden
olacak sekilde spesifikasyondakinden daha az olabilir. Zamanlayici monte edilmesi lamba émriiniin izlenmesini
destekleyebilir.

d) Tozun dezenfeksiyon etkinligini disurebileceginin farkinda olun. Kuru bez kullanarak lambalardaki tozu diizenli olarak
giderin. Dezenfeksiyon etkinligini artirmak icin dezenfekte edeceginiz yuzeylerdeki tozu giderin.

e) Lambayi, 9000 saate ulasinca dikkatli bir sekilde degistirin. Lamba, insan igin tehlikeli olan civa (Hg) icermektedir.

Lamba kirilmasi durumunda asagidaki talimata riayet edin:

Temizlemeden 6nce

insanlari ve evcil hayvanlari odadan ¢ikarin ve gikarken kirllma alanindan gegmelerini dnleyin.
Disariya dogru pencere veya kapi agin ve odadan 5-10 dakika ayrilin.

Varsa merkezi cebri havali isitma/klima (HVAC) sisteminizi kapatin.

Kirilan ampulll temizlemek icin ihtiya¢c duyacaginiz malzemeleri toplayin:

Sert kagit veya karton

Yapiskan bant (6rnegin selo bant)

Nemli kagit havlular veya tek kullanimlik islak bezler (sert yuzeyler icin)

Metal kapakli cam kavanoz (konserve kavanozu gibi) veya kapanabilir plastik poset(ler)

Sert yuzeyler icin temizleme adimlari

1

2)

3)

4)

5)

6)

7

8)

Cam parcalarini ve tozlarini sert kagit veya karton kullanarak dikkatle toplayin ve ¢opleri ve kagidi/kartonu meta
kapakli bir cam kavanoza koyun. Cam kavanoz yoksakapanabilir plastik poset kullanin. (NOT: Plastik poset civa
buharinin kagmasini dnlemeyecegi i¢in temizlemeden sonra plastik poset(ler)l evde tutmayin ve atin.)

Kalan cam parcalarini ve tozlarini toplamak icin selo bant gibi yapigkan bant kullanin. Kullan  ilan bandi cam
kavanoza veya plastik posete koyun.

Nemli kagit havlu veya tek kullanimlik i1slak bezle bolgeyi silerek temizleyin. Havlulari cam kavanoza veya plastil
posete koyun.

Diger tum temizleme adimlari uygulandiktan sonra hala kirik cam kalmadikca t emizleme sirasinda sert
ylzeylerin elektrik stipurgesiyle stupurilmesi 6nerilmez. [NOT: Bu probleme iliskin mevcut bilgi sinirl olsa da
elektrik supurgesiyle suplirmenin civa iceren toz veya civa buhari yaymasi olasidir.] Tim kirik camlarin
temizlenmesini saglamak igin elektrik supurgesiyle stupirme gerekiyor ise asagidaki ipuclarini aklinizda tutun:

a. Disariya agilan bir pencereyi veya kaplyi agik tutun;

Ampuliin kirildigi bolgeyi varsa elektrik stpirgesi hortumunu kullanarak elektrik supirgesiyle stpurin
ve

c. Elektrik sipiirgesi torbasini ¢ikarin (veya metal kabi bosaltin ve silin) ve torbayi/elektrik supirgesi
¢oplnu ve elektrik stplrgesini temizlemek icin kullanilan malzemeleri bir plastik posete koyarak kapatin

Tum ampul ¢oplerini ve temizleme malzemelerini, el  ektrik stiplrgesi torbalari dahil olacak sekilde derhal,
disaridaki bir ¢cop konteynerine veya korunakl bir bélgeye malzemeler bertaraf edilinceye kadar koyun. Ampul
parcalarini veya temizleme malzemelerini iceride birakmaktan kaginin.

Sonra, yerel yonetiminizin bolgenizdeki bertaraf gerekliliklerini kontrol edin, ¢linki bazi yerel makamlar flioresan
ampullerin (kinlmis veya kirilmamis) yerel geri déniisim merkezine gotirulmesini istemektedir. Bélgenizde boyl
bir gereklilik yoksa malzemeleri evsel atiklarla birlikte atabilirsiniz.

Ampul ¢Opl ve temizleme malzemeleri iceren kavanoz veya plastik posetleri attiktan sonra ellerinizi sabun ve
su ile yikayin.

Ampulun kirildigr odayi havalandirmaya devam edin ve uygulanabiliyorsa HVAC sistemini birkac saat kapali
tutun.
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Hali veya kilimler icin temizleme adimlari

1

2)

3)

4)

5)

6)

7

Cam parcalarini ve tozlarini sert kagit veya karton kullanarak dikkatle toplayin ve ¢opleri ve kagidi/kartonu metal
kapakh bir cam kavanoza koyun. Cam kavanoz yoksa kapanabilir plastik poset kullanin. (NOT: Plastik poset civa
buharinin kagmasini 6nlemeyecedi icin temizlemeden sonra plastik poset(ler)l evde tutmayin ve atin.)

Kalan cam parcalarini ve tozlarini toplamak icin selo bant gibi yapiskan bant kullanin. Kullanilan bandi cakavanoza
veya plastik posete koyun.

Diger tum temizleme adimlari uygulandiktan sonra hala kirik cam kalmadikca temizleme sirasinda hali ve kilimlerin
elektrik supurgesiyle stipurulmesi 6nerilmez. [NOT: Bu probleme iligkin mevcut bilgi sinirli olsa da elektr ik
suplrgesiyle supirmenin civa igeren toz veya civa buhari yaymasi olasidir.] Tum kirik camlarin temizlenmesini
saglamak igin elektrik supurgesiyle stipirme gerekiyor ise agagidaki ipuclarini aklinizda tutun:

a. Disariya agilan bir pencereyi veya kaplyi acik tutun
b.  Ampulin kirildigi bélgeyi varsa elektrik siipiirgesi hortumunu kullanarak elektrik stiplrgesiyle stpiirin ve

c. Elektrik siipiirgesi torbasini gikarin (veya metal kabi bosaltin ve silin) ve torbayi/elektrik stipiirgesi ¢copini
ve elektrik stiplrgesini temizlemekicin kullanilan malzemeleri bir plastik posete koyarak kapatin.

Tum ampul ¢oplerini ve temizleme malzemelerini, elektrik stiplrgesi torbalari dahil olacak sekilde derhal, disaridaki
bir ¢op konteynerine veya korunakli bir bdlgeye malzemeler bertaraf edilineye kadar koyun. Ampul pargalarini veya
temizleme malzemelerini iceride birakmaktan kaginin.

Sonra, yerel yonetiminizin bolgenizdeki bertaraf gerekliliklerini kontrol edin, ¢iinkii bazi yerel makamlar fliioresan
ampullerin (kinlmis veya kirilmamis) yerel geti donisiim merkezine goturilmesini istemektedir. Bélgenizde boyle bir
gereklilik yoksa malzemeleri evsel atiklarla birlikte atabilirsiniz.

Ampul ¢opu ve temizleme malzemeleri iceren kavanoz veya plastik posetleri attiktan sonra ellerinizi sabun ve su ile
yikayin.

Ampulin kirildigr oday! havalandirmaya devam edin ve uygulanabiliyorsa HVAC sistemini birka¢ saat kapali tutun.

Halilarin veya kilimlerin gelecekte temizlenmesi: Elek trik stiplirgesiyle stiplirme sirasinda ve sonrasinda odayi

havalandirin

1) Gelecekte birka¢ defa haliy1 veya kilimi stipuriirken varsa HVAC sistemini kapatin, diger odalara agilan kapilari
kapatin ve elektrik siipirgesiyle sipiurmeden 6nce disariya agilan bir pencereyi veya kapiyi acin. Bu bolgedeki
her kullanimdan sonra elektrik stipurgesi torbasini degistirin.

2) Elektrik siipurgesiyle supurme tamamlandiktan sonra, uygulanabiliyorsa HVAC sistemini kapali ve disariya
acllan pencereyi veya kaply! birka¢ saat acik tutun.
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4) Makul bir sekilde 8ngérilebilen uygun olmayan kullanim, aksaklik ve tehlik

eli ariza modlari.

Konu - Ariza modu

Arizanin potansiyel
etkileri

Arizanin potansiyel
neden(ler)i/mekanizmasi
(mekanizmalarr)

Onleme

islem yapilan
ylzeylerdeki 1sinim
cok dusiik

Patojenlerin ylizeyde
kalmasina neden
olabilecek sekilde

disik dezenfeksiyon

oranina yol acan ¢ok
disik doz

Uygulama ortam sicakligi

Sicaklik izleme,
Sicakhgi urun spesifikasyonunda ac¢iklanan
sinirlar icerisinde tutun

Golgeli yuzey

Baska cisimlerin islem yapilan yuzeyi
gblgelemediginden emin olun

Yiizeyde toz

islem yapilan yiizeyin tozsuz oldugundan
emin olun

UVC kaynaginda toz

Lambanin (UVC kaynag) temiz ve tozsuz
oldugundan emin olun

Lamba ve dezenfekte edilen
ylizey arasinda daha uzun
mesafe

Mesafe ve iginim diizeyinin dezenfeksiyon
amacilyla dogru bir sekilde uyum
sagladigindan emin olun. Isinim mesafenin
karesiyle azalir (6rneg@in 2 kat uzun mesafe 4
kat daha duguk 1ginim ile sonuclanir)

Farkli lamba (Philips degil)
ile
degistirilen lamba

Lambanin Philips ve lamba spesifikasyonuna
uygun frekansli bir lamba ile degistirildigine
emin olun

Hi¢ doz yok - yani
dezenfeksiyon iglevi
yok

Aydinlatma acik
degil

Aydinlatma bagh degil

Aydinlatmay! kilavuz talimatina uygun olarak
baglayin

Aydinlatma anahtari
acllmamis

Aydinlatma anahtarini kullanici kilavuzunda
acliklanan tum guvenlik tedbirleri ile agin

Sdricu calismiyor

Surdct 6mrundn sonu veya
arizasi

Sirlcuyl degistirin

Lamba ¢aligmiyor

Lamba émrinin sonu veya
arizasl

Lambayi degistirin, calisan lamba mavimsi
1sik yayar. Kontrol, tim glivenlik tedbirleri
alinarak guvenli bir sekilde yapiimalidir.

Odada insanlar
varken UV-C 15131
aclk

insanlarin kasitsiz
olarak UVC'ye
maruz kalmasi, cildin
glines yanigi benzeri
tepkisi ve korneada
ciddi hasar

Sinirlama koruyucusu
takilmamis

Egitim malzemelerini ve kullanici kilavuzunu
kontrol edin. Asgari sinirlama guvenlik
tedbirlerini uygulayin. Sinirlama guivenlik
tedbirleri monte edilmeden ve ¢alistiklari
kontrol edilmeden aydinlatmayi asla
calistirmayin

Sinirlama koruyucusu - insan
varliginin kontroli arizal -
aydinlatma insanlar
odadayken basladi

Egitim malzemelerini ve kullanici kilavuzunu
kontrol edin. Asgari sinirlama guvenlik
tedbirlerini uygulayin. insan varhig
kontrollinun saglanmis ve etkili oldugundan
emin olun (6rnegin hareket ve varlik
detektori)

Sinirlama koruyucusu - Oda
kontrol edildikten sonra
kimse yoksa, odanin
kilittenmemesi. Oda
kilittenmeden agik kalir.

Egitim malzemelerini ve kullanici kilavuzunu
kontrol edin. Asgari sinirlama guvenlik
tedbirlerini uygulayin. Aydinlatmayi
baslatmadan odanin kilittenmesinin
saglandigindan ve bunun etkili bir sekilde
yapildigindan emin olun.

Sinirlama koruyucusu - tespit
sensoru/varlik sensoru
arizall

SensoOrunuzin (sensorlerinizin) devreye iyi bir
sekilde girdiginden emin olun. Dider sinirlama
glvenligi duizeylerinin etkili bir sekilde
uygulandigindan emin olun (6rnegin kapi
acildiginda kapi anahtari 1s1§1 kapatacaktir)

Yetkisiz kisi tarafindan
aktivasyon

Aydinlatmalarin aktivasyonunun sadece
yetkili personel tarafindan yapilabilmesini
glvenceye alin (6rnegin kontak kilidi anahtari
kullanin)

Lamba degistirirken
aydinlatma acik

Odaya girmeden 6nce her zaman
aydinlatmalarin kapali olup olmadigini kontrol
edin kontrol edin ve kapali olmasini saglayin.

Degistirirken lamba
kinldi

Lambadaki Hg (civa)
ylizeyi ve odayi
kirletebilir

Lambayi degistirirken
lambanin kazara dismesi

Lambayi degistirirken dikkatli olun ve lambayi
degistirmeye odaklanin. Degistirme talimatina
riayet edin. Kirllma durumunda, Hg (civa)

kirlenmesini temizleme talimatina riayet edin.

Degerli mal hasari

UVC nedeniyle
malzemenin
bozulmasi, boyanin
solmasi

Lamba calisirken degerli
mallar emniyete alinmamistir

TUm degerli mallarin kaldirnldigindan veya
dogrudan UVC uygulamasindan
saklandigindan/korundugundan emin olun
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